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ENGLISH
GENERAL SAFETY CONDITIONSIMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3. The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11. Never use the product close to combustibles.
12. Do not let cord hang over edge of counter.
13. Before cleaning or after use, remove the plug from the socket by holding the socket with
your hand. DO NOT pull the power cable.
14 Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above sink
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filledwith water.
15. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the

% socket, because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
16. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.
17. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.
18. The device has to be turned off after every use.
19. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
20. In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
21. If the device utilizes a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power adaptor
cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22. Before you turn on your device, make sure that all parts are installed correctly. Plug it
only with put on cover (8), well established security arm (11), properly installed feeder (2).
23. Before each use, check out the juicer filter. If you see any cracks or damage, do not use
the device.
24. Use the device only when the safety lock is closed.
25. Do not touch the blades of small mesh filter and stainless steel grater.
26. Use only accessories supplied by the manufacturer.
27. Do not remove the container to a pulp during the operation.
28. During operation, do not put your hands or any objects into feeder (2). To push fruits,
use only the pusher (1).
29. Fruits should be put into feeder during operation, you can not fill feeder with fruit or
vegetable at a standstill.
30. Be careful not to overload the juicer, do not use too much force to push products
through the tray (2).
31. Always unplug the appliance and disconnect the power cord from the unit when not in
use, or want to start cleaning it.
32. Do not disassemble the juicer if it is plugged into a power outlet.
33. Open safety lock after switching off the appliance and filter stops.
34. Do not use abrasive cleaners or abrasive scouring pads.
35. Do not immerse the motor part in water or any other liquid.
36. The device can not work longer than 3 minutes without interruption. After three minutes,
wait 30 minutes.
37. During the extrusion of thick juice juicers do not switch on more than 1 minute.
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DESCRIPTION OF DEVICE

1. Pusher 2. Filling hole

3. Pulp container 4. Power cord

5.3-position switch 6. Base with motor

7. Spout 8. Cover

9. Grater and filter basket 10. Juice and pulp separating bow!

11. Safety locking handle

BEFORE FIRST USE
1. Wash the parts of the unit, which will be in contact with food .
2. Try to assemble and disassemble the unit for a few times before start working with the units.

DISMANTLING AND ASSEMBLE

1. Turn the 3 position switch (5) to off, release the safety locking handle (11).

2. Remove the cover (8).

3. Remove the juice and pulp separating bowl (10), then pull the stainless steel grater and filter basket (9) upwards.to assemble device:
4. Place the juice and pulp separating bowl (10) on base with heavy duty 1000 W motor (6), push with both hands on the juice and pulp
separating bowl (10).

5. Insert the cover (8) and stainless steel grater and filter basket (9).

6. Disclose the cover (8) and fasten safety locking handle (11). lain

7. Put on the large pulp container (3) properly, then fix up the set the juice jar.

OPERATING

1. Wash your selection of fruit and vegetables ready for juicing. Most fruit and vegetables such as apples, carrots and cucumbers will not
need to be cut to size as these will fit into the feed chute whole.

2. Ensure the power juicer is correctly assembled. Ensure the stainless steel filter is thoroughly cleaned before each use.

3. Plug the power cord into a properly power outlet and turn the power '1". Push the two speed switch either in “1’ position - for low speed or
‘2'position - for high speed, depending on the type of fruit or vegetable being juiced. Use the speed selector table as a guide for juicing
different fruits and vegetable.

4. With the motor running, place food into the feed chute. Using the food pusher, gently guide food down the feed chute. To extract the
maximum amount of juice, always push the food pusher down slowly.

5. Juice will flow into the juice jug and the separated pulp will accumulate in the pulp container. The pulp container can be emptied during
juicing by turning off the Juicer and then carefully removing the pulp container. (Replace empty pulp container before continuing to juice).
Do not allow the pulp container to overfill - that may damage the unit.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. For easy cleaning - immediately after each use rinse removable parts under running water (to remove wet pulp). Allow parts to dry.

2. After disassembling the unit all removable parts may be washed in hot soapy water.

3. The juicer cover , filter bowl surround, pulp container, stainless steel filter basket and juice jar are dishwasher safe (top shelf only).

4. Wipe the motor base with a damp cloth.

5. Do not soak the stainless steel filter basket (9) in bleach.

6. Always treat the filter basket (9) with care as it can be easily damaged.

7. Discoloration of the plastic may occur with strongly colored fruit and vegetables. To help prevent this, wash parts immediately after use.
8. If discoloration does occur, the plastic parts can be soaked in 10% lemon juice and water or they can be cleaned with a non abrasive
cleaner. To assist with cleaning soak the stainless steel filter basket (9) in hot soapy water for approximately 10 minutes immediately after
juicing is completed. If pulp is left to dry on the filter it may clog the fine pores of the filter mesh thereby lessening the effectiveness of the
juicer. For your convenience a nylon cleaning brush has been included with your juicer.

TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240 V ~ 50 Hz

Power: 1000 W/150W

Two speeds mode:

Hi - switch in position ‘2’,

Low - switch in position *1°.

Safety switch
Short term operation: 3min - 30 minut stop

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
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DEUTSCH
ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGENWICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT
DER VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND AUFBEWAHREN
Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat zu gewerblichen Zwecken
verwendet wird.
1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie es bitte sorgfaltig und befolgen Sie die
folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die auf einen Missbrauch
zurtickzufihren sind.
2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.
3. Die anwendbare Spannung betragt 230V ~ 50Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht
angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlieRen.
4. Seien Sie bei der Verwendung von Kindern vorsichtig. Lassen Sie die Kinder nicht mit
dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es
nicht unbeaufsichtigt benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Gber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie Uiber die sichere
Verwendung des Gerats unterrichtet wurden und sich der Gefahren bewusst sind, die mit
dem Betrieb des Gerats verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung des Geréts darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgeflhrt.
6. Denken Sie nach dem Gebrauch des Produkts immer daran, den Stecker vorsichtig mit
der Hand aus der Steckdose zu ziehen. Niemals am Netzkabel ziehen !!!
7. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerét in das Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals den Witterungsbedingungen wie direktem Sonnenlicht
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in feuchter Umgebung.
8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt an einem qualifizierten Servicestandort ausgetauscht
werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel, wenn es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgeman
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem elektrischen Schlag flihren kann. Schalten Sie das beschadigte Gerat immer an
einem qualifizierten Servicestandort aus, um es zu reparieren. Alle Reparaturen konnen nur
von autorisierten Servicefachkraften ausgeflihrt werden. Die falsch durchgefiihrte
Reparatur kann zu gefahrlichen Situationen fiir den Benutzer flihren.
10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heiken oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder Gasbrenner.
11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
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12. Lassen Sie das Kabel nicht tiber die Ladentheke hangen.
13. Ziehen Sie vor dem Reinigen oder nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie die Steckdose mit der Hand halten. Ziehen Sie NICHT das Netzkabel.
14. lerwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B. unter der Dusche, in
der Badewanne oder tiber mit Wasser geflilliten Waschbecken.
15. Wenn Sie das Geréat nach dem Gebrauch im Badezimmer verwenden, ziehen
\—\/ Sie den Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe zum Wasser ein Risiko

darstellt, selbst wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
16. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht nass werden. Wenn das Gerat in Wasser
fallt, ziehen Sie sofort den Netzstecker oder das Netzteil aus der Steckdose. Wenn das
Gerat mit Strom versorgt wird, stecken Sie keine Hande in das Wasser. Lassen Sie das
Gerat von einem qualifizierten Elektriker priifen, bevor Sie es erneut verwenden.
17. Berihren Sie das Gerat oder das Netzteil nicht mit nassen Handen.
18. Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.
19. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle angeschlossen.
Schalten Sie das Gerat auch dann aus, wenn es kurzzeitig unterbrochen wird, und ziehen
Sie den Netzstecker.
20. Um zusétzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) in den Stromkreis einzubauen, dessen Nennstrom nicht mehr als 30 mA betragt.
Wenden Sie sich in dieser Angelegenheit an einen Elektrofachmann.
21. Wenn das Gerét ein Netzteil verwendet, decken Sie es nicht ab, da dies einen
gefahrlichen Temperaturanstieg verursachen und das Gerat beschadigen kann. SchlieRen
Sie immer das Netzadapterkabel an das Gerat und dann den Netzadapter an die Steckdose
an.
22. \lergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Geréts, dass alle Teile korrekt installiert
sind. SchlieBen Sie es nur mit aufgesetztem Deckel (8), festem Sicherheitsarm (11) und
ordnungsgemal installierter Zufuhrung (2) an.
23. Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung den Entsafterfilter. Wenn Sie Risse oder
Beschadigungen sehen, benutzen Sie das Gerat nicht.
24. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn die Sicherheitsverriegelung geschlossen ist.
25. Berihren Sie nicht die Klingen des kleinen Maschenfilters und der Edelstahlreibe.
26. Verwenden Sie nur vom Hersteller geliefertes Zubehor.
27. Nehmen Sie den Behalter wahrend des Vorgangs nicht zu einem Brei.
28. Legen Sie wahrend des Betriebs keine Hande oder Gegenstande in den Einzug (2).
Verwenden Sie zum Schieben von Friichten nur den Schieber (1).
29. Friichte sollten wahrend des Betriebs in die Zufihrung gegeben werden. Sie kénnen die
Zufuhrung nicht mit Obst oder Gemuse im Stillstand fullen.30. Achten Sie darauf, dass Sie
den Entsafter nicht Giberladen, und driicken Sie nicht zu viel Kraft darauf, um Produkte durch
das Tablett (2) zu driicken.
31. Trennen Sie das Gerat immer vom Netz und ziehen Sie das Netzkabel aus der Einheit,
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wenn Sie es nicht verwenden oder mit der Reinigung beginnen mdchten.

32. Nehmen Sie den Entsafter nicht auseinander, wenn er an eine Steckdose
angeschlossen ist.

33. Offnen Sie die Sicherheitsverriegelung, nachdem Sie das Gerat ausgeschaltet haben
und der Filter stoppt.

34. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Scheuerschwamme.

35. Tauchen Sie den Motorteil nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.

36. Das Geréat kann ohne Unterbrechung nicht Ianger als 3 Minuten arbeiten. Warten Sie
nach drei Minuten 30 Minuten.

37. Wahrend der Extrusion dicker Saftpresse schalten Sie nicht langer als 1 Minute ein.

BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG

1. Driicker 2. Loch fiillen

3. Zellstoffbehalter 4. Netzkabel

5,3-Positionsschalter 6. Sockel mit Motor

7. Auslauf 8. Abdeckung

9. Reibe und Filterkorb 10. Trennschale fiir Saft und Fruchtfleisch
11. Sicherheitsverriegelungsgriff

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
1. Waschen Sie die Teile des Gerats, die mit Lebensmitteln in Berlihrung kommen.
2. Versuchen Sie, das Gerét einige Male zu montieren und zu zerlegen, bevor Sie mit den Geraten arbeiten.

DEMONTAGE UND MONTAGE

1. Drehen Sie den 3-Positionen-Schalter (5) auf Aus, und lassen Sie den Sicherheitsverriegelungshebel (11) los.

2. Entfernen Sie die Abdeckung (8).

3. Entfernen Sie die Saft- und Fruchtfleisch-Trennschale (10), ziehen Sie dann die Edelstahlreibe und den Filterkorb (9) nach oben, um
das Gerat zusammenzubauen:

4. Platzieren Sie die Saft- und Fruchtfleisch-Trennschale (10) mit einem leistungsstarken 1000-W-Motor (6) auf der Basis, drlicken Sie mit
beiden Handen auf die Saft- und Fruchtfleisch-Trennschale (10).

5. Setzen Sie den Deckel (8) und die Edelstahlreibe und den Filterkorb (9) ein.

6. Offnen Sie die Abdeckung (8) und befestigen Sie den Sicherheitsverriegelungsgriff (11). lain

7. Setzen Sie den groRen Fruchtfleischbehalter (3) richtig auf und befestigen Sie den Saftbehélter.

BETRIEBS

1. Waschen Sie Ihre Auswahl an Obst und Gemiise zum Entsaften. Die meisten Obst- und Gemiisesorten wie Apfel, Karotten und Gurken
mussen nicht zugeschnitten werden, da sie in die gesamte Futterrutsche passen.

2. Stellen Sie sicher, dass der Entsafter ordnungsgemaf zusammengebaut ist. Stellen Sie sicher, dass der Edelstahlfilter vor jeder
Verwendung griindlich gereinigt wird.

3. Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose, und schalten Sie die Stromquelle 1" ein. Driicken Sie den Schalter fiir zwei
Geschwindigkeiten entweder in Position ,1“ - fiir niedrige Geschwindigkeit oder in Position ,2° - fiir hohe Geschwindigkeit, je nach Art des
zu entsaftenden Obst- oder Gemuses. Verwenden Sie die Geschwindigkeitsauswahltabelle als Leitfaden zum Entsaften von
verschiedenen Friichten und Gemiise.

4. Legen Sie bei laufendem Motor Lebensmittel in den Einfiillschacht. Fiihren Sie die Speisen mit dem Futterschieber vorsichtig in den
Einfillschacht. Um die maximale Saftmenge zu entnehmen, driicken Sie den Lebensmittelschieber inmer langsam nach unten.

5. Saft flieRt in den Saftkrug und das abgetrennte Fruchtfleisch sammelt sich im Fruchtfleischbehalter. Der Fruchtfleischbehélter kann
wahrend des Entsaftens entleert werden, indem der Entsafter ausgeschaltet und der Fruchtfleischbehélter vorsichtig entnommen wird.
(Ersetzen Sie den leeren Fruchtfleischbehalter, bevor Sie mit dem Saft weiterfahren.) Lassen Sie den Zellstoffbehalter nicht tiberfiillen, da
sonst das Gerat beschadigt werden kann.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Fir eine einfache Reinigung - spllen Sie die entfernbaren Teile sofort nach jedem Gebrauch unter flieBendem Wasser ab (um nasses
Fruchtfleisch zu entfernen). Teile trocknen lassen.

2. Nach der Demontage des Gerats konnen alle abnehmbaren Teile in heiem Seifenwasser gewaschen werden.

3. Der Saftpressendeckel, die Filtertopfeinfassung, der Zellstoffbehalter, der Edelstahl-Filterkorb und der Saftbehalter sind
spilmaschinenfest (nur oberes Fach).
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4. Wischen Sie den Motorsockel mit einem feuchten Tuch ab.

5. Den Edelstahlfilterkorb (9) nicht in Bleichmittel einweichen.

6. Behandeln Sie den Filterkorb (9) immer vorsichtig, da er leicht beschadigt werden kann.

7. Bei stark gefarbten Friichten und Gemiise kann es zu einer Verfarbung des Kunststoffs kommen. Um dies zu vermeiden, waschen Sie
die Teile sofort nach Gebrauch.

8. Bei einer Verfarbung kénnen die Kunststoffteile in 10% igem Zitronensaft und Wasser eingeweicht oder mit einem nicht scheuernden
Reinigungsmittel gereinigt werden. Zur Unterstitzung der Reinigung den Edelstahl-Filterkorb (9) unmittelbar nach Beendigung des
Entsaftens ca. 10 Minuten in heiRes Seifenwasser einweichen. Wenn der Zellstoff auf dem Filter trocknen gelassen wird, kann er die feinen
Poren des Filtergewebes verstopfen, wodurch die Wirksamkeit des Entsafter beeintrachtigt wird. Zu Ihrer Bequemlichkeit wurde lhrem
Entsafter eine Reinigungsblirste aus Nylon beigelegt.

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 220-240 V ~ 50 Hz
Leistung: 1000 W /150 W

Modus mit zwei Geschwindigkeiten:
Hi-Schalter in Stellung '2',

Low - Schalter in Stellung "1".

Schutzschalter
Kurzzeitbetrieb: 3min - 30min Stop
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen.
Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen
enthalt, die die Umwelt geféahrden kénnen. Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere
Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
I Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA
SECURITE D'UTILISATION, VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE.

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement les instructions suivantes et les
respecter. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une mauvaise
utilisation.

2.Le produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
incompatibles avec son application.

3. La tension applicable est 230V, ~ 50Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
approprié de connecter plusieurs périphériques a une méme prise de courant.

4. S'il vous plait soyez prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
pas I'appareil l'utiliser sans surveillance.

5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont appris a utiliser le
dispositif en toute sécurité et qu'ils sont conscients des dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et la maintenance de I'appareil
ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et si
ces activités sont effectuées sous surveillance.




6. Lorsque vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la fiche de
la prise secteur en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation
1]
7. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou tout I'appareil dans I'eau. N'exposez
jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du soleil ou la
pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
8. Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, vous devez faire remplacer le produit par un centre de réparation agréé afin
d'éviter toute situation dangereuse.
9. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommage ou s'il est tombé ou a
été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas
de réparer vous-méme le produit défectueux, car cela pourrait entrainer un choc électrique.
Placez toujours I'appareil endommagé dans un centre de service apres-vente professionnel
afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des
professionnels agréés. La réparation effectuée de maniére incorrecte peut entrainer des
situations dangereuses pour |'utilisateur.
10. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.
11. Ne jamais utiliser le produit & proximité de matieres combustibles.
12. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir.
13. Avant le nettoyage ou aprés l'utilisation, débranchez la prise en la tenant avec la main.
NE tirez PAS le cable d'alimentation.
14.N'utilisez jamais cet appareil pres de I'eau, par exemple: sous la douche, dans la
baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.

% 15. Si vous utilisez I'appareil dans une salle de bains apres utilisation, débranchez-le
@ du secteur, car la proximité de I'eau présente un risque, méme si l'appareil est éteint.

16. Ne laissez pas 'appareil ou I'adaptateur secteur mouiller. Si I'appareil tombe
dans l'eau, retirez immédiatement la fiche d'alimentation ou I'adaptateur secteur de la

prise. Si 'appareil est sous tension, ne mettez pas les mains dans l'eau. Faites vérifier
I'appareil par un électricien qualifié avant de le réutiliser.
17. Ne touchez pas I'appareil ou I'adaptateur secteur avec les mains mouillées.
18. L'appareil doit étre éteint apres chaque utilisation.
19. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque I'utilisation est interrompue pendant une courte période, mettez-la hors tension,
débranchez le cordon d'alimentation.
20. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit d’alimentation, avec un courant nominal résiduel ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet.
21. Sil'appareil utilise un adaptateur secteur, ne le couvrez pas car cela pourrait provoquer
une élévation dangereuse de la température et endommager l'appareil. Connectez toujours
le cable de I'adaptateur secteur au périphérique, puis branchez |'adaptateur secteur sur la
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prise secteur.

22. Avant de mettre votre appareil sous tension, assurez-vous que toutes les piéces sont
correctement installées. Ne le branchez qu'avec le couvercle (8), le bras de sécurité bien
établi (11) et I'alimenteur correctement installé (2).

23. Avant chaque utilisation, vérifiez le filtre de presse-agrumes. Si vous constatez des
fissures ou des dommages, n'utilisez pas |'appareil.

24. Utilisez I'appareil uniquement lorsque le verrou de sécurité est fermé.

25. Ne touchez pas les lames du filtre a petites mailles et de la rape en acier inoxydable.
26. Utilisez uniquement les accessoires fournis par le fabricant.

27. Ne retirez pas le récipient en pulpe pendant l'opération.

28. Pendant le fonctionnement, ne mettez pas vos mains ou des objets dans le chargeur (2).
Pour pousser les fruits, utilisez uniquement le poussoir (1).

29. Les fruits doivent étre places dans le chargeur pendant le fonctionnement. Vous ne
pouvez pas remplir le chargeur de fruits ou de légumes a l'arrét.

30. Faites attention a ne pas surcharger le presse-agrumes, ne forcez pas trop pour faire
passer les produits dans le plateau (2).

31. Débranchez toujours I'appareil et débranchez le cordon d'alimentation de I'appareil
lorsqu'il n'est pas utilisé ou que vous souhaitez commencer a le nettoyer.

32. Ne démontez pas la centrifugeuse si elle est branchée sur une prise secteur.

33. Ouvrez le verrou de sécurité aprés avoir éteint 'appareil et le filtre s'arréte.

34. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ni de tampons a récurer abrasifs.

35. N'immergez pas la partie moteur dans de I'eau ou dans tout autre liquide.

36. L'appareil ne peut pas fonctionner plus de 3 minutes sans interruption. Apreés trois
minutes, attendez 30 minutes.

37. Pendant I'extrusion de centrifugeuses a jus épais, ne pas allumer plus d'une minute.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Poussoir 2. Trou de remplissage

3. Récipient a pulpe 4. Cordon d'alimentation

Interrupteur 5.3 positions 6. Base avec moteur

7. Bec verseur 8. Couvercle

9. Répe et panier de filtration 10. Bol séparateur de jus et de pulpe
11. poignée de verrouillage de sécurité

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
1. Lavez les pieces de I'appareil qui seront en contact avec les aliments.
2. Essayez d'assembler et de désassembler I'unité plusieurs fois avant de commencer a travailler avec les unités.

DEMANTELEMENT ET ASSEMBLAGE

1. Désactivez l'interrupteur a 3 positions (5) et relachez la poignée de verrouillage de sécurité (11).

2. Retirez le couvercle (8).

3. Retirez le bol séparateur de jus et de pulpe (10), puis tirez la rape en acier inoxydable et le panier de filtration (9) vers le haut. Pour
assembler le dispositif:

4. Placez le bol séparateur de jus et de pulpe (10) sur la base avec le moteur puissant de 1000 W (6), poussez avec les deux mains sur le
bol séparateur de jus et de pulpe (10).

5. Insérez le couvercle (8) et la rape en acier inoxydable et le panier-filtre (9).

6. Divulguer le couvercle (8) et fixer la poignée de verrouillage de sécurité (11). couché
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7. Placez correctement le grand récipient a pulpe (3), puis fixez I'ensemble du pot de jus.

EN FONCTIONNEMENT

1. Lavez votre sélection de fruits et de légumes préts a étre pressés. La plupart des fruits et légumes tels que les pommes, les carottes et
les concombres n'auront pas besoin d'étre coupés a la taille souhaitée, car ils s'intégreront parfaitement dans la goulotte d'alimentation.

2. Assurez-vous que la centrifugeuse électrique est correctement assemblée. Assurez-vous que le filtre en acier inoxydable est
soigneusement nettoyé avant chaque utilisation.

3. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur et allumez I'appareil. Appuyez sur le commutateur a deux vitesses en position
"1" - pour une vitesse réduite ou en position "2" - pour une vitesse élevée, en fonction du type de fruit ou de légume a extraire. Utilisez le
tableau de sélection de vitesse comme guide pour extraire différents jus de fruits et de légumes.

4. Avec le moteur en marche, placez les aliments dans la goulotte d'alimentation. A l'aide du poussoir, guidez doucement les aliments dans
la goulotte d'alimentation. Pour extraire le maximum de jus, poussez toujours doucement le poussoir.

5. Le jus coulera dans le pichet et la pulpe séparée s'accumulera dans le récipient a pulpe. Le récipient a pulpe peut étre vidé pendant la
préparation du jus en éteignant le presse-agrumes, puis en retirant soigneusement le récipient a pulpe. (Remplacez le contenant de pulpe
vide avant de poursuivre le jus). Ne laissez pas le récipient a pulpe trop remplir - cela pourrait endommager I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Pour un nettoyage facile - immédiatement apres chaque utilisation, rincez les piéces amovibles a I'eau courante (pour éliminer la pulpe
humide). Laisser les pieces sécher.

2. Apreés le démontage de I'appareil, toutes les pieces amovibles peuvent étre lavées a I'eau chaude savonneuse.

3. Le couvercle du presse-agrumes, le contour de la cuve du filtre, le récipient a pulpe, le panier-filtre en acier inoxydable et le pot a jus
vont au lave-vaisselle (tablette supérieure uniquement).

4. Essuyez la base du moteur avec un chiffon humide.

5. Ne faites pas tremper le panier-filtre en acier inoxydable (9) dans de I'eau de Javel.

6. Traitez toujours le panier-filtre (9) avec précaution car il peut étre facilement endommagé.

7. La décoloration du plastique peut se produire avec des fruits et des Iégumes fortement colorés. Pour éviter cela, lavez les pieces
immédiatement aprés utilisation.

8. En cas de décoloration, les parties en plastique peuvent étre trempées dans 10% de jus de citron et d'eau ou nettoyées avec un
nettoyant non abrasif. Pour faciliter le nettoyage, faites tremper le panier-filtre en acier inoxydable (9) dans de I'eau chaude savonneuse
pendant environ 10 minutes immédiatement aprés la fin de I'extraction du jus. Si la pate est laissée a sécher sur le filtre, elle risque de
boucher les pores fins du filtre en filtrant ainsi I'efficacité de la centrifugeuse. Pour votre confort, une brosse de nettoyage en nylon est
fournie avec votre presse-agrumes.

DONNEES TECHNIQUES
Tension: 220-240 V ~ 50 Hz
Puissance: 1000 W/ 150W

Mode deux vitesses:

Hi - commutateur en position «2»,
Bas - commutateur en position «1».

Interrupteur de sécurité
Opération a court terme: 3min - 30 minutes d'arrét

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les
sachets plastiques (en polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au
point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement.
L'appareil électrique doit étre remis de maniéere a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure.
Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA
FUTURAS REFERENCIAS
Las condiciones de la garantia son diferentes, si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.

12



2.El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propdsito
que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es 230V, ~ 50Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado conectar
varios dispositivos a una toma de corriente.
4. Por favor, tenga cuidado al usar alrededor de nifios. No deje que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios 0 personas que no conocen el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
estan al tanto de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar
con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios, a menos que tengan mas de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, siempre recuerde quitar suavemente el
enchufe de la toma de corriente que sujeta la toma con la mano. Nunca tire del cable de
alimentacion!
7. Nunca coloque el cable de alimentacién, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la lluvia,
etc. Nunca utilice el producto en condiciones humedas.
8. Revise periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, el producto debe dirigirse a un centro de servicio profesional que deba
reemplazarse para evitar situaciones peligrosas.
9. Nunca use el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayd o dafi6 de
alguna otra forma o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso, ya que puede provocar una descarga eléctrica. Siempre coloque el dispositivo
dafiado en un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las reparaciones solo
pueden ser realizadas por profesionales autorizados. La reparacion que se realizo
incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el usuario.
10. Nunca coloque el producto sobre o cerca de las superficies calientes o calientes o los
aparatos de cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.
11. Nunca use el producto cerca de combustibles.
12. No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador.
13. Antes de limpiar o después de usar, retire el enchufe del zécalo sujetandolo con la
mano. NO tire del cable de alimentacién.
14.Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la ducha, en la
bafiera o por encima del fregadero lleno de agua.
15. Si usa el dispositivo en el bafio después de su uso, desenchufe el cable de
Y/ alimentacion, ya que la proximidad del agua presenta riesgos, incluso si el
dispositivo esta apagado.
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16. No permita que el dispositivo o el adaptador de corriente se mojen. Si el dispositivo cae
al agua, retire inmediatamente el enchufe o el adaptador de alimentacion de la toma de
corriente. Si el dispositivo esta encendido, no ponga las manos en el agua. Haga que un
electricista calificado revise el dispositivo antes de volver a usarlo.

17. No toque el dispositivo o el adaptador de corriente con las manos mojadas.

18. El dispositivo debe apagarse después de cada uso.

19. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacién sin supervision. Incluso
cuando se interrumpa el uso por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufelo.

20. Con el fin de proporcionar proteccién adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una intensidad de corriente
residual de no méas de 30 mA. Contacte a un electricista profesional en esta materia.

21. Si el dispositivo utiliza un adaptador de corriente, no lo cubra, ya que esto puede causar
un aumento peligroso de la temperatura y dafiar el dispositivo. Siempre conecte el cable del
adaptador de alimentacion al dispositivo y luego conecte el adaptador de alimentacion a la
toma de corriente.

22. Antes de encender su dispositivo, asegurese de que todas las piezas estén instaladas
correctamente. Conéctelo solo con la tapa puesta (8), el brazo de seguridad bien
establecido (11), el alimentador instalado correctamente (2).

23. Antes de cada uso, echa un vistazo al filtro exprimidor. Si ve alguna grieta o dafio, no
use el dispositivo.

24. Utilice el dispositivo solo cuando el bloqueo de seguridad esté cerrado.

25. No toque las cuchillas del filtro de malla pequefio y el rallador de acero inoxidable.

26. Utilice unicamente los accesorios suministrados por el fabricante.

27. No retire el recipiente a una pulpa durante la operacion.

28. Durante la operacion, no ponga las manos ni ningun objeto en el alimentador (2). Para
empujar frutas, use solo el empujador (1).

29. Las frutas deben colocarse en el alimentador durante la operacion, no puede llenar el
alimentador con fruta o verdura en un punto muerto.30. Tenga cuidado de no sobrecargar el
exprimidor, no use demasiada fuerza para empujar los productos a través de la bandeja (2).
31. Desenchufe siempre el aparato y desconecte el cable de alimentacion de la unidad
cuando no esté en uso, o desee comenzar a limpiarlo.

32. No desarme el exprimidor si esta enchufado a una toma de corriente.

33. Abra el bloqueo de seguridad después de apagar el aparato y el filtro se detiene.

34. No use limpiadores abrasivos o estropajos abrasivos.

35. No sumerja la parte del motor en agua o cualquier otro liquido.

36. El dispositivo no puede funcionar méas de 3 minutos sin interrupcion. Después de tres
minutos, espere 30 minutos.

37. Durante la extrusion de los exprimidores de jugo espeso, no encienda mas de 1 minuto.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1. Empujador 2. Agujero de llenado
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3. Contenedor de pulpa. 4. Cable de alimentacion.

Interruptor de 5,3 posiciones 6. Base con motor

7. Cafo 8. Cubierta

9. Rallador y cestillo del filtro. 10. Tazén separador de jugo y pulpa.
11. Asa de bloqueo de seguridad

ANTES DEL PRIMER USO
1. Lave las partes de la unidad, que estaran en contacto con los alimentos.
2. Intente ensamblar y desarmar la unidad varias veces antes de comenzar a trabajar con las unidades.

DESMONTAJE Y MONTAJE.

1. Apague el interruptor de 3 posiciones (5), suelte la palanca de bloqueo de seguridad (11).

2. Retire la tapa (8).

3. Retire el recipiente que separa la pulpa y el jugo (10), luego tire del rallador de acero inoxidable y la cesta del filtro (9) hacia arriba. Para
ensamblar el dispositivo:

4. Coloque el recipiente que separa el jugo y la pulpa (10) en la base con un motor de 1000 W (6) para trabajo pesado, empuje con
ambas manos el recipiente y el recipiente que separa la pulpa (10).

5. Inserte la tapa (8) y el rallador de acero inoxidable y la cesta del filtro (9).

6. Revele la cubierta (8) y apriete la manija de bloqueo de seguridad (11). acostado

7. Coloque el recipiente de pulpa grande (3) correctamente, luego fije el conjunto del frasco de jugo.

OPERANDO

1. Lave su seleccion de frutas y verduras listas para el jugo. La mayoria de las frutas y verduras, como las manzanas, las zanahorias y los
pepinos, no tendran que cortarse a medida, ya que caben en toda la tolva de alimentacion.

2. Asegurese de que el exprimidor eléctrico esté ensamblado correctamente. Asegurese de que el filtro de acero inoxidable se limpie a
fondo antes de cada uso.

3. Enchufe el cable de alimentacion en una toma de corriente adecuada y encienda la alimentacion en "1". Presione el interruptor de dos
velocidades, ya sea en la posicion "1", para la velocidad baja o en la posicion "2", para la velocidad alta, segun el tipo de fruta o verdura
que se esté extrayendo. Utilice la tabla de seleccion de velocidad como guia para probar diferentes frutas y verduras.

4. Con el motor en marcha, coloque los alimentos en el conducto de alimentacién. Con el empujador de alimentos, guie suavemente los
alimentos por el conducto de alimentacion. Para extraer la cantidad méxima de jugo, siempre empuije el empujador de alimentos hacia
abajo lentamente.

5. El jugo fluira hacia la jarra de jugo y la pulpa separada se acumulara en el contenedor de pulpa. El contenedor de pulpa se puede
vaciar durante la extraccion de jugo apagando el Exprimidor y luego retirando cuidadosamente el contenedor de pulpa. (Reemplace el
recipiente de pulpa vacio antes de continuar con el jugo). No permita que el contenedor de pulpa se llene en exceso, ya que podria dafiar
la unidad.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Para una limpieza facil, inmediatamente después de cada uso, enjuague las piezas extraibles con agua corriente (para eliminar la pulpa
humeda). Permita que las partes se sequen.

2. Después de desmontar la unidad, todas las piezas extraibles pueden lavarse con agua caliente y jabon.

3. La tapa del exprimidor, el envolvente del tazon del filtro, el recipiente de pulpa, la cesta del filtro de acero inoxidable y la jarra para jugo
se pueden lavar en el lavavajillas (solo el estante superior).

4. Limpie la base del motor con un pafio himedo.

5. No remoje la canasta del filtro de acero inoxidable (9) en lejia.

6. Siempre trate la cesta del filtro (9) con cuidado ya que puede dafiarse facilmente.

7. La decoloracion del plastico puede ocurrir con frutas y verduras de colores fuertes. Para ayudar a prevenir esto, lave las piezas
inmediatamente después del uso.

8. Si se produce una decoloracion, las partes de pléstico se pueden remojar en 10% de jugo de limén y agua o se pueden limpiar con un
limpiador no abrasivo. Para ayudar con la limpieza, remoje la canasta del filtro de acero inoxidable (9) en agua jabonosa caliente durante
aproximadamente 10 minutos inmediatamente después de completar el proceso de extraccion de jugo. Si la pulpa se deja secar en el
filtro, puede obstruir los poros finos de la malla del filtro, disminuyendo asi la efectividad del exprimidor. Para su comodidad, se ha incluido
un cepillo de limpieza de nylon con su exprimidor.

DATOS TECNICOS

Voltaje: 220-240 V ~ 50 Hz
Potencia: 1000 W / 150W

Modo de dos velocidades:

Hola: interruptor en la posicion ‘2',
Bajo - interruptor en la posicidn "1".
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Interruptor de seguridad
Operacion a corto plazo: 3min - 30 minutos de parada

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de

polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en

el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro

para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su

reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I - macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE A
SEGURANCA DO USO LEIA CUIDADOSAMENTE E MANTENHA A REFERENCIA
FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e siga sempre as instrugdes abaixo. O
fabricante nédo é responsavel por quaisquer danos devido a qualquer uso indevido.

2. O produto € apenas para ser usado em ambientes fechados. N&o use o produto para
qualquer finalidade que nao seja compativel com sua aplicagéo.

3. Atenséao aplicavel € de 230V, ~ 50Hz. Por razdes de seguranca, nao é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. N&o deixe as criangas brincarem
com o produto. N&o permita que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o
usem sem supervisao.

5. AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisao de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se eles foram instruidos sobre o uso seguro do
dispositivo e estao cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas néo
devem brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutenc¢&o do dispositivo ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e estas atividades
sejam realizadas sob superviséo.

6. Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover gentilmente o
plugue da tomada que segura a tomada com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!
7. Nunca cologue o cabo de alimentagéo, o plugue ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar directa ou chuva, etc. Nunca
utilize o produto em condigdes humidas.

8. Verifique periodicamente a condigao do cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser virado para um local de servigo profissional a ser
substituido, a fim de evitar situa¢des perigosas.

9. Nunca use o produto com um cabo de alimentacao danificado ou se ele foi derrubado ou
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente consertar
0 produto defeituoso porque pode causar choque elétrico. Sempre gire o dispositivo
danificado para um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos podem
ser feitos apenas por profissionais autorizados. O reparo que foi feito incorretamente pode
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causar situagdes perigosas para 0 usuario.
10. Nunca coloque o produto sobre ou perto das superficies quentes ou quentes ou dos
utensilios de cozinha, como o forno elétrico ou o queimador a gas.
11. Nunca use o produto perto de combustiveis.
12. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcéo.
13. Antes de limpar ou apds o uso, remova o plugue do soquete segurando o0 soquete com a
mao. NAO puxe o cabo de alimentag&o.
14. Nunca use este dispositivo perto da agua, por exemplo: debaixo do chuveiro, no tubo de
banheira ou acima do lavatério cheio de agua.
15. Se utilizar o dispositivo na casa de banho apds a utilizagao, retire a ficha da
Q) tomada, porque a proximidade da agua apresenta risco, mesmo que o dispositivo
%‘9 esteja desligado.

16. Nao permita que o dispositivo ou o0 adaptador de energia se molhe. Se o
dispositivo cair na agua, remova imediatamente o plugue ou o adaptador de energia do
soquete. Se o dispositivo estiver ligado, ndo coloque as méos na agua. Pega ao dispositivo
para verificar o eletricista qualificado antes de usa-lo novamente.

17. Nao toque no dispositivo ou no adaptador de energia com as méaos molhadas.

18. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada uso.

19. Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagéo sem supervisdo. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede,
desconecte a energia.

20. Para fornecer protegao adicional, recomenda-se a instalagao do dispositivo de corrente
de residuos (RCD) no circuito de poténcia, com classificagcao de corrente residual nao
superior a 30 mA. Entre em contato com um eletricista profissional nesta matéria.

21. Se o dispositivo utilizar um adaptador de energia, ndo o cubra, pois isso pode causar um
aumento perigoso de temperatura e danificar o dispositivo. Sempre conecte o cabo do
adaptador de energia ao dispositivo e conecte o adaptador de energia ao soquete de
energia.

22. Antes de ligar o dispositivo, verifique se todas as pegas estao instaladas corretamente.
Conecte-0 apenas com a tampa (8), brago de seguranga bem estabelecido (11), alimentador
devidamente instalado (2).

23. Antes de cada uso, confira o filtro juicer. Se vocé vir alguma rachadura ou dano, ndo use
o dispositivo.

24. Use o dispositivo somente quando a trava de seguranga estiver fechada.

25. Nao toque nas laminas do filtro de rede pequena e no ralador de ago inoxidavel.

26. Use apenas acessorios fornecidos pelo fabricante.

27. Nao remova o recipiente para uma polpa durante a operacao.

28. Durante a operagéo, néo coloque as maos ou objetos no alimentador (2). Para empurrar
frutas, use somente o empurrador (1).

29. As frutas devem ser colocadas no alimentador durante a operagao, vocé néo pode
encher o alimentador com frutas ou vegetais em uma paralisagao.30. Tenha cuidado para
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nao sobrecarregar o espremedor, ndo use muita forca para empurrar produtos através da
bandeja (2).

31. Sempre desligue o aparelho e desconecte o cabo de alimentagéo da unidade quando
nao estiver em uso, ou queira comegar a limpa-lo.

32. Nao desmonte o juicer se estiver ligado a uma tomada de corrente.

33. Abra o bloqueio de seguranga depois de desligar o aparelho e o filtro para.

34. N&o use produtos de limpeza abrasivos ou esfregbes abrasivos.

35. Ndo mergulhe a parte do motor em agua ou qualquer outro liquido.

36. O dispositivo ndo pode funcionar por mais de 3 minutos sem interrupgao. Apés trés
minutos, aguarde 30 minutos.

37. Durante a extrusao de suco grosso, 0s juicers ndo se acendem por mais de 1 minuto.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Pusher 2. Furo de enchimento

3. Recipiente para polpa 4. Cabo de alimentagéo

Interruptor de posi¢éo 5.3 6. Base com motor

7. Bica 8. Cobertura

9. Ralador e cesto de filtro 10. Tigela de separagédo de sumo e polpa
11. trava de seguranca

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
1. Lave as partes da unidade, que estardo em contato com os alimentos.
2. Tente montar e desmontar a unidade por algumas vezes antes de comegar a trabalhar com as unidades.

DESMONTAGEM E MONTAGEM

1. Desligue o interruptor de 3 posigdes (5), solte 0 manipulo de bloqueio de seguranga (11).

2. Remova a tampa (8).

3. Retire o copo de separagao de sumo e polpa (10), depois puxe o ralador de ago inoxidavel e o cesto do filtro (9) para cima. Para montar
o dispositivo:

4. Coloque o copo de separagao de suco e polpa (10) na base com o motor para servi¢o pesado de 1000 W (6), empurre com ambas as
maos sobre 0 suco ¢ a tigela de separacéo da polpa (10).

5. Insira a tampa (8), o ralador em ago inoxidavel e o cesto do filtro (9).

6. Divida a tampa (8) e aperte o manipulo de bloqueio de seguranga (11). deitado

7. Coloque o recipiente de celulose grande (3) corretamente e, em seguida, arrume o conjunto do jarro de suco.

OPERATIVO

1. Lave sua seleg@o de frutas e legumes prontos para fazer suco. A maioria das frutas e legumes, como magas, cenouras e pepinos, nao
precisa ser cortada no tamanho, uma vez que estas se encaixam na calha inteira.

2. Certifique-se de que o espremedor de energia esteja montado corretamente. Certifique-se de que o filtro de ago inoxidavel esteja
completamente limpo antes de cada utilizacéo.

3. Conecte o cabo de forga em uma tomada de forca e ligue a alimentagdo '1'. Empurre a chave de duas velocidades na posicdo "1" - para
baixa velocidade ou "posicéo 2" - para alta velocidade, dependendo do tipo de fruta ou legume sendo espremido. Use a tabela seletora de
velocidade como um guia para fazer sumo de diferentes frutas e vegetais.

4. Com o motor ligado, coloque a comida na calha de alimentag@o. Usando o empurrador de alimentos, gentilmente guie os alimentos pela
rampa de alimentagao. Para extrair a quantidade maxima de suco, sempre empurre 0 empurrador para baixo lentamente.

5. O suco fluira para o jarro de suco e a polpa separada se acumulara no recipiente de polpa. O recipiente de polpa pode ser esvaziado
durante o sumo, desligando o Juicer e, em seguida, removendo cuidadosamente o recipiente de polpa. (Substitua o recipiente de polpa
vazia antes de continuar a suco). Nao permita que o recipiente de polpa encha demais - isso pode danificar a unidade.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Para facilitar a limpeza - imediatamente ap6s cada uso, enxaguar as partes removiveis sob agua corrente (para remover a polpa
molhada). Deixe as partes secarem.

2. Apo6s desmontar a unidade, todas as partes removiveis podem ser lavadas em agua quente com sab&o.

3. Atampa do espremedor, o recipiente do filtro, o recipiente de polpa, o cesto de filtro de ago inoxidavel e o jarro de sumo séo lavaveis
na maquina de lavar loiga (apenas na prateleira superior).
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4. Limpe a base do motor com um pano umido.

5. Nao mergulhe o cesto do filtro de ago inoxidavel (9) na lixivia.

6. Sempre trate o cesto do filtro (9) com cuidado, pois ele pode ser facilmente danificado.

7. Adescoloracéo do plastico pode ocorrer com frutas e vegetais fortemente coloridos. Para ajudar a evitar isso, lave as pegas
imediatamente apés o uso.

8. Se ocorrer descoloragéo, as pegas de pléstico podem ser embebidas em suco de lim&o e agua a 10% ou podem ser limpas com um
produto de limpeza néo abrasivo. Para ajudar na limpeza, mergulhe o cesto do filtro de ago inoxidavel (9) em &gua quente e sab&o por
aproximadamente 10 minutos imediatamente apés a conclus@o do sumo. Se a polpa for deixada a secar no filtro, pode obstruir os finos
poros da malha do filtro, diminuindo assim a eficacia do espremedor. Para sua conveniéncia, uma escova de limpeza de nylon foi incluida
com o seu espremedor.

DADOS TECNICOS

Tens&o: 220-240 V ~ 50 Hz

Poténcia: 1000 W / 150W

Modo de duas velocidades:

Oi - mude de posigéo "2",

Baixo - mude na posicéo "1".

Interruptor de seguranga

Operaga urto prazo: 3min - 30 minutos param
ﬁc rotgcgéo do meio ambiente. ogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)

devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento
adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo
elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um
ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBI NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI,
PERSKAITYKITE ATSILIEPIMAI IR ATSIZVELGIANT | BUSIMA REFERENCE

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie$ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymy.
Gamintojas neatsako uz nuostolius dél netinkamo naudojimo.

2.Produktas gali bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiais tikslais, kurie
nesuderinami su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 230 V, ~ 50 Hz. Saugumo sumetimais netinkama jungti kelis jrenginius
| vieng maitinimo lizda.

4. Bukite atsargls naudojantis vaikais. Neleiskite vaikams zaisti su produktu. Neleisk
vaikams ar Zmonéms, kurie nepazjsta prietaiso, naudoti jj be priezidros.

5. |SPEJIMAS: §j prietaisq gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 metai, taip pat asmenys, kuriy
fizinés, jutimo ar protinés savybés yra sutrikusios, arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy,

v

saugiai naudoti prietaisa ir jie Zinoty apie su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su jrenginiu. |renginio valymas ir priezidra neturéty bati atliekami vaikais, iSskyrus

6. Baige naudoti gaminj, visada atminkite, kad Svelniai atjunkite kiStuka nuo elektros lizdo,
kuris palaiko lizdg rankomis. Niekada neimkite maitinimo laido!

7. Niekada nejunkite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj. Niekada
nepatekykite gaminio | atmosferos salygas, tokias kaip tiesioginé saulés Sviesa ar lietus, ir t.
Niekada nenaudokite $io produkto drégnoje aplinkoje.

8. Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo kabelis sugadintas, gaminys
turi bati pakeistas, kad baty iSvengta pavojingy situacijy.
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9. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu arba jei jis buvo numestas ar
pazeistas kitu bldu arba jei jis netinkamai veikia. Nebandykite patys paSalinti defektuoto
gaminio, nes jis gali sukelti elektros Soka. Sugadintg jrenginj visada perjunkite | profesionaly
aptarnavimo vieta, kad jj iStaisytuméte. Visi remontai gali atlikti tik jgalioti techninés
priezidros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti naudotojui pavojingas
situacijas.
10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy ar virtuvés prietaisy, pavyzdziui,
elektrinés orkaités ar dujy degiklio.
11. Niekada nenaudokite produkto arti degiyjy medZiagu.
12. Neleiskite laidui pakabinti ant skaitiklio krasto.
13. Pries valydami arba po naudojimo nuimkite kiStuka is lizdo, laikydami lizdg rankoje.
NENAUDOKITE maitinimo laido.
14. Niekada nenaudokite Sio prietaiso arti vandens, pvz .: pagal dusu, vonioje ar vir$
vandens, uzpildytq kriaukle.

15. Jei naudojate prietaisg vonioje po naudojimo, iStraukite maitinimo kakliuka i$
lizdo, nes vandens artumas kelia pavoju, net jei jis isjungtas.

16. Neleiskite jrenginiui ar maitinimo adapterio drégnais. Jei prietaisas patenka |

vandenj, nedelsdami i$ lizdo iStraukite maitinimo kiStukg arba maitinimo adapter;. Jei
prietaisas yra maitinamas, nekelkite ranky vandenyje. PrieS naudodamiesi prietaisu
patikrinkite, ar prietaisas patikrintas kvalifikuotas elektrikas.
17. Nelieskite prietaiso ar maitinimo adapterio Slapiomis rankomis.
18. Prietaisas turi bati iSjungtas po kiekvieno naudojimo.
19. Niekada nepalikite prietaiso prijungto prie maitinimo $altinio be priezitros. Net kai
naudojimas trumpam trikdomas, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.
20. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama jrenginyje jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio galios esant ne daugiau kaip 30 mA. Susisiekite su profesionaliu
elektriku Siuo klausimu.
21. Jei jrenginys naudoja maitinimo adapter|, neuzdenkite jo, nes tai gali sukelti pavojingg
temperatros kilima ir sugadinti jrenginj. Visuomet prijunkite maitinimo adapterio kabelj prie
[renginio, tada prijunkite maitinimo adapterj prie maitinimo lizdo.
22. Pries jjungdami jrenginj jsitikinkite, kad visos dalys yra tinkamai {diegtos. |junkite j tik su
dangteliu (8), gerai iSdéstytomis saugos rankomis (11), tinkamai sumontuotu tiektuvu (2).
23. Pries$ kiekvieng naudojima patikrinkite suliaspaudés filtra. Jei matote bet kokius
trlkimus ar zalg, nenaudokite jrenginio.
24. Prietaisg naudokite tik tada, kai apsauginis uzraktas uzdarytas.
25. Nelieskite mazo tinklinio filtro ir nerddijancio plieno grotelés peiliy.
26. Naudokite tik gamintojo tiekiamus priedus.
27. Eksploatacijos metu neiSimkite talpyklos | celiulioze.
28. Eksploatacijos metu nestatykite ranky ar jokiy daikty | padétj (2). Norédami stumti
vaisius, naudokite tik stumtuva (1).
29. Vaisius reikia jdéti | tiektuvg eksploatacijos metu, jis negalite uZpildyti tiektuvo su vaisiais
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ar darzovémis sustojus.30. Blkite atsargs, kad jutikliai neblty perkraunami, nenaudokite
pernelyg daug jégy, kad produktai baty perkelti per déklg (2).

31. Visada i$junkite prietaisg ir atjunkite maitinimo laidg nuo jrenginio, kai jis nenaudojamas,
arba norite pradéti valyti.

32. Neardykite sultimis, jei jis yra prijungtas prie maitinimo lizdo.

33. I§junkite prietaisg, o filtras sustoja.

34. Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar Sveitimo Sveitimo bloku.

35. Neuzimkite variklio dalies vandens ar kito skyscio.

36. Prietaisas negali trikdyti ilgiau nei 3 minutes. Po trijy minuciy laukti 30 minuciy.

37. Tankio sulCiy spyruokliy iSspaudimo metu nenaudokite daugiau nei 1 minute.

[RANGOS APRASYMAS

1. Pusher 2. Uzpildymo anga

3. Minkstimo indas 4. Maitinimo laidas

5.3 padéties jungiklis 6. Bazé su varikliu

7. Dangtelis 8. Dangtis

9. Grilio ir filtro krepSelis 10. Sultys ir minkstimo indas
11. Saugos fiksavimo rankena

PRIES LIETUVA
1. Nusiplaukite {renginio dalis, kuri bus liestis su maistu.
2. Pabandykite surinkti ir iSardyti renginj kelis kartus, prie$ pradédami dirbti su jrenginiais.

DISMANTE IR SUTINKATE

1. 18junkite 3 padéties jungiklj (5), atleiskite apsaugine fiksavimo rankeng (11).

2. Nuimkite dangtelj (8).

3. Nuimkite sultis ir minkStimo skyriy (10), tada iStraukite nerdidijancio plieno grotele ir filtro krepSelj (9) { virSy. Surinkti prietaisa;

4. |dékite sultis ir minkstima, skiriantj inda (10) ant pagrindo, su sunkiuoju 1000 W varikliu (6), stumkite abiem rankomis ant suléiy ir
plausienos, skiriancios dubenj (10).

5. |statykite dangtj (8) ir nerGdijancio plieno grotele bei filtro krepSelj (9).

6. Atskleiskite dangtelj (8) ir pritvirtinkite apsauging fiksavimo rankeng (11). lain

7. Tinkamai {dékite didele minkstimo talpykla (3), tada sureguliuokite sulciy stiklainj.

VEIKIMAS

1. Nuplaukite pasirinkima vaisiy ir darzoviy, paruosty sultis. Dauguma vaisiy, ir darzoviy, pavyzdZiui, obuoliy, morky ir agurky, nereikés
iSpjauti iki dydzio, nes jie taps visoje paSary dézutéje.

2. |sitikinkite, kad galia sul¢iaspaudé yra teisingai sumontuota. Prie$ kiekviena naudojima sitikinkite, kad nerddijancio plieno filtras
kruop$ciai iSvalomas.

3. |kiSkite maitinimo laida | tinkama maitinimo lizda ir {junkite maitinima '1". Paspauskite dviejy greiciy jungiklj padétyje "1" - mazo greicio
arba "2" padéciai - dideliu greiiu, priklausomai nuo vaisiy ar darZoviy rasies. Naudokite greicio selektoriy lentele kaip jvairiy vaisiy, ir
darzoviy sultys.

4. Kai variklis veikia, padékite maistg | paSary déze. Maisto stimiklio pagalba $velniai valdykite maistg pa$ary dangteliu. Norédami iSgauti
maksimaly sulCiy kiek{, visada stumkite maisto stamiklj Iétai.

5. Sultys pateks | sul€iy spastus ir atskiri masé susikaups | plausienos talpykla. Valymo konteinerj galima iStustinti sulydant, i§jungiant
sul¢iaspaude, tada atsargiai iSimdami plausienos talpa. (Prie$ tesdami sultis pakeiskite tuscig celiuliozés talpykla). Neleiskite perpildyti
celiuliozés talpyklos - tai gali sugadinti frenginj.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Kad galétumeéte lengvai valyti, iSkart po kiekvieno naudojimo nuplaukite nuimamas dalis po tekanciu vandeniu (paSalinkite drégng mase).
Leiskite dalims idzidti.

2. I8ardzius vieneta, visas nuimamas dalis galima plauti karStame muiliniame vandenyje.

3. Sul¢iaspaudés dangtelis, filtry dubenélio apvalkalas, celiuliozés talpykla, neradijancio plieno filtro krep8ys ir suléiy indas yra saugs indy,
plovimo masinoje (tik virSutiné lentyna).

4. Nuvalykite variklio pagrinda drégnu skuduréliu.

5. Nepalikite nertdijancio plieno filtro krepSelio (9) balinimo priemone.

6. Visada tvarkykite filtry krepSelj (9) atsargiai, nes tai gali bati lengvai sugadintas.
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7. Plastiko spalvos gali pasireiksti su rySkiai spalvotais vaisiais ir darzovémis. Kad tai padéty iSvengti, i$ karto po naudojimo nuplaukite
dalis.

8. Jei spalva pasikeiCia, plastikines dalis galima mirkyti 10% citriny sul€iy ir vandens, arba jas galima valyti neSvariu valikliu. Norint padéti
valyti, nertdijancio plieno filtro krepselj (9) jmirkykite karStame muiluotame vandenyje mazdaug 10 minuciy,i$ karto po to, kai bus

Jisy patogumui su juiceriu buvo pridétas nailono valymo Sepetys.

TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa: 220-240 V ~ 50 Hz

Galia: 1000 W / 150 W

Dviejy greiciy rezimas:

Sveiki - jjunkite pozicijg "2",

Zemas - jjunkite pozicijg "1".
Apsaugos jungiklis

Trumpalaiké operacija: 3 min - 30 min

Rupinantis aplinka...
Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra, Polietileno (PE) maidelius mesti | plastikui skirtg konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |
atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
vieta,

I \emesti prietaiso | buitiniy atlieky konteineri!

LATVIESU

VISPAREJAS DROSIBAS NOSACTJUMII SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS
DROSIBU Lidzu, riipigi izlasiet un saglabaiiet turpmako atsauci.

Garantijas nosactjumi ir at8kirigi, ja ierici izmanto komercialos noldkos.

1. Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par zaudejumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.

2.Produktu drikst izmantot tikai telpas. Neizmantojiet produktu nekadiem mérkiem, kas nav
savietojami ar ta lietojumu.

3. Pieejamais spriegums ir 230V, ~ 50Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav pareizi savienot
vairakas ierices ar vienu stravas padevi.

4. L0dzu, piesardzigi lietojiet bérnus. Nelaujiet bérniem spélét kopa ar produktu. Nelaujiet
bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: 80 ierici drikst izmantot bérni vecaki par 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskdm vai garigam spéjam vai personam, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas par ierici, tikai tas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par to droSibu, vai ja
viniem tika uzdots droSi izmantot ierici un vini apzinas ar to saistitas briesmas. Berni
nedrikst spélét ar ierici. Berni nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem, un 8Ts darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Kad esat pabeidzis lietot produktu, vienmeér atcerieties, ka uzmanigi nonemiet
kontaktdaksSu no stravas kontaktligzdas, kas ar roku turés kontaktligzdu. Nekad nevelciet
baro$anas kabeli!

7. Nekad nenovietojiet baroSanas vadu, kontaktdakSu vai visu ierici ident. Nekad
neatstajiet produktu atmosféras apstaklos, pieméram, tieSa saules gaisma vai lietd, utt.
Nekad neizmantojiet produktu mitros apstaklos.

8. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas kabelis ir bojats, lai

22




novérstu bistamas situacijas, produkts japarvérs profesionala servisa vieta, kas jaaizstaj.
9. Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu stravas kabeli vai, ja ta ir nomestita vai bojata kada
cita veida vai ja ta nedarbojas pareizi. Neméginiet pats novérst defektus, jo tas var izraist
elektroSoku. Bojata ierice vienmeér japarvieto uz profesionalu servisa vietu, lai to labotu. Visu
remontu var veikt tikai autorizéti servisa specialisti. Nepareizs labojums var radit lietotajam
bistamas situacijas.
10. Nekad nelieciet produktu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves iericu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, un ta tuvuma.
11. Nekad neizmantojiet produktu tuvu dego$am vielam.
12. Nelaujiet vadam karajas pret letes malu.
13. Pirms tiriSanas vai péc lietoSanas nonemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, turot
kontaktdaksu ar roku. NELIELIETIET baro$anu.
14 Neizmantojiet So ierici Gdens tuvuma, piem., Zem du$as, vannas vai virs izlietnes, kas
piepildita ar Gdeni.

15. Ja lietojat ierici vanna péc lietoSanas, nonemiet stravas kontaktdakSu no
kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.

3 16. Nelauijiet iericei vai stravas adapterim saslidét. Ja ierice nonak Gdent,
nekavéjoties nonemiet baroSanas kontaktdaksSu vai baroSanas adapteri no
kontaktligzdas. Ja ierice tiek darbinata, nelieciet rokas tdent. Pirms atkal izmantojat ierici,

parbaudiet kvalificéts elektrikis.

17. Neaiztieciet ierici vai baroSanas adapteri ar mitram rokam.

18. lerici péc katras lietoSanas reizes ir jaizslédz.

19. Nekad neatstajiet produktu pievienotu baro$anas avotam bez uzraudzibas. Pat ja

Tslaicigi tiek partraukta izmantosana, to izsledziet no tikla, atvienojiet stravu.

20. Lai nodro$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD)

stravas kede ar atlikusas stravas stiprumu ne vairak ka 30 mA. Sazinieties ar profesionalu

elektriki Saja jautajuma.

21. Ja ierice izmanto baroSanas adapteri, to neapsedziet, jo tas var izraisit bistamu

temperatlras paaugstinasanos un var sabojat ierici. Vienmér pieslédziet baroSanas adaptera

kabeli pie ierices un péc tam pievienojiet baroSanas adapteri stravas kontaktligzdai.

22. Pirms ieslédzat ierici, parliecinieties, ka visas dalas ir pareizi uzstaditas. lespraudiet to

tikai ar uzlikto parsegu (8), labi izveidotu drosinataju (11), pareizi uzstaditu padevéju (2).

23. Pirms katras lietoSanas parbaudiet sulu spiedes filtru. Ja redzat jebkadas plaisas vai

bojajumus, neizmantojiet ierici.

24. Izmantojiet ierici tikai tad, kad droSibas fiksators ir aizverts.

25. Neaiztieciet maza acu filtra asmenus un neriséjosa térauda stienus.

26. Izmantojiet tikai razotaja piegadatos piederumus.

27. Neiznemiet konteineru celulim ekspluatacijas laika.

28. Darbibas laika nelieciet rokas vai nekadus priekSmetus padevéja (2). Lai vilktu auglus,

izmantojiet tikai spiedpogu (1).

29. Augli jaievieto baroSanas bloka darbibas laika, jus nevarat aizpildit padevéju ar augliem
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vai darzeniem apstajoties.30. Esiet uzmanigs, lai neparslogotu sulu spiedes, nelietojiet parak
lielu spéku, lai produktu parvietotu pa paplati (2).

31. Vienmér atvienojiet ierici un atvienojiet stravas vadu no ierices, kad tas netiek lietots, vai
art vélaties sakt tirisanu.

32. Neizjauciet sulu spiedes, ja tas ir pievienots stravas kontaktligzdai.

33. Pec ierices izslégSanas atveriet droSibas aizslégu un filtrs apstajas.

- —v

34. Nelietojiet abrazivus firiSanas lidzeklus vai abrazivus tiriSanas paliktnus.

35. Neiegremdéjiet motora daju GdenT vai cita Skidruma.

36. lerice nevar stradat ilgak par 3 minatém bez partraukuma. P&c trim minatém pagaidiet 30
mindtes.

37. Biezu sulu sulu spiedes izspieSanas laika ieslédziet vairak par 1 minQti.

IERICES APRAKSTS

1. Pusher 2. Piepildi$anas caurums

3. Celulozes trauks 4. Stravas vads

5.3 pozicijas slédzis 6. Pamatne ar motoru

7. izlietne 8. vacind

9. Trauku un filtru grozs 10. Sulu un celulozes SkiroSanas bloda
11. Dro8tbas blokéanas rokturis

PIRMS PIRMJI LIETOSANAS
1. Mazgajiet ierices dalas, kuras saskaras ar partiku.
2. Centieties vairakas reizes montét un izjaukt ierici, pirms sakat stradat ar vienibam.

DISMANTESANA UN APSTIPRINASANA

1. Lai izslegtu 3 pozicijas slédzi (5), atbrivojiet droSibas atslégu (11).

2. Nonemiet vacinu (8).

3. Nonemiet sulu un celulozes atdalo$o trauku (10), péc tam izvelciet nerliséjosa térauda maisu un filtra grozu (9) uz augsu. Lai saliktu
ierfci:

4. levietojiet sulu un celulozes atdalo$o blodu (10) uz pamatnes ar 1000 W lielu jaudas motoru (6), ar abam rokdm nospiediet uz sulas un
celulozes atdaliSanas trauka (10).

5. levietojiet vaku (8) un nerlisgjosa térauda stienu un filtra grozu (9).

6. Atklajiet vacinu (8) un piestipriniet droSibas atslégu (11). lain

7. Pareizi ievietojiet lielo mikstuma tvertni (3), péc tam piestipriniet siera kausu.

DARBIBA

1. Izmazgajiet auglu un darzenu izvéli, kas gatavoti sulu pildisanai. Lielako dalu auglu un darzenu, pieméram, abolus, burkanus un gurkus,
vajadzétu sagriezt péc izméra, jo tie tiks ievietoti baroSanas piltuveé.

2. Parliecinieties, ka baroSanas spiede ir pareizi salikta. Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka nertiséjo$a térauda filtrs ir ripigi iztirits.
3. Pievienojiet stravas vadu pienaciga stravas kontaktligzda un pagrieziet stravu '1'. Spiediet abus atruma parslégus stavoklt "1" - zema
atruma vai "2" - lielam atrumam, atkariba no auglu vai darzenu veida. Izmantojiet atruma parslégu tabulu ka vadiiniju dazadu auglu un
darzenu sulai.

4. Kad dzingjs darbojas, novietojiet partiku baribas ara. Izmantojot partikas stumsanas ierici, uzmanigi novietojiet &dienu uz baribas aka.
Lai izvilktu maksimalo sulas daudzumu, I&ni vienmér pagrieziet partikas stiméju uz leju.

5. Sula tiks iepildita sulas krGizeé un atdalita mikstums uzkras celulozes trauka. Cukurbietes konteineru var iztukSot sulu pildianas laika,
izsledzot sulu spiedes, un péc tam ripigi izvakot celulozes konteineru. (Pirms sulu palai$anas nomainiet tuk$o celulozes konteineru).
Nelaujiet celulozes konteineram parpildit - tas var sabojat ierici.

TIRISANA UN APKOPE

1. Lai veiktu vienkarSu tiri$anu - tdlit pac katras lieto$anas reizes skalojiet nonemamas dalas zem teko$a dens (lai notiritu mitru
mikstumu). Laujiet dalam nozat.

2. Péc vientbas demontazas visas nonemamas dalas var mazgat karsta ziepjaden.

3. Sulu spiedes vacins, filtra trauka apkartgjais, celulozes konteiners, neriisgjosa térauda filtra groza un sulas burkas ir drosi trauku
mazgajama masina (tikai augséja plaukta).

4. Noslaukiet motora pamatni ar mitru dranu.
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5. Nespiediet neriiséjosa terauda filtra grozu (9) balinataja.

6. Vienmér izturiet filtra grozu (9) uzmanigi, jo to var viegli sabojat.

7. Plastmasas krasojums var notikt ar [oti krasainiem augliem un darzeniem. Lai to novérstu, mazgajiet dalas talit péc lietoSanas.

8. Ja notiek krasas maina, plastmasas detalas var iemérc 10% citronu sulas un GdenT vai tas var notirit ar neabrazivu tirisanas lidzekli. Lai
palidzétu ar tiriSanu, nerliséjosa térauda filtra grozs (9) iemérc karstajos ziepjudent apméram 10 mindtes tdlit péc sulu pildisanas. Ja
mikstums ir atstats, lai nozdtu uz filtra, ta var aizsprostot filca acs smalkas poras, tadéjadi samazinot sulu spiedes efektivitati. Jasu értibai
ar jusu sulu spiede ir ieklauta neilona tiriSanas birste.

TEHNISKIE DATI

Spriegums: 220-240 V ~ 50 Hz

Jauda: 1000 W/ 150 W

Divu atrumu reZims:

Hi - iesledziet poziciju '2',

Zems - iesleédziet stavokli "1".

Dro$ibas slédzis

Islaiciga darbiba: 3 mindtes - 30 mindtes
Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
mm atkritumu konteinera!

EESTI
ULDISED OHUTUSNOUDED OLULISED KASUTUSABE OHUTUSJUHISED
VASTAVADELE LUGEGE ETTE NAHTUD JARGI
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.
1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutuse tottu tekkinud kahjude eest.
2.Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet mis tahes eesmargil,
mis ei ole selle rakendusega Uhilduv.
3. Kasutatav pinge on 230 V, ~ 50 Hz. Ohutuse tagamiseks ei ole sobiv ihendada mitu
seadet ihe pistikupesaga. ) )
4. Palun kasutage laste ettevaatlikkust. Arge lubage lastel koos tootega mangida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes ei tea seadet, seda kasutada ilma jarelevalveta.
5. HOIATUS: seda seadet voivad kasutada vanemad kui 8-aastased lapsed ja fisilise,
meeleelundite vdi vaimuhaigetega inimesed vdi inimesed, kellel pole seadme kogemusi vdi
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile antakse
juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle toga kaasnevatest
ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohiks
teha lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud viiakse
labi jarelevalve all.
6. Parast toote kasutamist [dpetage meeles, et pistik eemaldatakse 6rnalt toitepistikust, mis
hoiab kaepidemest lahti. Arge kunagi tdmmake toitekaablit!
7. Arge kunagi pange toitekaabel, pistik ega kogu seade vette. Arge kunagi paljastage
toodet 6hu tingimustes nagu otsene paikesevalgus véi vihm jne. Arge kunagi kasutage
toodet niisketes tingimustes.
8. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb toode
ohtlike olukordade valtimiseks po6rduda asendatava professionaalse teeninduspiirkonna
poole.
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9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on langenud v&i muul
moel kahjustatud véi kui see ei toota korralikult. Arge piiiidke defektset toodet ise
parandada, kuna see voib pdhjustada elektrildogi. Poédrake kahjustatud seade alati
professionaalseks teeninduspiirkonnaks, et seda parandada. Kogu remonti saab teha ainult
volitatud teenindusfirmad. Ebadigesti tehtud parandamine véib pdhjustada kasutajale
ohtlikke olukordi.
10. Arge kunagi asetage toodet kuuma vdi sooja pinna vdi koogiseadmete lahedusse, nagu
naiteks elektriahjust voi gaasipdletist.
11. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.
12. Arge laske juhtmest riputada loenduri servale.
13. Enne puhastamist vdi parast kasutamist eemaldage pistik pistikupesast, hoidke pistikut
kdega. ARGE tdmmake toitekaablit.
14.Ettevotteid ei tohi kunagi kasutada veega, nt: dusiga, vanniga voi veega taidetud
valamusega.
15. Kui kasutate seadet vannitoas parast kasutamist, eemaldage toitepistik pistikupesast,
kuna vee lahedus kujutab endast ohtu, isegi kui seade on valja lilitatud.
16. Arge laske seadmel ega toiteadapteril marguda. Kui seade vette langeb,
@ eemaldage kohe toitepistik vdi toiteadapter pistikupesast. Kui seade on
vooluvorgust, arge pange kasi vette. Enne uuesti kasutamist kontrollige seadet
_ kvalfitseeritud elekrik.
17. Arge puudutage seadet ega toiteadapterit margade katega.
18. Seade tuleb parast iga kasutamist vélja lllitada.
19. Arge kunagi jatke seadet toiteallikaga ilma kontrollita. Isegi kui kasutamine on liihikese
aja valtel katkestatud, lllitage see vorgust valja, Ghendage toide valja.
20. Taiendava kaitse saamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelale jaakvoolu seade
(RCD), mille voolutugevus ei tleta 30 mA. Sellega seoses vdtke lihendust professionaalse
elektrikuga.
21. Kui seade kasutab toiteadapterit, arge katke seda, sest see voib pohjustada ohtlikku
temperatuuri tdusu ja seadet kahjustada. Uhendage alati toiteadapteri kaabel seadmega ja
seejarel Uhendage toiteplokk toitepistikupesaga.
22. Enne seadme sissellitamist veenduge, et kéik osad oleksid Gigesti paigaldatud.
Uhendage see ainult kaasasoleva kaanega (8), korralikult turvavarrega (11), korralikult
paigaldatud toiteplokiga (2).
23. Enne iga kasutamist kontrollige mahlapressi filtrit. Kui ndete mis tahes pragusid voi
kahjustusi, arge kasutage seadet.
24. Kasutage seadet ainult siis, kui turvaklamber on suletud.
25. Arge puudutage vaikese vorgufiltri ja roostevabast terasest riivist terasid.
26. Kasutage ainult tootja poolt pakutavaid tarvikuid.
27. Arge eemaldage konteineri toétlusprotsessi kestel tselluloosi.
28. Kaitamise ajal arge pange oma kaed ega esemeid soodturisse (2). Puuviljade
tbukamiseks kasutage ainult toukurit (1).
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29. Puuviljad tuleb toédkorras olekusse panna toitjakaaslasse, siis ei saa fikseeritavat puu-ja
kodgivilja sulgemist.30. Olge ettevaatlik, et mahlapressi Ulekoormata, arge kasutage liiga
palju judu, et tdsta tooteid labi salve (2).

31. Alati Ghendage seade vooluvdrgust lahti ja Gihendage toitejuhe seade lahti, kui seda ei
kasutata, vdi soovite selle puhastamist alustada.

32. Arge vétke mahlapressi lahti, kui see on pistikupessa iihendatud.

33. Avage turvapadi parast seadme valjalllitamist ja filtri peatub.

34. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega abrasiivseid pesuvahendeid.

35. Arge kastke mootoriosa vees vai muus vedelikku.

36. Seade ei saa tootada kauem kui 3 minutit ilma katkestusteta. Kolme minuti parast
oodake 30 minutit.

37. Tihedate mahlapresside mahlapresside valjapressimise ajal ei lllitu sisse rohkem kui 1
minut.

SEADME KIRJELDUS

1. téukur 2. taiteava

3. Pulpimahuti 4. Toitejuhe

5.3-kohaline lUliti 6. Alus mootoriga

7. Torn 8. Kaanel

9. Grill ja filterkott 10. Mahu ja tselluloosi eraldav kauss
11. Turvav(é lukustuskaepide

ENNE ESIMENE KASUTAMISEKS
1. Peske seadme osad, mis puutuvad kokku toiduga.
2. Proovige seadet monteerida ja demonteerida paar korda, enne kui hakkate seadmetega td6tama.

Lahtimine ja kogumine

1. Pdorake 3 asendililitit (5) valja, vabastage turvavod (11).

2. Eemaldage kate (8). )

3. Eemaldage mahla ja tselluloosi eraldav kauss (10), seejérel tdommake roostevabast terasest riiv ja filter korv (9) Ulespoole. Uhendage
seade:

4. Asetage mahla ja tselluloosi eraldav kauss (10) pdhja koos raskete tédmahtudega 1000 W mootoriga (6), suruge mélema kéega mahla
ja tselluloosi eraldav kauss (10).

5. Paigaldage kate (8) ja roostevabast terasest riiv ja filterkorv (9).

6. Avage kate (8) ja kinnitage turvavodd (11). lainutama

7. Asetage suur paberimassi mahuti (3) korralikult, seejarel kinnitage mahla purk.

OPERATSIOON

1. Peske puuvilja ja kddgivilja valik kohvi valmistamiseks. Enamikku puuvilju ja kéégivilju, nagu 6unad, porgandid ja kurgid, ei pea suuruse
jargi I6igata, sest need sobivad soddatooriku tervikuks.

2. Veenduge, et mahlapress on digesti kokku pandud. Enne iga kasutamist veenduge, et roostevabast terasest filter oleks pdhjalikult
puhastatud.

3. Uhendage toitejuhe korralikult pistikupesasse ja keerake toide "1". P86rake kahe kiiruse liliti kas asendis "1" - madala kiiruse korral vdi
"2" - suure kiirusega, olenevalt puuviljade véi taimeliikide mahust. Kasutage erinevate puuviljade ja kddgiviliade juurviljaks kiirvalijatabelit
juhendina.

4. Kui mootor t66tab, asetage toit sd6tesoonusse. Toiduventiili abil juhtige toitu ettevaatlikult toidutoru kaudu. Mahla maksimaalse koguse
ekstraheerimiseks tdbmmake aeglaselt toidulihvlit alla.

5. Mahl jpuab mahladli ja eraldatud viljaliha koguneb paberimassi mahutisse. Mahulahusti konteinerit saab juurdevoolu ajal tihjendada,
eemaldades mahlakomplekti ja seejarel hoolikalt eemaldades tselluloosi mahuti. (Enne mahla jatkamist vahetage tiihi tselluloosi mahuti).
Arge laske tselluloosimassi iletéitmisel - see vdib seadet kahjustada.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
1. Lihtsaks puhastamiseks - kohe péarast igat kasutuskorda, loputa eemaldatavaid osi jooksva vee all (marg tselluloosi eemaldamiseks).
Laske osad kuivada.
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2. Pérast seadme lahtivétmist voib kdik eemaldatavad osad pesta sooja seebiveega.

3. Mahuga mahuti, filterkause Umbritsev, paberimassi mahuti, roostevabast terasest filterkorv ja mahlakarp on ndudepesumasinas (ainult
tlemine riiul).

4. Puhastage mootori alus niiske lapiga.

5. Arge leotage roostevabast terasest filter korvi (9) pleegitamiseks.

6. Korrake filter korvi (9) alati hoolikalt, kuna see véib kergesti kahjustada.

7. Plastikust vdib varvumine erineda tugevalt varviliste puu-ja kédgiviliade puhul. Selle valtimiseks peske osad kohe parast kasutamist.

8. Kui tekib varvimuutus, saab plastosad leotada 10% sidrunimahlast ja veest vi neid saab puhastada mittearritava puhastusvahendiga.
Puhastamiseks abistage roostevabast terasest filter korvi (9) kuumas seebivees ligikaudu 10 minutit vahetult parast mahlakahjustamist. Kui
viljaliha on filtril kuivanud, véib see filtrivorgu peened poorid ummistuda, vahendades mahlapressi efektiivsust. Teie mugavuse huvides on
teie mahlapressi kaasas nailonipuhastus harjaga.

TEHNILISED ANDMED

Pinge 220-240 V ~ 50 Hz

Vaimsus: 1000 W/ 150 W

Kaks kiiruse reziim:

Hi - 1liti asendisse "2",

Madal - lilitage asendisse '1'.

Lihiaj O:Hbollise- kEQKKIALAKaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

ROMANA
CONDI Il GENERALE DE SIGURAN A INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN
AUTILIZARII VA RUGAM CITI | CU ATEN IE | FOLOSI | PENTRU REFERIN A VIITOARE
Condi iile de garan ie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, citi i cu aten ie i respecta i intotdeauna urmatoarele instruc
iuni. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de folosirea
necorespunzatoare.
2.Produsul trebuie utilizat doar in interior. Nu utiliza i produsul in nici un scop care nu este
compatibil cu aplica ia sa.
3. Tensiunea aplicabila este 230V, ~ 50Hz. Din motive de siguran a, nu este adecvata
conectarea mai multor dispozitive la o priza.
4. Varugam sa fi i precau i atunci cand utiliza i in jurul copiilor. Nu lasa i copiii s& se joace
cu produsul. Nu lasa i copiii sau persoanele care nu cunosc aparatul sa o foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de catre copiii cu varsta peste 8 ani i
persoanelor cu capacita i reduse fizice, senzoriale sau mentale sau persoanelor fara
experien a sau cunoa tere a dispozitivului numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguran a acestora sau daca au fost instrui i cu privire la utilizarea in
siguran & a dispozitivului i sunt con tien i de pericolele asociate cu func ionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Cura area i intre inerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de catre copii, cu excep ia cazului in care au peste 8 ani i aceste activita i
sunt efectuate sub supraveghere.
6. Dupa ce a i terminat de utilizat produsul, nu uita i sa scoate i u or mufa de la priza de
alimentare cu mana. Nu trage i niciodata cablul de alimentare!
7. Nu pune i niciodata cablul de alimentare, techerul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
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expune i niciodata produsul la condi iile atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utiliza i niciodata produsul in condi ii de umiditate.
8. Verifica i periodic starea cablului de alimentare. in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie transformat intr-un loc de service profesionist care trebuie
inlocuit pentru a evita situa iile periculoase.
9. Nu utiliza i niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a fost
aruncat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu func ioneaza corect. Nu incerca i sa
repara i singur produsul defect, deoarece poate provoca ocuri electrice. Intoarce i
intotdeauna aparatul deteriorat la o loca ie de service profesionista pentru ao repara. Toate
repara iile pot fi efectuate numai de profesioni ti autoriza i. Repara ia care a fost efectuata
incorect poate cauza situa ii periculoase pentru utilizator.
10. Nu pune i niciodata produsul pe sau in apropierea suprafe elor calde sau calde sau a
aparatelor de bucatarie cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.
11. Nu folosi i niciodata produsul in apropierea combustibililor.
12. Nu lasa i cablul sa stea peste marginea contorului.
13. Inainte de a curd a sau dupa utilizare, scoate i techerul din priza inand soclul cu mana.
NU trage i cablul de alimentare.
14.Nu utiliza i acest dispozitiv aproape de apa, de ex .: sub du , in baie sau deasupra
chiuvetei pline cu apa.
15. Daca utiliza i dispozitivul in baie dupa utilizare, scoate i techerul din priza, deoarece
proximitatea apei prezinta risc, chiar daca aparatul este oprit.
16. Nu lasa i dispozitivul sau adaptorul de alimentare sa se ude. Daca aparatul intra in
apa, scoate i imediat techerul sau adaptorul de alimentare din priza. Daca
\/ dispozitivul este alimentat, nu pune i mainile in apa. Verifica i dispozitivul de catre
electrician calificat inainte de al folosi din nou.
17. Nu atinge i dispozitivul sau adaptorul de alimentare cu mainile ude.
18. Dupa fiecare utilizare, aparatul trebuie oprit.
19. Nu lasa i niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar i
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opri i-o din re ea,
deconecta i-l de la priza.
20. Pentru a asigura o protec ie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de
reziduuri de curent (RCD) in circuitul de alimentare, cu o valoare a curentului rezidual de cel
mult 30 mA. Contacta i un electrician profesionist in aceasta problema.
21. Daca dispozitivul utilizeaza un adaptor de alimentare, nu il acoperi i, decarece acest
lucru poate cauza o cre tere periculoasa a temperaturii i poate deteriora dispozitivul.
Conecta i intotdeauna cablul adaptorului de alimentare la dispozitiv i apoi conecta i
adaptorul de alimentare la priza electrica.
22. Inainte de a porni dispozitivul, asigura i-vé cé toate componentele sunt instalate corect,
Conecta i-l numai cu capacul (8), bra ul de siguran a bine stabilit (11), alimentatorul (2)
instalat corespunzator.
23. Inainte de fiecare utilizare, verifica i filtrul pentru juicer. Daca observa i orice fisuri sau
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deteriorari, nu utiliza i dispozitivul.

24. Utiliza i dispozitivul numai cand blocarea de siguran a este inchisa.

25. Nu atinge i lamele de filtru cu ochiuri mici i razuitorul din o el inoxidabil.

26. Utiliza i numai accesoriile furnizate de producator.

27. Nu scoate i recipientul intr-o pasta in timpul opera iei.

28. n timpul func ionarii, nu pune i mainile sau obiectele in alimentator (2). Pentru a impinge
fructele, utiliza i numai impingatorul (1).

29. Fructele trebuie introduse in alimentator in timpul func ionarii, nu pute i umple
alimentatorul cu fructe sau legume in sta ionare.30. Ave i grija sa nu supraincarca i juicerul,
nu folosi i prea multa for a pentru a impinge produsele prin tava (2).

31. Deconecta i intotdeauna aparatul i deconecta i cablul de alimentare de la aparat cand
nu il utiliza i sau dori i sa-l incepe i sa il cura ai.

32. Nu dezasambla i storcatorul daca este conectat la o priza.

33. Deschide i siguran a dupa oprirea aparatului i filtrul se opre te.

34. Nu utiliza i substan e de cura at abrazive sau tampoane abrazive de cura at.

35. Nu scufunda i partea motorului in apa sau in alt lichid.

v v oA

36. Dispozitivul nu poate func iona mai mult de 3 minute fara intrerupere. Dupa trei minute, a
tepta i 30 de minute.
37. In timpul extruziunii de sucuri de suc gros nu se ac ioneaza mai mult de 1 minut.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Pusher 2. Gura de umplere

3. Conectorul pentru celuloza 4. Cablul de alimentare

Comutator de pozi ionare 5.3. 6. Baza cu motor

7. Duza 8. Capacul

9. Co ul de filtru ifiltrul 10. Vasul de separare a sucului i a celulozei
11. Maner de siguran a

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
1. Spéla i par ile unité ii, care va fi in contact cu alimentele.
2. Incercai sa asambla i i sa dezasambla i unitatea de cateva ori inainte de a incepe sa lucra i cu unita ile.

DEMONTARE | ASAMBLARE

1. Roti i comutatorul de pozi ie 3 (5) in pozi ia oprit, elibera i manerul de siguran & (11).

2. Scoate i capacul (8).

3. Scoate i vasul de separare a sucului i a celulozului (10), apoi trage i rastelul din o el inoxidabil i co ul de filtru (9) in sus. Pentru a
asambla dispozitivul:

4. Aezaivasul de separare a sucului (10) pe baza cu motor de 1000 W (6), impinge i ambele maini pe vasul de separare a sucului ia
pulpei (10).

5. Introduce i capacul (8) i gratarul din o el inoxidabil i co ul de filtru (9).

6. Deschide i capacul (8) i fixa i manerul de siguran a (11). Lain

7. Pune i bine recipientul pentru pulpa mare (3), apoi fixa i setul de borcan pentru sucuri.

DE OPERARE

1. Spala i-va selec ia de fructe ilegume gata pentru sucuri. Majoritatea fructelor i legumelor, cum ar fi merele, morcovii i castrave ii, nu va
trebui s fie taiate la dimensiuni, deoarece acestea se vor potrivi intregului jgheab de hranire.

2. Asigura i-va ca storcatorul de putere este asamblat corect. Asigura i-va cé filtrul din o el inoxidabil este cura at in intregime inainte de
fiecare utilizare.

3. Conecta i cablul de alimentare intr-o priza de curent i roti i alimentarea "1". Impinge i comutatorul cu doud viteze fie in poziia "1" -
pentru viteza redusa, fie pentru pozi ia "2" - pentru viteza mare, in func ie de tipul de fructe sau de legume care este stors. Utiliza i masa de
selectare a vitezelor ca un ghid pentru sucuri diferite de fructe ilegume.

4. Cu motorul in func iune, introduce i alimentele in jgheabul de alimentare. Cu ajutorul dispozitivului de impingere a alimentelor, ghida i u
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or alimentele pe canalul de alimentare. Pentru a extrage cantitatea maxima de suc, impinge i intotdeauna butonul de alimentare
alimenteaza incet.

5. Sucul se va scurge in cana de suc i pasta separata se va acumula in recipientul de celuloza. Containerul de pulpa poate fi golit in timpul
procesului de stoarcere prin oprirea Juicerului i apoi prin inlaturarea cu grija a recipientului de pulpa. (Inlocui i recipientul pulpei goale
nainte de a continua sucul). Nu lasa i recipientul de celula sa depa easca - ceea ce ar putea deteriora aparatul.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Pentru o cura are u oara - imediat dupa fiecare utilizare clati i par ile deta abile sub apa curgétoare (pentru a indeparta pulpa umeda).
Lésa i componentele sa se usuce.

2. Dupa dezasamblarea unita ii, toate piesele deta abile pot fi spalate in apa calda cu sapun.

3. Capacul sudurii, inveli ul cu filtru, recipientul pentru celuloza, co ul de filtru din o el inoxidabil i borcanul de suc sunt spalate in ma ina de
spalat vase (numai la raftul de sus).

4. terge i baza motorului cu o carpa umeda.

5. Nu inmuia i co ul de filtru din o el inoxidabil (9) in Tnalbitor.

6. Trai i intotdeauna co ul de filtru (9) cu grija, deoarece poate fi u or deteriorat.

7. Decolorarea plasticului poate avea loc cu fructe ilegume puternic colorate. Pentru a preveni acest lucru, spala i imediat componentele
dupa utilizare.

8. Daca apare decolorare, piesele din plastic pot fi inmuiate in 10% suc de lamaie i apa sau pot fi cura ate cu un detergent neabraziv.
Pentru a ajuta la cura are, inmoaie i co ul de filtru din o el inoxidabil (9) in apa calda cu sapun timp de aproximativ 10 minute imediat dupa
finalizarea procesului de stoarcere. Daca pulpa este lasata sa se usuce pe filtru, aceasta poate bloca porii fini ai ochiului de plasa,
reducand astfel eficacitatea juicerului. Pentru confortul dvs., o perie de cura at nylon a fost inclusa impreuna cu produsul dvs. de juicer.

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240 V ~ 50 Hz
Putere: 1000 W/ 150 W

Mod de doua viteze:

Hi-switch in pozi ia "2",
Comutator joasa in pozi ia "1".

Intrerupétor de siguran &
Operatiune pe termen scurt: 3min - oprire 30 minute

in gr(yla pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitefi sa centrele de maculaturd.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv IZ?Ot fi foarte periculoase pentru mediul Tncongurétqr. Dispozitivul

electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata.

> trebu aca in dispozitiv se gasesc baterii acestea
transmise catre punctul de

| rebuiesc scoase §i
epozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI SIGURNOSNI USLOVI ZNACAJNI UPUTSTVO ZA BEZBEDNOST UPORABE
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZASTITAJU BUDUCU REFERENCIJU

Uslovi garancije su razliCiti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Pre upotrebe proizvoda molimo paZljivo procitajte i uvek odgovarajte sledeéim uputstvima.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog bilo kakve zloupotrebe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna sa njegovom aplikacijom.

3. VazeCi napon je 230V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno povezivanje vise
uredaja sa jednim napajanjem.

4. Molimo vas da budete oprezni kada koristite decu. Ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dozvolite deci ili ljudima koji ne znaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj moze koristiti djeca starijih od 8 godina i osobe s smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobama bez iskustva ili znanja o
uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su upuéeni na
bezbednu upotrebu uredaja i svjesni opasnosti povezanih sa njegovim djelovanjem. Djeca
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ne bi trebala igrati sa uredajem. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smeju da rade deca, osim
ako nisu stariji od 8 godina, a ove aktivnosti se odvijaju pod nadzorom.
6. Kada zavrsite sa koriSCenjem proizvoda, uvek zapamtite da nezno izvucete utikac iz
utiCnice za struju drzeci utiénicu rukom. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!
7. Nikada ne stavljajte napojni kabl, utikac ili Citav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite proizvod
atmosferskim uslovima kao $to su direktno suncevo svetlo ili kiSa itd. Nikada ne koristite
proizvod u vlaznim uslovima.
8. PeriodiCno provjerite stanje napojnog kabla. Ako je kabl za napajanje ostecen, proizvod
treba okrenuti na lokaciju profesionalne usluge koja treba zameniti kako bi se izbegle opasne
situacije.
9. Nikada ne koristite proizvod sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili oSte¢en na
bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Nemojte pokuSavati sami popraviti proizvod, jer
moze dovesti do elektriénog udara. OSteéeni uredaj uvek okreéite na profesionalnu lokaciju
servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlaséeni struénjaci.
Popravljanje koje je napravljeno nepravilno moze izazvati opasne situacije za korisnika.
10. Nikada ne postavljajte proizvod na ili na vrucu ili toplu povrsinu ili kuhinjske uredaje kao
Sto su elektricna pecnica ili plinski gorionik.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu vrelog materijala.
12. Ne dozvolite da kabal visi preko ivice brojaca.
13. Pre CiS¢enja ili nakon upotrebe, izvadite utikac iz uticnice drzeci utiCnicu rukom. NE
vucite kabl za napajanje.
14. Ne koristite ovaj uredaj blizu vode, npr .: pod tuSem, u kadi ili iznad sudopera napunjen
vodom.
15. Ako koristite uredaj u kupatilu nakon upotrebe, izvadite utikac iz utinice, jer blizina vode
pr  dstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljuCen.
16. Nemojte dozvoliti da se uredaj ili ispravlja¢ mokra. Ako uredaj pada u vodu,
odmah izvadite utiCnicu ili adapter za napajanje iz uti¢nice. Ako se uredaj napaja,
ne stavljajte ruke u vodu. Proverite da li je uredaj proverio kvalifikovani elektricar
pre nego $to ga ponovo upotrebite.
17. Nemojte dodirivati uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
18. Uredaj mora biti isklju¢en nakon svake upotrebe.
19. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta kratko vreme, iskljuCite ga iz mreze, iskljucite napajanje.
20. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucuje se ugradnja uredaja za ostatke (RCD)
u strujnom krugu, pri ¢emu rezidualna struja nije ve¢a od 30 mA. Obratite se stru¢hom
struénjaku po ovom pitanju.
21. Ukoliko uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga pokrivati, jer to moze dovesti do
opasnhog porasta temperature i moZe ostetiti uredaj. Uvek prikljucite kabl za napajanje na
uredaj, a zatim prikljuCite adapter za napajanje u uticnicu.
22. Pre nego Sto ukljucite uredaj, proverite da li su svi dijelovi ispravno instalirani. Prikljucite
ga samo sa poklopcem (8), dobro uspostavljenom sigurnosnom rucicom (11), ispravno
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ugradenim hranilcem (2).

23. Pre svake upotrebe pogledaijte filter za sokovjeCe. Ako vidite pukotine ili oStecenja,
nemojte koristiti ureda;.

24. Koristite uredaj samo kada je sigurnosna brava zatvorena.

25. Nemojte dodirivati noZeve filtera male mreZe i nerdajuceg Celika.

26. Koristite samo dodatnu opremu koju dobije proizvodac.

27. Ne uklanjajte posudu u celulozu tokom rada.

28. Tokom rada, nemojte stavljati ruke ili predmete u uredaj za podmazivanje (2). Da biste
gurali voce, koristite samo gajkac (1).

29. Za vreme vodenja voca treba staviti u hranilicu, ne moZete napuniti hranu sa vo¢em ili
povréem u mirovanju.30. Budite oprezni da ne preopterete sokovnika, ne koristite previse
sile da biste potisnuli proizvode kroz leZiste (2).

31. Uvek iskljuCite aparat i iskopCajte kabl za napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili
Zelite da ga poCnete CiScenje.

32. Nemojte rastavljati sokovnika ako je priklju¢en u utinicu za struju.

33. Otvorite sigurnosnu bravu nakon iskljuCivanja aparata i zaustavljanja filtera.

34. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiSCenje ili abrazivne ¢epove za Cisenje.

35. Nemojte potapati deo motora u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

36. Uredaj ne moze raditi duze od 3 minuta bez prekida. Posle tri minuta, saCekajte 30
minuta.

37. Tokom ekstrudiranja sokova sokova sokova ne ukljuCuje se vise od 1 minuta.

OPIS UREDAJA

1. Puster 2. Otvor za punjenje

3. Kontejner za celulozu 4. Kabl za napajanje

PrekidaC za poziciju 5.3. 6. Baza sa motorima

7. Bocica 8. Poklopac

9. Zrna i korpa filtera 10. Sok i kutija za odvajanje pulpe
11. Sigurnosna rucica za zaklju€avanje

PRE PRVE UPOTREBE
1. Operite delove uredaja koji ¢e biti u kontaktu sa hranom.
2. Poku3aijte da sastavite i rastavite uredaj nekoliko puta pre nego $to po€nete da radite sa jedinicama.

DISMANTLING | MONTAZA

1. Okrenite prekida¢ za poziciju 3 (5), iskljucite sigurnosnu bravu (11).

2. Uklonite poklopac (8).

3. Uklonite posudu od sokova i celuloze (10), a zatim povucite grudnjak od nerdajuceg Celika i korpa filtera (9) prema gore. Da biste sklopili
uredaj:

4. Postavite sokove i celuloznu separatnu posudu (10) na podnozje sa teSkim motorima od 1000 W (6), gurnite sa obe ruke na sok i
posudujuéu posudu (10).

5. Ubacite poklopac (8) i ruicu od nehrdajuceg Celika i filter (9).

6. Otvorite poklopac (8) i pricvrstite sigurnosnu bravu (11). Ostani

7. Pravilno stavite veliki kontejner za celulozu (3), a zatim postavite posudu za sokove.

OPERATING

1. Isperite svoj izbor voca i povr¢a spremnih za sok. Vecina voca i povréa, kao $to su jabuke, Sargarepa i krastavci, nece biti potrebno
sjeciti na velicinu, jer se one uklapaju u celinu.

2. Uverite se da je sokovnik pravilno sklopljen. Pre svakog kori¢enja, uverite se da je filter od nerdaju¢eg Celika temeljito ogiscen.

3. Prikljucite kabl za napajanje u ispravnu uticnicu i okrenite napajanje '1". Pritisnite dva brzinska prekidaca u poloZaju '1' - za malu brzinu ili
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'2' - za velike brzine, zavisno od vrste sokova ili povrca. Koristite tabelu za izbor brzina kao vodi€ za sokove razli¢itih vo¢a i povrca.

4. Kada se motor pokrece, stavite hranu u korpu za hranu. Koriste¢i potisnik za hranu, neZno usmeravajte hranu nad hranom. Da biste
izvukli maksimalnu koli¢inu sokova, uvek pomerajte potisnuéu hranu polako.

5. Sok ¢e uci u sok od sokova i odvojena celuloza ¢e se nakupljati u posudi za celulozu. Kontejner celuloze moze se isprazniti tokom
sokranja iskljucivanjem sokovnika i paZljivim uklanjanjem posude za celulozu. (Zamenite prazan kontejner celuloze pre nego $to nastavite
sokovima). Nemojte dozvoliti da se kontejner celuloze preopterece - §to moze ostetiti uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Za lako ¢&iS¢enje - odmah nakon svake upotrebe isperite delove pod teku¢om vodom (da biste uklonili mokro celulozu). Dozvolite
dijelovima da se osuse.

2. Nakon rastavljanja uredaja svi delovi koji se mogu skidati mogu se oprati u vru¢oj sapunskoj vodi.

3. Poklopac sokovnika, surround okruglog filtera, posuda za celulozu, korpa filtera od nerdajuceg Celika i posuda za sokove su sigurni za
pranje posuda (samo na gornjoj polici).

4. Obrisite podlogu motora sa vlaznom krpom.

5. Nemojte ispustati korpu filtera od nerdajuceg Celika (9) u izbeljivacu.

6. Uvek Cistite korpu filtera (9) pazljivo jer se lako moze oStetiti.

7. MoZe do¢i do promene boje plastike uz jako obojeno voce i povrce. Da biste sprecili ovo, operite odmah nakon upotrebe.

8. Ukoliko dode do promene boje, plasticni delovi mogu biti namoceni u 10% limunovog soka i vode ili se mogu o€istiti nebrubliénim
Cistatem. Da biste pomogli u ¢is¢enju, ispustajte korpu filtera od nerdajuceg &elika (9) u vruéoj sapunskoj vodi priblizno 10 minuta odmah
nakon zavrSetka sokova. Ako je pulpa ostavljena da se osusi na filteru, ona moze zataknuti finu pore filtera, ¢ime se smanjuje efikasnost
sokovnika. Za vasu pogodnost je s vasim sokovnikom ukljucena Cetkica za ¢iscenje od najlona.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240 V ~ 50 Hz

Snaga: 1000 W / 150W

Dva brzina:

Hi - prebacite poziciju '2',

Nizak - prebacite poziciju 1.

Sigurnosni prekida¢
Kratkoro¢ni rad: 3min - 30 minuta

Torédiink a természeti kdmyezetért. Papir csomagokat kérlink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimer(lt gépe vissza kell adni a meEfeIelé tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszélyes

reszek, veszedelmesek lehet a kbrnzezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha
92 €lemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolo pontjahoz.

MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK A FELHASZNALAS BIZTONSAGAVAL
FONTOS UTASITASOK KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL A JOVOBEN

A garancia feltételei eltérek, ha az eszkozt kereskedelmi célokra hasznéljak.

1. Atermék hasznalata el6tt kérjlk, olvassa el figyelmesen az alabbi utasitasokat. A gyartd
nem vallal felel6sséget a visszaélések miatti karokeért.

2.Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazasaval.

3. Az alkalmazando fesziiltség 230V, ~ 50Hz. Biztonsagi okokbol nem célszer( tobb
eszkozt csatlakoztatni az egyik konnektorhoz.

4. Gondosan korultekintéen hasznalja a gyerekeket. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak
a termékkel. Ne hagyja, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a késztléket
fellgyelet nélkul.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkdzt a 8 évnél iddsebb gyermekek és a csokkent fizikai,
szenzoros vagy szellemi képességli személyek vagy olyan szemelyek hasznalhatjak, akik
nem rendelkeznek a készUlék tapasztalataval vagy ismereteivel, kizarélag a biztonsagukért
felelés személy felugyelete alatt. ha utasitast kaptak az eszkoz biztonsagos hasznalatéra,
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és tisztaban vannak a miikodésével kapcsolatos veszélyekkel. A gyermekek nem

jatszhatnak az eszkozzel. A készlilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem

végezhetik, kivéve, ha azok 8 évesnél iddsebbek, és ezeket a tevékenységeket feligyelet

mellett végzik.

6. Miutan befejezte a készillék hasznalatat, mindig vegye figyelembe, hogy 6vatosan

tavolitsa el a dugdét a konnektorbol a fali konnektorbol. Soha ne huzza meg a tapkabelt!

7. Soha ne helyezze a tapkabelt, a dugét vagy az egész késziiléket a vizbe. Soha ne tegye

ki a terméket olyan atmoszférikus kortimények kozott, mint a kozvetlen napfény vagy az

esO stb. Soha ne hasznalja a terméket nedves kortiimények kozott.

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérillt, a terméket a

szakszer( szervizelesi helyre kell cserélni a veszélyes helyzetek elkertlése érdekében.

9. Soha ne hasznalja a késziiléket sértilt tipkabellel, vagy mas médon semmisitse meg

vagy seruljon meg, vagy ha nem mikodik megfeleléen. Ne probéalja meg kijavitani a

meghibasodott terméket, mert aramiitést okozhat. Mindig forditsa a sériilt készuléket

szakszer( szervizhelyre annak javitasa érdekében. Minden javitast csak szakképzett

szakember végezhet. A helytelen javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznal6

szamara.

10. Soha ne helyezze a késziiléket a meleg vagy meleg fellletre, vagy kdzelébe, vagy

olyan konyhakészUlékekhez, mint az elektromos suté vagy a gazége.

11. Soha ne hasznalja a terméket gyulékony anyagokkal.

12. Ne hagyja, hogy a zsineg a szamlalo szélén logjon.

13. Tisztitas vagy hasznalat utan huzza ki a csatlakozo6t a konnektorbol Ugy, hogy a kézzel

tartja az aljzatot. NE huzza ki a tapkabelt.

14 Nem hasznélja ezt a készlléket viz kozelében, pl .: Zuhany, zuhanycsap vagy viz feletti

mosogato felett.

15. Ha a késziiléket a fird6észobaban hasznalja hasznalat utén, huzza ki a tApkabelt az

aljzatbol, mert a viz kozelében még a keszulék ki van kapcsolva is.
Q) 16. Ne hagyja nedvesiteni a késziiléket vagy az adaptert. Ha a készUlék vizbe esik,

)/ azonnal hiizza ki a tapkabelt vagy az adaptert a foglalatbdl. Ha a késztilek
m(kaodik, ne helyezze a kezét a vizbe. A készliléket ellendrizze a szakképzett

villanyszerel.

17. Ne érjen nedves kézzel az eszkdzhoz vagy az adapterhez.

18. A késziléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni.

19. Soha ne hagyja feltigyelet nélkul a készlléket az aramforrashoz csatlakoztatva. Ha a

hasznélat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a halozatbol, huzza ki a tapkabelt.

20. Tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlott a maradékaramu készulék (RCD)

telepitését az aramkorben, a maradék aramfelvétel pedig legfeljebb 30 mA. Lépjen

kapcsolatba a szakemberrel ebben a kérdésben.

21. Ha a készulék tapegységet hasznél, ne takarja le, mert ez veszélyes hémérséklet-

emelkedést és a készulék karosodasat okozhatja. Mindig csatlakoztassa az adaptert a

készUlékhez, majd csatlakoztassa a tapegységet a konnektorhoz.
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22. Miel6tt bekapcsolna a keszuléket, gy6zddjon meg rola, hogy minden alkatrész
megfeleléen van behelyezve. Csatlakoztassa csak a fedél (8) felhelyezésére, jol
megalapozott biztonsagi karra (11), helyesen beszerelt adagoléra (2).

23. Minden hasznalat el6tt nézze meg a juicer sz(ir6t. Ha barmilyen repedést vagy sérulést
észlel, ne hasznélja az eszkozt.

24. Csak akkor hasznalja a készuléket, ha a biztonsagi zar le van zarva.

Ne érintse meg a kisméretl haldsziré és a rozsdamentes acélgerender kardjait.

26. Csak a gyarté altal szallitott tartozékokat hasznélja.

27. Amdivelet soran ne vegye le a tartalyt a celluldzra.

28. M(ikddés kdzben ne tegye kezét vagy targyat az adagoldba (2). A gyimolcsok
kihasznéladsahoz csak a nyomot (1) hasznélja.

29. A gyimolcsoket Uzembe helyezéskor az adagoloba kell helyezni, a gyimolcsot vagy
z0ldséget nem lehet feltdlteni.30. Vigyazzon, nehogy tulterhelje a gyimalcslefét, ne
hasznaljon tul sok er6t ahhoz, hogy a termékeket a talcan (2) keresztul nyomja.

31. Mindig huzza ki a tapkabelt a konnektorbol, s huzza ki a tapkabelt a készulékbdl, ha
nem hasznalja, vagy el szeretné kezdeni a tisztitast.

32. Ne szedje szét a gyimolcscentrifugat, ha dugaszoloaljzatba van dugva.

33. Nyissa ki a biztonsagi zarat a készlilék kikapcsolasa és a sz(ir leallitasa utan.

34. Ne hasznaljon suroloszereket vagy surol6 surold parnakat.

35. Ne meritse a motor részt vizbe vagy mas folyadékba.

36. Az eszkoz 3 percnél tovabb nem dolgozhat megszakitas nélkil. Harom perc malva
varjon 30 percet.

37. A slir(i juice extrudalasakor nem lehet tobb mint 1 percet bekapcsolni.

AKESZULEK LEIRASA

1. Toldzar 2. Toltonyilas

3. Péptartaly 4. Tapkabel

5,3-allasu kapcsold 6. Motoros motor

7. Kuka 8. Fedél

9. Rogtonzott és sz(ird kosar 10. Juice és celluldz szétvalasztd tal
11. Biztonsagi reteszeld fogantyu

AZ ELSO FELHASZNALAS ELOTT
1. Mossa le az egység azon részeit, amelyek érintkezésbe kerlilnek az élelmiszerrel.
2. Probalja 6sszeszerelni és szétszerelni a készliléket néhanyszor, mielétt elkezdené dolgozni az egységeket.

KISZERELES ES SZERELES

1. Kapesolja ki a 3-allasu kapcsolot (5), engedie el a biztonsagi reteszeld fogantydt (11).

2. Tavolitsa el a fedelet (8).

3. Tavolitsa el a gyimolcslevet és a pépeltavolitd edényt (10), majd huzza felfelé a rozsdamentes acélgerenderet és a szlirékosarat (9).
4. Helyezze a gyiimolcslevalaszté talat (10) a talpra 1000 W-os nehéz motorral (6), nyomja mindkét kezét a gyiimélcslé és a
celluldzlevalaszto edényen (10).

5. Helyezze be a fedelet (8) és a rozsdamentes acélgerenderet és a szlirékosarat (9).

6. Tegye kozzé a fedelet (8) és rogzitse a biztonsagi reteszeld fogantydt (11). LAIN

7. Helyezze be a nagy péppalackt (3) megfelelden, majd régzitse a készletet.

UZEMELTETESI
1. Mossa meg a gyimolcsoket és a zoldségeket a gyimdlcslé elkészitéséhez. A legtbb gyiimolcsot és zéldséget, mint az alma, a
sargarépa és az uborka, nem kell méretre vagni, mivel ezek beleillenek a takarmanycsuszba.
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2. Ellendrizze, hogy az erézsirt megfeleléen szerelték-e fel. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a rozsdamentes acélsziiré minden hasznalat el6tt
alaposan meg van tisztitva.

3. Csatlakoztassa a tapkabelt egy megfeleld fali konnektorba, és kapcsolja be az '1' tapfesziiltséget. Nyomja a két sebességkapcsolot az
"1" pozicioban - alacsony fordulatszam vagy "2" pozici6 - nagy sebességhez, attél fliggéen, hogy milyen gyiimélcsot vagy zoldséget
fogyasztanak. Hasznalja a fordulatszam-valaszté tablat a kiilonbdzd gyiimélcsok és zoldségek gyiimolcsléséhez.

4. Ha a motor miikadik, tegye az ételt a betaplalasi nyilasba. Az ételtovabbitd segitségével dvatosan vezetheti az ételt a
takarmanykikétében. A maximalis mennyiségl gyimoélcslevek levételéhez mindig lassan nyomja le az élelmiszert.

5. Ajuice bearamlik a gyiimolcslébe, és az elvalasztott pép felhalmozddik a celluldz tartalyban. A gyimolcscentrifugat a
gyUmdlcscentrifugalassal kitirithetjlik, majd kikapcsoljuk a Juicer-t, majd dvatosan eltavolitiuk a péppalackot. (Cserélje ki az tres
palacktartalyt, miel6tt folytatja a gylimélcslevet). Ne engedje, hogy a celluldz-tartaly tlltdltse - ez karosithatja a kész(iléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Az egyszeri tisztitashoz - kozvetleniil az egyes hasznalat utan oblitse le a kivehet6 alkatrészeket folyo viz alatt (nedves pép
eltavolitasahoz). Engedjik, hogy az alkatrészek kiszaradjanak.

2. Akészulek szétszerelése utan az dsszes eltavolithatd alkatrészt forr6, szappanos vizben moshatjuk.

3. Afacsarofedél, a szirbtalca, a pépesedény, a rozsdamentes acélsz(iré kosar és a gylimolcscentrifuga mosogatégépben moshato (csak a
felsd polcra).

4. A motor aljat nedves ruhaval trélje le.

5. Ne aztassa a rozsdamentes acél sz(iré kosarat (9) fehérit6szerrel.

6. A sz(irékosarat (9) mindig gondosan kell kezelni, mert kdnnyen megsértilhet.

7. Amianyag elszintelenitése erdsen szinezett gyiimolcsokkel és zoldségekkel torténhet. Ennek megakadalyozasa érdekében azonnal
tisztitsa meg a részeket a hasznalat utén.

8. Ha elszinezédés kovetkezik be, a mlianyag részek 10% citromlé és viz nedvesithetdk, vagy tisztithatatlan tisztitoszerrel tisztithatok. A
tisztitashoz segitse a rozsdamentes acél szlir6kart (9) forré szappanos vizben kortilbelll 10 percig kbzvetlenil a gyimélcslevek utan. Ha a
celluldz szarazon marad a sziirén, eltdmitheti a szlirészitan finom pérusait, ezaltal csokkentve a gylimdlcscentrifuga hatékonysagat. Az On
kényelme érdekében egy nylon tisztitokefét is tartalmaz a gyimoélescentrifuga.

MUSZAKI ADATOK

Feszliltség: 220-240 V ~ 50 Hz

Teljesitmény: 1000 W /150 W

Két sebesség mod:

Hi - kapcsold a "2" allasban,

Alacsony - kapcsolja az "1" helyzetbe.

Biztonsagi kapcsold
Révidtavu mikédés: 3 perc - 30 perc leéllitas

Tor6dlnk a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladekra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a meEfeIelé tarolo pontjahoz, mert a gépben levok vesz(?_I?/es

részek, veszedelmesek lehet a korn%ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzol a
az elemek vannak a gépben, ki kell

]

ozet elekirc ell visszaadni, h n a re-hasznélatat.
Uzni ezeket és a visszakelladni kilon tarold pontjahoz.

EAAHNIKA

FENIKEX MPOYMOGEZEIE ASPAAEIAL YHMANTIKEE OAHTIEX IXETIKA ME THN

AZOAAEIA XPHZHZ MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A

MEAAONTIKH ANAGQOPA

O1 6pol eyyunang givai dIaQOPETIKOI, AV N GUCKEUR XPNOIMOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG

OKOTTOUG.

1. MNpiv xpno1doTToINCETE TO TTPOIdV, BIARACTE TIPOTEKTIKA KAl AKOAOUBHOTE TIAVTA TIG

TTapakaTw odnyieg. O KaraokeuaaTAg dev euBUVETal yIa OTTOIETOATIOTE {NUIEG OQEIAETAI OF

KaKkn Xpnon.

2.To TTpoidv TIPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITAI VO OF ECWTEPIKOUS XWPOUG. Mnv

XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV Y10 OKOTTOUG TTOU OEV €ival UpPATOi e TV EQapUoyn Tou.

3. H1ioxuouoa taon givail 230V, ~ 50Hz. I'a Adyouc ao@aleiag dev gival owaTtd va

ouvdéoeTe TTOANEC GUOKEUEC O€ Jia TTpidal.

4. Na €igTe TTPOOEKTIKOI KATA TN XpARoN YUpw atmo Ta Taidid. Mnv agrivete ta aidid va
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TTai¢ouV pe T0 TPOIGV. Mnv a@Avete TTaidId 1) GTopa TToU dev YVwPICouV TN GUCKEUR Va TO
XPNOILOTTIOI0UV XWwpic ETTIBAEWN.
5. MPOEIAOMOIHZH: H cuokeury autr ptropei va xpnoiyotoinBei amd maidid nAikiag dvw
TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE PEIWPEVEC TWHATIKES, AlOBNTNPIAKES 1) IAVONTIKES IKAVOTNTES
ATOpa XWPIG EUTTEIPIA 1) YVWAOT TNS CUOKEUNS HOVO UTTd TNV emmiBAswn €vag atduou
uTTEUBUVOU YIa TNV aoPAAeId Toug i Qv ixav evnuepwOEi yia TNV ao@aAr xpARon g
OUOKEUNG KaI £X0UV ETTIYVWAT TwV KIVOUVWV TTou guvdEovTal e T AsiToupyia Tng. Ta
Traid1a dev pétrel va raiouv We T auokeun. O KaBapiopdg Kai n ouvtApnan g
OUOKEUNG Oev TTPETTEN va TTpaypaToTTolouvTal ammd Taidid, ektdg av ivar avw Twv 8 ETwv Kal
01 dpaCTNPIOTNTEC AUTEC TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.
6. AQoU 0AoKANPWOETE TN XPACN TOU TTPOIGVTOG, BupnBeite va apalpéoete amaAd TO @I¢ aTTO
v TpiCa TTou KpaTtdel TV TIpica We 1o XEpI aag. Moté pnv Tpafdre 1o kaAwdio peuparog !
7. Mn Badete moté 10 KaAWBIo TPoPodoaiag, To BUTA ) OAOKANPN TN GUCKEUR OTO VEPO.
[MoTé pnv eKBETETE TO TIPOIOV OTIC ATHOCPAIPIKEG TUVONKES OTTWE TO AUETO NAIAKO QWG ) TN
Bpoxn KATT. 0T unv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV O€ UYPEC TUVBNKEC.
8. EAéyxete TrepI0dIKA TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0P0d0Ciag Eival KATEOTPAUUEVO, TO TTPOIOV TTPETTEI VO OTPAYET O€ i eTTayYEAUATIKA BEon
O€PPIC TTOU TTPETTEI VOl AVTIKOATOOTABET, TIPOKEIUEVOU Va ATTOQEUXBOUV ETTIKIVOUVES
KOTAOTACEIC.
9. Mot Pnv XpnaoipoTolEiTe TO TTPOIGV e PBapUévo KaAwdio Tpo@odoaiag i eav éxel TTECEI A
€xel utroaTei {nuid e otrolovdrToTe GO TPOTTO A €AV Bev AciToupyei owaTd. Mnv
ETTIKEIPNOETE VA ETTIOKEVATETE POVOI 0AG TO TIPOIOV TTOU £XEI UTTOOTET BAGRN, ETTEIBN pTTOPE
va TTPoKaAETEl NAeKTPOTTANSia. MAvTOTE YUPIaTE T {NMIEVN OUOKEUN O€ JIa ETTOYYEAUATIKA
B¢on o€pPIc yia va v emokeudoeTe. OAeG 01 ETIOKEUEG UTTOPOUV VA Yivouv povo ammd
€€ouaiodotnuévoug TeXVIKOUG TG uTInpeaiag. H EIOKEUN TTou £yIve EGQAAUEVA UTTOPEI va
TTPOKANEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS VIO TOV XPAOTN.
10. Moté pnv TotroBeTeite 10 TPOIGV TTaVW ) KOVTA OTIC (£0TEC ) BEPUEC ETTIPAVEIES ) OTIC
OUOKEUEG KOUCivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS poUpVOgS i 0 KAUGTAPAG aEPiOU.
11. T1oTE unV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O€ KAUTIuaL.
12. Mnv a@rivete 10 KOAWDIO va KPEPAE! TIEPA ATTO TNV AKPI TOU PETPNTH.
13. Mpiv KaBapioeTe A YETA TN XPHON, APAIPEDTE TO QIS ATTO TNV TIPIa KpaTWVTAS TV TIPila
ue 10 Xépt oag. MHN tpaBdre 1o kaAwdio Tpo@odoaiag.
14. Mn XpnO1UOTIOIEITE TIOTE T CUOKEUN KOVTA GTO VEPO, TT.X. KATW ATTO TO VTOUG, OTN
utTaviépa f TTavw até vepoxUTn YEUATN LE VEPO.
15. EQv XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUR OTO PTTAVIO PETA TN XPROT, AQAIPETTE TO QIS ATTIO TV
TpiCa, €TTEIDN N €YyUTNTA VEPOU TTAPOUCTACEI KivOuvo, aKOpA KAl Qv 1) GUCKEUN €ival
QTTEVEQYOTTOINMEVN.
16. Mnv a@AveTe T CUCKEUN ) TO HETOOXNUOTIOTA peUUATOC va BpéCel. Av n GUOKEUNR
TEOEI OTO VEPD, 0QAIPEDTE APEOWG TO BUCA 1) TO PETAOXNMATIOTH PEUPATOS ATTd
N7 TNV mpica. Eav n ouokeun eival Tpo@odoTnuévn, pnv PAleTe Ta xépia aTo vepo.
EAEyEte T cuokeun atmo Tov CEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TTPIV XPNOIKOTIOINCETE
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cava.

17. Mnv ayyieTe Tn GUCKEUN A TO TPOPOBOTIKO pE Bpeypéva xépia.

18. H cuokeun TpéTrel va atrevepyoTroinBei ueTa ammo kabe xpron.

19. MNoTé Pnv a@AveETe T0 TTIPOIOV CUVOEDEUEVO TNV TINYNA EVEPYEIAS XWPiG eTTiRAewn. Akdua
KaI Tav JIAKOTITETAI N XPAON Y1a MIKPG XPOVIKO dIACTNUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO OTIO TO
OikTUO, aTTOCUVOEDTE TO ATTO TNV TTPICA.

20. Mpokelyévou va Trapacyedei TpOaBeT TTpoCTACIa, GUVICTATAI N TOTTOBETNON TNG
OUOKEUNS pelpaTog utroAeIuuaTwy (RCD) 010 KUKAWHA 10XUO0G, HE UTTOAEIMKATIKA
OVOUOOTIKN TIUA peUpaTog Ox1 ueyaAuTepn a6 30 mA. ETTikoIvwvAOTE pe Tov eTayyeAuaTia
NAEKTPOAGYO O€ auTd TO BENA.

21. EQv n ouokeun xpno1UOTIOIEN VOV TIPOCAPUOYED PEULATOC, UNV TNV KAAUTITETE, ETTEION
QuTé PTTOpE va TIPOKOAEDE! I ETTIKIVOUVN aUgnan TnG BEpUOKPATiag Kal va TTPOKAAEDE!
BAGBN 0Tn ouokeur. ZUVOEDTE TTAVTA TO KAAWSIO TOU YETAOXNUATIOTH OTN GUCKEUR Kal, OTN
OUVEXEID, OUVOEDTE TO TPOPODOTIKG OTNV TIPICal.

22. lpiv evepyoTToInaETe T oUCKEUN aag, Befaiwbeite 4TI OAa Ta pEPN EXOUV eyKATOOTAOEI
OwaoTA. ZUvHEDTE TO VO pe TO KAAUPUa (8), KaAd edpaiwpévo Bpayiova acgaleiag (11),
KaTGMnAa ToTroBETNUEVO TPOPODOTN (2).

23. MNpiv atmo6 kaBe xprAan, eAéyEre 1o QiATpo amoxuuwTh. Eav deite TUXOV pwypég A {nuIEG,
UNV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUNR.

24. XpnoIUoTIoINaTE TN GUCKEUN HOVO OTav N KAEIDAPIA aoQaAEiag Eival KAEIOTH.

25. Mnv ayyideTe TIC AeTTidEC QIATPOU MIKPWV HATIWV Kal TRiQTNS atréd avoteidwTo xaAupBa.
26. Xpnolyotrolgite YOVO ECOPTAUATA TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

27. Mnv agaipeite 10 doxeio o€ TTOATO KATA T DIAPKEID TNG AEITOUPYiAG.

28. Kard t Acitoupyia, unv TOTToBETEITE T XEPIA 1) AVTIKEIYEVA OTO TPOPOdAT (2). MNa va
wBNoETE Ta PPoUTa, XPNTIUOTIOINOTE POVO TO WATAPIO (1).

29. Ta @poUTa Tpéel va ToTroBeTnBoUV aToV TPoQodATN KaT T dIAPKEIa TNG AEIToupyidag,
OEV PTTOPEITE VA YEWITETE TOV TPOPODOTN W PpouTa A Aaxavikd o€ ataon.30. Mpoaégre va
HNV UTIEPQPOPTWAOETE TOV ATTOXUMWTR, UNV XPNOIHOTIOIEITE UTTEPPOAIK SUvVauN yia va
wBnoete Ta TPoIGVTA YECW TOU dioKou (2).

31. MAvToTE ATTOCUVOEETE TN GUCKEUR KAl OTTOCUVOEETE TO KAAWDIO TPOPOdOTIag aTI6 TN
OUOKeUN 6tav Ogv Tn XpnoIdoTroleiTe i BEAETE va CeKIVAaETE TOV KaBapIauod.

32. Mnv amoauvapuoloyeiTte To amoxudwh €Av ival auvdedepévo o€ Tipia.

33. Avoicre T0 KA€idwpa ao@aAEiag YETA TNV ATIEVEPYOTTOINGT TNS CUCKEUNS KAl TO QIATPO
oTapara.

34. Mn xpnoipotolgite AelavTika kaBapiaTika i AsiavTikd pagiAdpia kabapiopou.

35. Mn BuBideTe 10 PéPOG TOU KIVATAPA OTO VEPD 1) O€ 0TTOI0dATIOTE AAAO UYPO.

36. H ouokeun dev utmopei va Aeitoupynael TrepioaoTepo amé 3 AETITa xwpic diakotr. Meta
amo Tpia AetrTd, mepipévete 30 AeTrTd.

37. Kard t didpkeia Tng £€wONaNg XOVTPWY OTTOXUMWTWY XUPWY MV avaBeTe TepIcodTePo
a6 1 AemTo.
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MEPINPA®QH THX ZYXKEYHX

1. Mwya 2. Tpuma yepiouatog

3. Aoxeio xaptomoAToU 4. KaAwdio Tpogodoaiag

Alakétng 6¢éang 5.3 6. Bdon pe kivnthpa

7. AuyiaTe 8. KaAuppa

9. KoBere kal kahaBiou @itpou 10. Aoeio diaxwpIopoU XUpou Kal TTOAToU
11. Aapr aceahiong aceaAeiag

MPIN MPQTH XPHZH

1. TIAUveTe Ta pépn TG povadag, Ta otroia Ba épBouv g€ ETAQH e Ta TPOPIMA.

2. MpooTmabroTe va GuvappuoAOyAOETE Kal VO aTTOCUVAPHOAOYATETE T LOVADQ Yia MEPIKEG YOPEG TIPIV APXICETE va EPYACETTE e TIG
MOVAOES.

AQAIPEZH KAl ZYNAPMOAOIHZH

1. TupioTe Tov 610kdTTN 3 60N (5) 0Tn Béon OFF, ameAeuBepwarTe T Aaph acedAiong acealeiag (11).

2. ApaipéaTe To kGAuppa (8).

3. ApaipéaTe To Aekavn Siaywpiopol xupoU kai TToAtou (10) Kai, aTn auvéxela, Tpapngre Tpog Ta Tavw Tov TpipT avoggidwTou XaAuBa
kai 1o kaAaBi @iAtpou (9). Ma va cuvapuoloynoETe T GUKEUN:

4. TommoBetAOTE Tn Aekavn diaywplapol xupoU kai ToAtou (10) atn Baon pe kivampa 1000 W Bapéwg TuTrou (6), mEaTe pe Ta 600 xépia
070 B0)Ei0 BlaKwPIoHOU XUPWY Kal XaptotroAtou (10).

5. Eigayayete 10 kGAuppa (8) Kai Tov TRIQTN a6 avogeidwTo XaAuBa kai o kaAdb! @iAtpou (9).

6. AvakaAOyre 1o kGAuppa (8) kai aTepewate T AaBh acealeiag (11). Aive

7. BaAte owaoTd 10 doyeio peyahou xaptomoAToU (3) kal, OTn CUVEXEID, OTEPEWATE Tr) GUOKEUN GTO BA0 TOU Xupou.

AEITOYPTIKOZ

1. TIAOveTE TV €mAOYT Twv POUTWV Kal AaXavIKwy aag £ToINwV yia Xupd. Ta mepiaadtepa @polTa Kai Aaxavikd, 6mwg Ta PiAa, Ta
kapdta Kai Ta ayyoUpia, dev Ba TTpEmel va Kotrouv o€ PéyeBog, kabuwg autd Ba Taipiaouv aTov aywyod Tpo@odoaiog oAGKAnpa.

2. BeBaiwbeite 611 0 amoXUHWTAG gival owaTd auvappoloynpévog. BeBaiwBeite 611 To @iATpo avolgidwtou xaAuBa kabBapieral TPOTEKTIKA
TIpIV aTrd KGBe Xprian.

3. ZuvdéoTe 1o kaAwdio Tpopodoaiag ae kataAAnAn Tpila kai yupioTe To pedpa 1", ZpwéTe To dIAKOTITN dUO TaXUTATWY €ite o€ Béon '1' -
yia xapnAr Taxumrta fj '8éon 2' - yia uwnAr TaxutnTa, avahoya ue Tov TUTTO Tou GpoUTou ) Tou Aaxavikou Trou €xel XUBei. XpnaipoTrolfaTe
TOV TTivaKa ETTIAOYED TAXUTNTAG WG 0ONYO VIO TO XUHO SIAQOPETIKWY GPOUTWY Kal AdXQVIKWY.

4. Otav AciToupyei 0 KIVNTAPAG, TOTTOBETATTE TA TPOQPILA GTOV AYWYO TPOPODOTTAG. XPNTIOTIOIWVTAS TOV TTPOWONTH TPOYilwY, 0dnyeite
amaAd TPOQIMA TTPOG Ta KATW aTov aywyod Tpogodoaiag. INa va eGayayeTe Tn PéyioTn ToadTTa XUHOU, OTIPWETE TTPOG Ta KATW TOV
TTPowBnTA TPOPAS.

5. O xupog Ba péel atnv kavdra xupoU kai o diaxwplouévog ToAToG Ba cUCOWPEUTE 0TO Go)Eio TIOATOU. To GO)EiO XapTOTIOATOU UTTOpE
va adeidoel kard  JIGPKEID TOU XUHOU aTTEVEQYOTTOIWVTAG TOV ATIOXULWTH KAl GTr GUVEXEID AQAIPWVTAG TIPOTEKTIKA TO GOXEIO TTOATOU.
(AvtikataoTiaTe 10 doxeio GdEIOU XAPTOTTOATOU TIPIV GUVEXIOETE Va XUPOG). Mnv a@rivete To doxeio TTOATOU val yepioe! - autd pTropei va
TpokaAéael BAGRN ot ovada.

KAGAPIZMOZ KAl £YNTHPHZH

1. Na e0koho KaBapioud - apéowg Petd amo Kabe xpron GemAlVeTe Ta agaipoUpeva pépn k&tw amod TpeXoUPEVO VEPD (YIa va agaIpEaETe
TOV Uypd TTOATO). AQAOTE Ta EAPTAUATA VA OTEYVWOOUV.

2. ApoU aTTooUVOPHOAOYATETE TN CUCKEUN, OAQ TOl ATTOOTIWHEVA PEEN MTTOPOUV va TTAUBOUV e (EaTO OaTIOUVOVEPO.

3. To kGAuppa Tou aTroXUPWTH, TO TEPiBANUa Aekavng @iATpou, 0 TTEPIEKTNG TIOATOU, TO KOAGB! QiATpou amé avoleidwTo xaAuBa kai 1o
Baco yia 1o xupo eival acpaif aTo TTAUVTAPIO TTATWY (UOVO OTO ETAVW PAQI).

4. TxoutriaTe Tn BACN TOU KIvnTAPA WE éva uypd Travi.

5. Mnv amoppo@are 1o KaAa1 giATpou ammd avogeidwro xaAuBa (9) ae AeukavTiko.

6. Navrote avTipeTwiCeTe e TPOTOXN T0 KAAGB! GiATpou (9), kaBwg UTTOpET va KATaoTPAPET EUKOAQ.

7. O amoypwpaTIop6g Tou TAACTIKOU UTTopEi val oupPei pe Eviova xpwpaTiopéva @pouTta kai Aaxavikd. I'a va amo@uyeTe auTto, LETAUVETE
Ta §apTApaTA apéowg PETd T Xprion.

8. Eav mpokUwel amoxpwuatiaudg, Ta TAaoTIKG pépn pmropoUv va epmroTiatolv o 10% Xupo AepovioU kai vepod f utropoly va
kaBapiaoTouv pe un AciavTiké kabapiaTikd. Ma va BonBAaete oTov kaBapiopo, amoppo@raTe 1o KAAGB! giAtpou amd avoleidwro xdAupa
(9) o€ Ceat6 oamouvovepo yia Trepitou 10 AeTrTd apéowg poAIG oAokAnpwBEei 0 Xupdg. Av o TTOATOG a@ebei va OTeyvWOEl OTO IATPO
pTopei va @pdgel Toug AeTmoUg TTOPoUG Tou TIAEYHATOG GIATPOU PEIWVOVTAG £TG1 TNV ATTOTEAEOUATIKGTNTA TOU aTTOXUPWTH. Ma Thv
e€utnpémaon| oag pia BoupTaa kaBapiopol amé vaiAov £xel GUUTIEPIANEBET OTOV aTOXUPWTA TG,

TEXNIKA AEAOMENA
Taon: 220-240 V ~ 50 Hz
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loxUg: 1000 W/ 150 W
Aeitoupyia 600 TaxuTATWV:

Hi - diakdtrng ot B¢on '2',
XapnA6g d1akéTTng ot Béon 1",

Aloxd i§gupie T0 QUOIKO 1_1|_£p|[3c'1)\)\9v. I'IapgKu)\)c\)Opaev% ’TIETC'EBZ ET)lg OUOKEUQOTTEG aTTO xapgéw arov Kc’xéo CIVC()\K[’JK)\(.UQI’]QH
. . 10 TIOAUQIBUAEVIO , ATTOPPIYTE TIG GTOV KABO AVAKUKAWANG TTAAGTIKWY.
Bpax E%gﬁmkymnm%%gmm 070 KATAAANAO anEio, ELAITIAG TWV ETTIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kl TO
otrolal UTTopei va amroTeAégouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTPIKI GUCKEUR TTPETTEN va ATTOPPITITETAN JE TETOIO TPGTIO WOTE

V0 TIEQIOPIOTEL N ETTAVAYPNTIHOTIOINGN TNG. EAV 0N GUTKeUn BpioKovTal pmarapieg, AUTEG TTPETEN val a@aipeBouy Kai va
TIETAXTOUV OE EEXWPIOTO KAdO.

OMWTW BESBEOHOCHW YCNOBUHHW NHCTPYKLW 3A BE3BELHOCT HA
KOPWUCTEHE BE MOJIMME MPOYUTAJTE BHMATEIHO 1 OA4rOBOPUTE 3A
NOHWHA PEOEPEHLIA

YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, LOKOMKY YPEAoT Ce KOPUCTM 3a KOMepLMjaiHu Lenw.
1. Mpeg ynotpeba Ha Npon3BOAOT BE MOMMME BHUMATENMHO NPOYMTajTe U CekoraLy
cnegete i cnefHnTe ynatcTea. [pon3BoaNTeNoT He € 0AroBOpeH 3a buno kakea wreTa
nopaaw kakea 6uno anoynotpeba.

2. [1pon3BOA0T Ce KOPUCTM CaMo BO 3aTBOPEHU NpoCcTopun. He kopucTeTe ro NpoussogoT
3a 61no kakea HameHa Koja He e komnaTuburiHa co HeroBata annukaumja.

3. MpumeHnmemoT HanoH e 230V, ~ 50Hz. O 6e36eaHOCHM NPUYMHM HE € COOABETHO Aa
NoBp3eTe NoBeKe ypeam CO efieH LUTekep.

4. bupete BHMMATENHM Kora kopucTuTe deua. He [o3BonyBajTe feuarta Aa cv urpaat co
npou3BogoT. He 403BONYBAjTE A€LA UK Nyre KOW He o 3HaaT YpeaoT Aa ro kopuctat 6e3
Haa30p.

5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat Aeua noctapu of 8 roguHu v
nMua co HamarneHu U3nYKK, CEH30PHM UM MEHTANHK CNOCOBHOCTY N nnua 6e3
WCKYCTBO WNW 3Haek-e 3a ypedoT, camo Nof HaA30p Ha NnLe OAroBOPHO 3a HUBHATa
6e3beHOCT, UK ako ce noyveHn 3a b6e3beHo KOpUCTERE Ha YPeLoT U Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTtetse. [lelata He Tpeba Aa urpaar co ypeaor.
UncTereTo 1 0apXKyBakbeTo Ha ypedoT He Tpeba [a ro BpLuar fela, OCBEH ako He ce
nocTapu o 8 rofnH 1 OBMe aKTUBHOCTM Ce BpLUaT Noj Haa3op.

6. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE HA MPOM3BOAOT, CEKOralll 3anoMHeTe [a HEXHO
n3BageTe ro NPUKITy4YOKOT OF OTBOPOT 3a CTPYja, APKEjKU o LUTEKEPOT CO pakaTta. Hukoralw
He BneyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarse !!!

7. Hukoralu He cTaBajTe ro kabernoT 3a HanojyBarbe, MPUKNYYOKOT UMK LENNoT ypes BO
BoAaTa. Hukorall He ro 13roxyBsajTe Npou3BO40T Ha aTMOCEPCKM YCIOBM Kako AUPEKTHa
COHYeBa CBETNNHA UK AOXA, UTH. HUKoraLw He ro KopucTeTe Npou3BOAOT BO BMaXHM
YCII0BY.

8. MeproanyHo npoBepyBajTe ja coctojbata Ha kabenot. Ako kabenoT 3a HanojyBare e
OLUTETEH, NPOU3BOAOT Tpeba Aa ce CBPTM KOH fokaLujaTa Ha npodecoHanHa ycnyra koja
Tpeba fa ce 3aMeHu, 3a fa ce n3berHar onacHu cUTyauum.

9. Hukoralu He KOpUCTETE ro NPOU3BOAOT CO OLLTETEH Kaben 3a HanojyBakbe 1 ako Toa
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O1ro nagHaTo UnM OLITETEHO Ha KOj BWUNO ApYr HAYMH UK ako He paboTu npasunHo. He

obuaysajTe ce camu ga ro nonpasuTe AedekTHUOT Npou3Bog, buaejkm moxe aa aoseae Ao

enekTpuyeH LWok. Cekorall BKIyYeTe ro OLITETEHWOT ypes Ha NpodecoHarHa nokaumja 3a

Aa ro nonpasute. Cute NonpaBku MOXeE Aa Ce U3BPpLIAT Camo Of OBMACTEH CIyXOeHM

nuua. Monpaskata LTO e HanpaBeHa NOorpeLLHo MOXe Aa Npeau3Brka OnacHW cuTyauum 3a

KOPUCHMKOT.

10. Hukoralu He cTaBajTe ro NpoOU3BOAOT Ha UMK BRNCKY 4O TOMAM UK TOMAW NOBPLUMHK UMK

Ha KyjHCKI anapaTil Kako eneKkTpuyHaTa pepHa Unm raCH1OT pexau.

11. Hukorall He KopucTeTe ro Npoun3BogoT 6nn3y [0 3ananven MaTepun.

12. He gosBonyBajte kabenot fa BuUCK Hag paboT Ha LanTep.

13. Mpeg ynctewe unu no ynotpeda, n3BageTe ro NPUKITYHOKOT OF LUTEKEPOT CO APKEHE HA

LTekepoT co pakata. HE nosnekysajTe ro kabenot 3a HanojyBare.

14.He ro kopucTteTe ypenoT 6nm3y 4o Boga, Ha np .: Nog TyL, BO KaAa Uiv Hag MujanHuk

MOMHET €O BOAa.

15. Ako kopucTuTe ypes Bo barsata no ynotpeba, 0TCTpaHeTe ro NPUKNYYOKOT 3a CTpyja o4

LTekepoT, buaejkv GrimanHata Ha Bofda NpeTcTaByBa PU3NK, Aypy U ako ypeaoT € UCKITYYeH.
16. He no3BonyBajTe ypedoT unu agantepoT 3a Hanojyare fa ce MOKpu. AKO ypeaoT

Q} nafHe BO BOAA, BedHALL U3BaZeETe ro NPUKITYYOKOT 3a HamojyBake U agantepot
%\g 3a CTpyja o4 WwrekepoT. AKo ypedoT e NpuaBWKYBaH, He CTaBajTe paLle BO Bogata.
lMpoBepeTe ro ypeaoT of KBanuguKyBaH enektTpuyap npeg noBTOPHO Aa ro
ynotpebysarte.

17. He ro fonupajte ypefoT unu agantepoT CO BNaxHu paLe.

18. Ypepor Tpeba aa ce ucknyum no cekoja ynotpeba.

19. Hukoral He ocTtaBajTe ro NpoM3BOAO0T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprija 6e3 Hag3op.

[ypw v kora ynoTpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ja 0f Mpexara,

UCKIyYeTe ja cTpyjarta.

20. Co uen ga ce 06e3bean AononHMTENHA 3allUTUTa, Ce NpenopaYyBa Aa ce MHCTanupa

ypeq 3a npeoctaHata cTpyja (RCD) Bo cTpyjHOTO KOMO, CO pesnayarnHa cTpyja He norofiema

oa 30 mA. KoHTakTupajTe npodecMoHaneH enektpuyap Bo 0Ba npatlarbe.

21. AKo ypeZoT KOpUCTM afanTep 3a Hanojysare, He ro NoKpuBajTe, buaejki Toa Moxe aa

npean3BuMKa OnacHo 3rofiemMyBakbe Ha TeMnepaTtypaTa v MOXe [a ro OLITeTH ypeaoT.

CekoraLu nosp3eTe ro kabernoT 3a agantep 3a HanojyBatbe CO ypeaoT, a noToa noBp3eTe ro

afanTepoT 3a Hanojysake Co CTpyja.

22. lNpeq ga ro BKNy4MTe BaWWOT yped, NpoBepeTe Aany cute AenoBu ce NpaBuiHO

nocTaseHw. MMpuKIyyeTe ro camo Co CTaBare Ha kanakoT (8), 4obpo nocTaBeHa

BesbegHocHa paka (11), npaBunHoO MHCTanupaH guaep (2).

23. lNpep cekoja ynoTtpeba, NnpoBepeTe ro MnNTepoT CO COKOBHUK. AKO BUAMTE MyKHATUHU

WK OLUTETYBaHa, HE KOPUCTETE 0 YpeaoT.

24. KopucTete ro ypeot camo kora 6e36eaHocHaTa bpaBa e 3aTBOpeHa.

25. He ponwvpajTe v ceynnata co Man peLlleTkas UnTep 1 pepHaTta of He'procyBayku

Yenuk.
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26. KopncteTe camo JoaaToum Ucnopayanu of npou3BoaMTesor.

27. He ro BageTe cafoT BO nyrnna 3a BpeMe Ha onepauujata.

28. 3a BpeMe Ha paboTaTa, He CTaBajTe 1 paLeTe unu npeameTuTe Bo duaep (2). 3a ga um
NoMOrHam Ha 0BOLLje, KopucTeTe camo Tonkaten (1).

29. OBowwjeTo Tpeba ga ce cTaBa BO (hmaep 3a Bpeme Ha paboTtaTta, He MOXeTe Aa ro
HanomnHWTe uaep co OBOLLjE MNK 3eneHyYyK Bo 3acToj.30. buaeTe BHUMaTeNnHu aa He
NpeonToBapyBaTe COKOBHWKOT, HE KOPUCTETE NPEMHOTY CUMa 3a Aa M NPUTUCHETE
npom3BoamnTe npeky duokata (2).

31. CekoraLl 1cknyyeTe ro anaparoT W cknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBawe 0 ypeaoT
Kora He e B0 ynotpeba unn cakate Aa ro YucTure.

32. He packnonyBajTe ro COKOBHUKOT aKO € BKMYY€eH BO LUTEKep.

33. OtBOpeTe ja 6e36eaHOCHaTa BpaBa OTKAKO Ke ro UCKIy4nTe anapaTtoT 1 PUnTepoT ke
3acTaHe.

34. He kopucTeTe abpasvBHM CPeOCTBa 3a YNCTEHE UM abpa3snBHU YMHUM 3a NEPEHsE.
35. He mujTe ro MOTOPHMOT [en BO BoZa Unu BO Apyra TEYHOCT.

36. Ypenot He Moxe Aa paboTu nogonro of 3 MuHyTH 6e3 npekuH. 1o Tpu MuHyTK,
noyekajte 30 MUHYTL.

37. 3a BpeMe Ha UCTUCHYBat-e Ha Aebenun COKOBYW Of COK, HE Ce BKNy4yBajTe noseke og 1
MWHYTa.

ONnC HA YPELIOT

1. MoTtpowyBauka 2. MononHyBake Aynka

3. Llenynosa koHTejHep 4. Kaben 3a HanojyBatbe

5.3-noanumja npekuHyBsay 6. basa co MoTop

7. BeckopwcHo 8. Mokpujte

9. MpyTka u duntep kowHuua 10. Cok 1 nynna 3a ogaenysatbe caj
11. besbegHocHa 6pasa

MPEN NPBATA YMOTPEBA
1. UamujTe rv fenosuTe Ha ypeaoT, koj ke G1ae Bo KOHTAKT cO XpaHa.
2. ObupeTe ce HekonKy naTit ia ro cobepeTe 1 packnonuTe ypeaoT Npef Aa noyHeTe Aa paboTute co efnHULuTE.

PA3MEHYBAHE I COBMPAHE

1. CBpTeTe ro npekvHyBayoT 3a 3 noauuum (5) Ha ucknydyBarbe, oTnyLTeTe ja 6e3beaHocHaTa payka (11).

2. OTcTpaHeTe ro kanakor (8).

3. OTcTpaHeTe ja cagoT 1 nynnara WTo ja aenv cagoT (10), notoa noBneyeTe ro peHAEPOT Of HEPFOCYBAYKM YENK W KOLOT 3a untep (9)
Harope. 3a ga ro cobepete ypeaort:

4. CtaBeTe ro cagoT 1 nynnarta o ja genv cagot (10) Ha Temen co Texok 1000 W moTop (6), nputucHeTe v co ABeTe paLie Ha CafoT U
nynnara wro ja aenu cagor (10).

5. BmeTHeTe ro kanakoT (8) v kopnaTa of pepHaTta v kopnata o, HeprocyBauku Yenmk (9).

6. OTkpujTe ro kanakot (8) 1 npuuBpcTeTe ja besbeaHocHara bpasa (11). Mexw

7. MNpaBurHo cTaBeTe ro ronemMuoT KOHTEjHep 3a nynna (3), a notoa nonpaseTe ro TECTEPOT Ha COKOT.

PABOTAT

1. NamwjTe ro n36opoT Ha 0BOLLje W 3eNeHYyK NOATOTBEH 3a Coja. [ToBeKeTo 0BOLLje 1 3eneHYYK, Kako LITO ce jabonka, MOpKoBM 1
kpacTaBuuy, Hema Aa Tpeba fja ce npeceyart Ha ronemmHata, uaejkv Te ke ce BKMONAT BO LiernaTa LieBka 3a XpaHa.

2. YBepeTe Ce fieka COKOBHIKOT 3 HanojyBat-€ € NpaBunHo cocTaseH. Mpea cekoe kopucTere, nposepeTe Aan (unTepoT o4
HEprocyBayKu YEMMK € LieNoCHO NCHNCTEH.

3. MpuknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake BO NPABUIHO LUTEKEP W BKITyYeTe ja MOKHOCTa "1". MpUTUCHETE O MPEKUHYBAYOT €O ABe 6panHu
unm Bo nosuumja "1" - 3a Mana 6panHa nnu "2" - 3a ronema 6panHa, BO 3aBUCHOCT Of TUMOT Ha OBOLLE WU 3EMEHYYK LUTO Ce COYMHYBa.
KopucTeTe ja Tabenara 3a cenektupatbe Ha 6p3iHaTa kako BOAWY 3a MPUrOTBYBakE Ha Pa3niyHI OBOLLja 1 3eNEHYYK.

43



4. Co moTopoT paboTu, CTaBeTe ja XxpaHaTa BO [J0BOAOT 3a XpaHa. KopucTejkv ro TocTepoT 3a XpaHa, HeXHO HacodyBajTe ja XpaHaTa Hi3
LieBKaTa 3a xpaHa. 3a Aa ro 3BaaunTe MakCMMaIHIOT M3HOC Ha COK, NOMeka MPUTUCHETE ro TOPTaYOT 3a XpaHa noneka.

5. CokoT ke Teye BO BoKanoT of COKOT 1 0BOEHaTa Kalla ke ce akymynvupa Bo cagoT 3a nynna. KoHTejHepoT 3a nynna Moxe aa ce
1cnpasHy 3a BpeMe Ha juicing co ucknyyyBsarse Ha Juicer 1 NoToa BHUMATENHO OTCTPaHyBatbe Ha CafoT 3a nynna. (3ameHeTe ro npasH1oT
caj 3a nynna npef fja NPOACIKUTE CO COK). He 03BOMYyBajTE KOHTEJHEPOT Aa Npenent - LUTO MOXE fia ro OLUTETU YpeaoT.

YNCTEHE 1 OPXYBAHE

1. 3a necHo uncTetbe - BeAHall Mo ceKoja yn0Tpe6a ucnnakHeTe 4enoBsu LUTO Ce 0TCTpaHyBaaT nof NpoToYHa Boda (38 OTCTpaHyBamwe Ha
BnaxHa KaLLIa). OcraBeTe Aenosu aa ce ucywar.

2. Mo packnonysatbe Ha eAnHuLaTa, CUTe OTCTPaHNMBY AENOBY MOXE fja Ce MujaT BO TOMMa BoAa CO canyHuua.

3. KanakoT 3a COKOBHUK, CafioT 3a CafjoBy 3a dmnTep, KOHTEJHEPOT 3a Mynna, kopnata 3a unTep 04 HeprocyBaYki Yemnuk 1 cagoT 3a CoK
ce 6e3beaHn BO MalLMHaTa (Camo Ha ropHaTa nonmua).

4. /\3bpuweTe ja MOTOpHaTa MOAMOra co BraxHa kpna.

5. He ro HaTonyBajTe KOLIOT 3a ounTep of He'procysavki yenuk (9) Bo benunoto.

6. Cekorall TpeTUpajTe ja kopnata 3a duntep (9) BHUMaTenHo, buaejku Moxe NecHo a ce owTeTar.

7. O6e3bojyBatbeTo Ha nnacTikata MoXe Aia Ce CIy4y Co cUnHO 060eHM OBOLLja M 3eneHyyk. 3a Aa ce cnpeyn 0Ba, BeAHaLL U3MujTe T
fAenosuTe no ynotpeba.

8. Ako ce nojasu npomeHa Ha 6ojaTa, nnacTuyHUTE fAenosu Moxe Aa ce notonat Bo 10% Cok of NMMMOH 1 BOAA UNW MOXE fia Ce ucumcTat
co abpa3mseH uncTay. 3a aa ce NoMorHe npy YNACTEHE, HATOMETE ja KOLLHULIATA 0 UITEPOT O HEprocyBauki Yenuk (9) Bo Bpena Boaa
3a canyHuua okony 10 MUHYTW BeAHaLL N0 3aBPLLYBaKETO Ha COKOT. AKO Nynnata 0CTaBy Aa ce UCYLUM Ha (PUiTepoT, MoXe fa v 3arnasm
(bvHUTE Nopy Ha chunTepHaTa Mpexa, CO LUTO Ce HamanyBa ekacHOCTa Ha COKOBHUKOT. 3a Balle MorofyBare YeTka 3a HajnoH e
BKITy4€Ha CO BaLLMOT COKOBHWK.

TEXHWYKM NMOJATOLIM

Hanon: 220-240 V ~ 50 Hz

MokHocT: 1000 W / 150W

[lBa 6p3vHK Ha Bnapata:

Hi - npecbpnete ro Bo noauumja 2',

Hucko - BknyyeTe ja nosuymjata 1.

Ce rpywxnmMe 3a npupoaHaTa cpeauHa. KapTOHCKVITe NakoBKW MONUME [ia Ce HameHaT 3a peLuKnmpame. MonuetuneHosuTe
kecu (PE) na ce cpnaT Bo KOHTeHep 3a nnactuka. VickopucteHnoT ypep Tpeba aa ce npesaze Bo COOABETHUOT CKIanpaYki
nyHKT, Graejkv HebeabegHUTe COCTOjkW KoM Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxaT Aa buaat 3arpodyBatbe 3a cpeanHaTa.

NEKTPUYHIOT Ypes Tpeba fa ce Npefajie Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA YNoTpeba 1 MCKOPUCTYBarsE.
[okonky Bo ypegoT uma batepuu, Tpeba aa ce n3sagat v nocebHo Ja ce npefagaT BO CKMagnpaykuoT NyHKT.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKYDULEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI
POUZITi PROSIM SI PRECTETE SI A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCE
Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni ucely.

1. Pfed pouzitim vyrobku peclivé prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neodpovida za zadné Skody zpUsobené jakymkoliv zneuzitim.

2.Produkt je ur€en pouze pro vnitfni pouZiti. Nepouzivejte vyrobek pro Zadny ucel, ktery
neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 230V, ~ 50Hz. Z bezpecénostnich divodu neni vhodné pfipojit vice
zafizeni k jedné zésuvce.

4. Pfi praci s détmi budte opatrni. Nedovolte détem hréat si s produktem. Nedovolte détem
ani lidem, ktefi zafizeni nepoznaiji, aby jej pouZivali bez dozoru.

5. UPOZORNENI: Toto zafizeni m{ize pouzivat déti pod 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti tohoto zafizeni pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeénost nebo
pokud byli pouceni o bezpecném pouZivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
souvisejicich s jeho provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a Udrzbu zafizeni
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by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod
dohledem.
6. Po dokonceni pouzivani vyrobku vzdy nezapomente jemné vyjmout zastrcku ze zasuvky,
ktera drzi ruku. Nikdy nevytahujte napajeci kabel!
7. Nikdy nevkladejte napajeci kabel, zastrcku nebo celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést apod. Nikdy
nepouzivejte vyrobek ve vihkych podminkach.
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, produkt
by mél byt otoCen do profesionalniho servisniho mista, které ma byt vyménéno, aby se
zabranilo nebezpecnym situacim.
9. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud byl jinym
zplsobem spadl nebo poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Nesnazte se opravit
poskozeny vyrobek sami, protoze mlzZe vést k Urazu elektrickym proudem. Poskozené
zafizeni vzdy pootocte na profesionalni servisni misto a opravte ho. VSechny opravy mohou
provadét pouze autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktera byla provedena nespravng,
mUZe zpUsobit nebezpecné situace pro uzivatele.
10. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo v blizkosti takovych
spotfebicu, jako je elektricka trouba nebo plynovy hofak.
11. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12. Nenechavejte kabel viset nad hranou Citace.
13. Pfed Cisténim nebo po pouziti vytahnéte zastréku ze zasuvky drZzenim zasuvky rukama.
NESPOUZIVEJTE sitovy kabel.
14. Nikdy nepouZivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf .: pod sprchou, v vané nebo nad
umyvadlem naplnénym vodou.
15. Pokud pouZivate zafizeni v koupelné po pouZiti, vyjméte zastrcku ze zasuvky, protoze
blizkost vody pfedstavuje riziko i v pfipadé, Ze je pfistroj vypnuty.

16. Nedovolte, aby bylo zafizeni nebo napajeci adaptér vihké. Pokud pfistroj spadne

Q) do vody, okamzité vytahnéte sitovou zastrcku nebo napajeci adaptér ze zasuvky.

%” Je-li zafizeni napajeno, nedavejte ruce do vody. Pfed opétovnym pouzitim zafizeni

zkontrolujte kvalifikovany elektrikér.
17. Nedotykejte se pfistroje nebo napajeciho adaptéru mokrymi rukama.
18. Po kazdém pouZziti musi byt zafizeni vypnuto.
19. Nikdy neponechavejte vyrobek pfipojeny k napajecimu zdroji bez dohledu. | pfi
kratkodobém pferuseni pouzivani zafizeni vypnéte a odpojte napajeni.
20. Aby byla zajisténa dodateCna ochrana, doporucuje se instalovat zbytkovy proudovy
obvod (RCD) do napéjeciho obvodu se zbytkovym proudem nejvyse 30 mA. Kontaktujte
profesionalniho elektrikafe v této véci.
21. Pokud zafizeni pouziva napajeci adaptér, nezakryvejte jej, protoze to mize zpUsobit
nebezpecné zvySeni teploty a poSkozeni zafizeni. VZdy pfipojte kabel napajeciho adaptéru k
zafizeni a potom pfipojte napajeci adaptér k elektrické zasuvce.
22. Nez zapnete zafizeni, ujistéte se, ze vSechny soucasti jsou spravné nainstalovany.
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Pfipojte jej pouze klepnutim na kryt (8), dobfe zavedenym bezpecnostnim ramenem (11),
spravné nainstalovanym podavacem (2).

23. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte filtr odStaviiovace. Pokud se objevi néjaké praskliny
nebo poskozeni, nepouzivejte zafizeni.

24. Zafizeni pouzivejte pouze tehdy, kdyz je bezpecnostni zamek uzavien.

25. Nedotykejte se kotou€l malého sitového filtru a nerezové oceli.

26. PouZivejte pouze pfisluSenstvi dodané vyrobcem.

27. Béhem operace nevyjimejte nadobu na bunicinu.

28. Béhem provozu nedéavejte ruce ani zadné pfedméty do podavace (2). Chcete-li stlacit
ovoce, pouZijte pouze tlacné zafizeni (1).

29. Ovocné plody by mély byt béhem provozu nasazovany do podavace, nemusite plnit
napajecku s ovocem nebo zeleninou v klidu.30. Dbejte na to, aby nedo$lo k pretizeni
odstavovace, nepouzivejte pfili§ silnou silu k zasunuti produktt do zasobniku (2).

31. VZdy vypnéte spotfebi¢ a odpojte napajeci kabel od pfistroje, pokud jej nepouzivate,
nebo jej chcete zadit Cistit.

32. Odstavnovac nerozptylovat, pokud je zapojen do elektrické zasuvky.

33. Po vypnuti spotiebiCe oteviete bezpeCnostni zamek a filtr se zastavi.

34. NepouZivejte abrazivni Cisti¢e ani abrazivni Cistici podlozky.

35. Motorovou ¢ast neponofujte do vody ani do jiné kapaliny.

36. Zafizeni nem(Zze pracovat déle nez 3 minuty bez pferueni. Po tfech minutach pockejte
30 minut.

37. Béhem vytladovani hustych odstaviiovacl odpafujte vice nez 1 minutu.

POPIS ZARIZENi

1. Posunova¢ 2. Vypliovaci otvor

3. Kontejner na bunicinu 4. Napéajeci kabel

5.3-polohovy spina¢ 6. Zakladna s motorem

7. Vytok 8. Kryt

9. Stfikaci a filtratni ko 10. Délici miska na Stavu a buni¢inu
11. Bezpecnostni rukojet

PRED PRVNIM POUZITIM
1. Umyjte Casti jednotky, které budou v kontaktu s potravinami.
2. Pred zahajenim prace s jednotkami se pokuste nékolikrat sestavit a rozebrat jednotku.

ODSTRANENI A MONTAZ

1. Vypnéte 3-polohovy spina¢ (5) a uvolnéte bezpecnostni pojistku (11).

2. Sejméte kryt (8).

3. Odstrante misku (10) oddélovace dZusu a buni¢iny, pak vytahnéte rost z nerezové oceli a ko$ na filtr (9) smérem nahoru. Pro sestaveni
pfistroje:

4. Umistéte oddélovaci misku (10) na dno se silnym motorem o vykonu 1000 W (6), obéma rukama na dzus a oddélovaci misku (10).

5. Zasuiite kryt (8) a nerezovou struhadlo a ko$ na filtr (9).

6. Otevrete kryt (8) a zajistéte bezpecnostni pojistku (11). lain

7. DUkladné nasadte nadobku s velkou bunicinou (3) a potom nastavte nadobku na dzus.

PROVOZNI

1. Umyjte svij vybér ovoce a zeleniny pfipravené k odStavovani. Vétsina druhl ovoce a zeleniny, jako jsou jablka, mrkev a okurky, nemusi
byt fezana na velikost, protoZe tyto se vejdou do plniciho Zlabu.

2. Zkontrolujte, zda je odstaviiova¢ spravné sestaven. Pred kazdym pouzitim dikladné ocistéte filtr z nerezové oceli.

3. Pipojte napéjeci kabel do spravné zasuvky a zapnéte napajeni "1". Stisknéte dva spinace rychlosti bud v poloze "1" - pro nizké otacky,
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nebo pro polohu "2" - pro vysokou rychlost, v zavislosti na druhu odstavova- ného ovoce nebo zeleniny. PouZijte tabulku volict rychlosti
jako voditko pro odstaviiovani riznych druhl ovoce a zeleniny.

4. Pfi chodu motoru vloZte potravinu do podavace. Pomoci posuvniku jidla opatrmé privadéjte potravu doll k napajecimu Zlabu. Chcete-li
extrahovat maximalni mnozstvi Stavy, vzdy tlate posunovac jidla dolt pomalu.

5. Staka bude proudit do dzbanek a oddélené buniciny se hromadi v nadobé na bunicinu. Kontejner na bunicinu Ize vyprazdnit béhem
odStaviiovani vypnutim odstavovace a naslednym peclivym vyjmutim nadobky na buni¢inu. (Pfed tim, nez budete pokraCovat do Stavy,
vyménte nadobu s prazdnou bunicinou). Nedovolte pfeplnéni nadoby na bunicinu - mohlo by dojit k poskozeni zafizeni.

CISTENI A UDRZBA

1. Pro snadné Cisténi - ihned po kazdém pouziti oplachnéte odnimatelné dily pod tekouci vodou (abyste odstranili mokrou bunicinu).
Nechte ¢asti suchu.

2. Po demontazi jednotky mohou byt vSechny odnimatelné dily omyty v horké mydlové vodé.

3. Odstavniovac, prostor pro filtraéni misku, nadobku na bunicinu, filtracni ko$ z nerezové oceli a nadobku na dzus jsou bezpeéné pro
myc¢ku (pouze v horni ¢asti police).

4. Otrete zakladnu motoru vihkym hadfikem.

5. Nadobu na filtr z nerezové oceli (9) nepouzivejte v béleni.

6. Filtratni ko3 (9) vzdy oSetrujte opatrné, protoze Ize snadno poskodit.

7. Zbarveni plastl mize nastat pfi silné zbarveném ovoci a zeleniné. Abyste tomu zabranili, okamZité po pouziti umyjte soucasti.

8. Pokud dojde k zabarveni, plastové ¢asti mohou byt namoceny do 10% citronové tavy a vody nebo mohou byt ¢istény neabrazivnim
Cisticim prostfedkem. Pro pomoc pfi ¢isténi namodte nerezovy filtr (9) v horké mydlové vodé pfiblizné 10 minut bezprostfedné po
dokonceni odstavovani. Pokud je buni¢ina ponechéna uschnout na filtru, mize zanesit jemné pory sitoviny filtru, ¢imz se snizi G¢innost
odstavovace. Pro vase pohodli je k odstaviiovaci dodavan kartac na nylon.

TECHNICKA DATA

Napéti: 220-240 V ~ 50 Hz

Viykon: 1000 W /150 W

Rezim dvou rychlosti:

Hi - pfepnéte do polohy '2',

Nizka - pfepnéte do polohy "1".

Bezpecnostni spina¢
Kratkodoby provoz: 3min - 30minutova zastavka

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
W\ |43t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

OBLWME YCNOBWA BE3OMNMACHOCTW BAXHbBIE MHCTPYKLWW MO BE3ONMACHOCTW
MCMONb30OBAHUA NMOXANYUCTA MPOYTUTE BHUMATESIBHO NMPOYTUTE U
COXPAHAWTECH ANdA BYAYLLEN CIPABKN

YCnoBus rapaHTum pasnuyHbl, CAK YCTPOUCTBO UCMOMNb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSIX.

1. MNepeg MCNonb30BaHNEM U3OENUS BHAMATENBHO NpoYMTanTe 1 Bcerga cobnogante
cregyoLme UHCTPYKUMK. 3roToBuTenb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Kakue-nnbo
NOBPEXAEHNS 13-3a KaKOro-nnmbo HenpaBnIbHOTO UCMOMb30BaHMS.

2. [MpomyKT npefHa3HayeH ToNbKo AN UCMOMb30BaHNS B NOMeLLeHun. He ncnonbayite
NPOAYKT ANs Kakux-nnbo Lenen, KoTopble HECOBMECTUMbI C €ro NPUMEHEHNEM.

3. Mpumensiemoe Hanpsixenue 230 B, ~ 50 . Mo coobpaxeHnsim 6e3onacHOCTH HET
HeobX0AMMOCTU NOAKMOYATL HECKOBKO YCTPONCTB K OQHOW PO3eTKe.

4. byabTe 0CTOPOXHbI NPU UCNONb30BaHWUW BOKPYT AeTel. He no3sonsinTe AeTam urpatb ¢
NPOAYKTOM. He no3sonsnTe LeTAM UMK NI0AAM, KOTOPbIe He 3HAKT YCTPOUCTBO,
ncnonb3oBaTh ero 6e3 npucmoTpa.

5. NPEQYNPEXAEHWUE. [JaHHOE yCTPONCTBO MOXET MCMOMNb30BaTLCA AeTbMY CTapLue 8
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neT ¥ NULamMu ¢ orpaHNYeHHbIMYU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbLIMM
CNOCOGHOCTAMM AW INL@MM, HE UMEIOLLIMMM OMbITa UK 3HaHMI 06 3TOM YCTPOMCTBE,
TONbKO No4 HabmoaeHMeM nnua, OTBETCTBEHHOMO 3a MX 6e30MacHOCTb, UK eCAK OHW Bbinn
NPOMHCTPYKTUPOBaHbLI 0 6e30MacHOM UCMOSb30BaHWW YCTPOCTBA 1 3HAKOT 06 ONAcHOCTSX,
CBS3aHHbIX C €ro akcnnyatauuei. [letn He JOIKHbI UrpaTth C yCTPOACTBOM. YucTtka u
obcnyxuBaHue yCTPONCTBa He AOMKHbI NPOBOAMTLCS AETbMU, ECAIM OHW He cTaplue 8 NneT, u
9TV MeponpuUsATUS NPOBOASATCA NOA HAbMAEHNEM.
6. Mocne Toro, kaK Bbl 3aKOHYMTE UCMONBb30BATH MPOAYKT, BCEraa NOMHUATE O TOM, YTODbI
OCTOPOXHO BbIHYTb BUKY 13 PO3ETKM, YOepK1Bas PO3ETKY pykon. Hukorda He TaHUTE 3a
kabenb nuTaHus !!!
7. Hukorpa He knagute B BOAY CUIOBOI Kabenb, BUNKY 1N BCe YCTPOMCTBO. Hukoraa He
noZgepranTte U3genne Bo3enCTBIUIO0 aTMOCHEPHBIX YCMNOBUI, TaKUX Kak NPSAMOA CONHEYHbIN
CBET WM BOXab, U T. [. HuKorga He ncnonb3ymte nNpoayKT BO BIAXHBIX YCIOBUSX.
8. Mepuroamyeckn npoBepsmnTe COCTOSHWE CUOBOro kabens. Ecnv kabenb nuTaHns
NOBPEXAEH, NPOAYKT CrieyeT NepeknioumnTb B paboyee MecTo cryxbbl, koTopoe
HeobXx0aMMO 3aMeHUTb, YTODbI 13BEXaTb ONACHbIX CUTYaLIMIA.
9. Hukorga He Mcnonb3ymTe YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM CUMOBLIM kabeniem 1nu ecnv oH
ynarn unv noBpexaeH kakum-nnbo apyrm cnocobom unm ecnn oH He paboTaeT AOMKHBIM
o6pa3om. He nbiTainTecb CamoCTOATENBHO OTPEMOHTUPOBATL HEUCNPaBHbIN NPOAYKT,
NOTOMY YTO 9TO MOXET NPUBECTYU K NOPAXEHMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga
NoBOpaYMBanTe NOBPEXAEHHOE YCTPOCTBO B NPOECCMOHANBLHOE MECTO CryxObl, YTOObI
BOCCTaHOBUTb €r0. Bce peMOHTHble paboTbl MOTYT BbINOMHATL TOMBKO YNOMHOMOYEHHbIE
cneyyanucTbl No 06CnyXuBaHM. PEMOHT, KOTOPbIN Obin BbINOMHEH HENPABUIBHO, MOXET
BbI3BaTb OMaCHbIE CUTYaLuW NS nonb3oBaTens.
10. Hukorga He cTaBbTe W3LeNNe Ha ropsyne Unum Tensble NOBEPXHOCTU UMK KyXOHHbIE
NpubopkI, HANPUMEP, B ANEKTPUYECKYIO UM Fa30BYHO FOPENKY.
11. Hukoraa He ucnonb3yiTe NpoAYKT BONN3N rOproYKNX MaTepuasos.
12. He ponyckaiTte, 4ToBbl LUHYP BUCEN HAJ KpaeM CHETUMKA.
13. lNepep YMCTKOM MK NoCe UCMOb30BaHNS BbIHbTE BUSTKY U3 PO3ETKM, AEPXKa ee B pyKe.
HE TaHuTe 3a kabenb nuTaHus.
14. Hukorga He 1cnonb3yiTe 310 YCTPOMCTBO PSAOM C BOLOW, HanpuMep: Nog AyLwem, B
BaHHOW UMW Haf, PAaKOBMHOMN, HAMNOSTHEHHOW BOLOM.
15. Mpwn MCnonb3oBaHUM YCTPONCTBA B BaHHOM KOMHATE NOCHe UCMOMb30BaHUS BbIHbTE
BUINKY CETEBOrO LUHYpa U3 PO3eTKM, MOCKOMbKY Hanuyne BoLbl NpeAcTaBnseT onacHoCTb,
[i@Xe ecnu yCTPOMCTBO BbIKMIOYEHO.
16. He gonyckaiTe Bnar ycTpocTsa unu agantepa nuraHns. Ecnn yctponcTso
nonajgaet B BOAY, HEMe[J1IeHHO BbIHbTE BUIKY CETEBOTO LIHYpa Uv agantep
\—\7 NWTaHWsa 13 rHe3aa. Ecnm ycTporcTBO BKIKOYEHO, He KnaauTe pyku B Bogy. Npexae
YeM 1CMonb30BaTh €ro, NPOBEPbTE YCTPOMCTBO Y KBANU(IULIMPOBAHHOTO 3MEKTpUKA.
17. He npukacantecb K yCTPOWCTBY UNK afantepy NUTaHWUS MOKPbIMK pyKamu.
18. Mocne kaxzgoro Ncnosb30BaHWS YCTPOUCTBO AOSMKHO ObITb OTKMHOYEHO.
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19. Hukorga He ocTaBnsmTe YCTPOUCTBO NOAKIOYEHHBIM K UCTOYHUKY NUTaHNS 6e3
npucmoTpa. [laxe Korga ucnosb3oBaHue NpepbIBAeTCA Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKITIOUNTE ero
OT CeTH, OTKIMIOYUTE NUTaHUE OT CETU.

20. [ins obecneyeHns AONONHATENBHO 3aLLMTbI PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL YCTPOMCTBO
ocratoyHoro Toka (RCD) B C1oBOiA Lienu ¢ HOMUHANBHBIM TOKOM OCTaTOYHOIO TOKa He
Bonee 30 MA. CBsxuTECH C NPOGECCHOHAMBHBIM SMIEKTPUKOM B 3TOM BOMPOCE.

21. Ecnun ycTporcTBO Ucnonb3yeT afanTep NuUTaHWs, He 3akpbiBalTe ero, NoCKOsbKy 310
MOXET NPUBECTU K ONACHOMY MOBbILLEHNIO TEMMNEPATYPbI 1 MOXET NOBPEANTb YCTPOCTBO.
Bcerpa nogkniovaiite kabenb agantepa nuTaHMs K yCTPOMCTBY, @ 3aTEM NOAKI0YanTe
apjantep NUTaHUs K po3eTke.

22. lMpexpge YeM BKMoYaTh YCTPOMCTBO, YOeanTeCh, YTO BCE AeTany YCTaHOBIEHbI
NpaBunbHO. MNoaKNYMTE ero TONbKO C HANOXEHHOMN KPbILLKOW (8), XOPOLLO YCTaHOBIEHHbLIM
KPOHLLUTEeNHOM (11), NpaBUIbHO YCTAHOBMEHHBIM (uaepom (2).

23. Mepeq KaxabIM 1CNONb3oBaHNEM NPoBepbTe OUMLTP COKOBbLKMMArKA. Ecnu Bbl BUAUTE
Kakue-nnbo TPEeLLMHbI U MOBPEXAEHUS, He UCMONb3YITE YCTPOCTBO.

24. Vcnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOSBKO MPU 3aKPbITOM 3aMKe.

25. He npukacaiTech K ne3BusM MESIKOro CeT4aToro (unbTpa u TEpKe U3 HepXaBeroLLen
cTanu.

26. VicnonbayiTe TONbKO akceccyapsbl, NOCTaBnsieMble U3roTOBUTENEM.

27. He ypansite KOHTeHEpP B Nysbny BO BPeMs onepawuu.

28. Bo Bpems paboThl He KnaguTe pykv unu npegmeTsl B ugep (2). Ytobbl HaxmmaTb
(PYKTbI, UICNONbL3YITe TONBKO Tonkatens (1).

29. OpyKTbl CregyeT BBOAUTL B NUTaTENb BO BpeMs paboTbl, Bbl HE MOXETE 3anoSHUTb
nuTaTenb pykTaMmn v oBoLLamu B cocTosiHum nokost.30. byabTe 0CTOpOXHbI, YTOBbI He
neperpyxatb COKOBbLKMMArKY, HE UCMOMb3YNTe CAMLLKOM MHOTO YCUINA ANS NPOLABUKEHUS
NPOAYKTOB YEPE3 NOTOK (2).

31. Bcerpa otcoeguHanTe npubop OT CeTW 1 OTCOEAMHSNTE LWHYP NUTAHWS OT YCTPOMCTBA,
€CINM OH He UCMOoNb3YeTCs, I XOTUTE HayvaTb ero YUCTKY.

32. He pa3bupaiiTe COKOBbIKMMATKY, ECAN OHa MOAKMIYEHA K PO3ETKE.

33. OTKpoWTe NpegoxXpaHnUTenb NOcne BbIKMKYEeHUs npubopa 1 0CTaHOBOK (punbTpa.

34. He ncnonb3yite abpasunBHble YACTSALLME CPEACTBA UM abpasunBHbIE YNCTSALLME
NPOKNazKM.

35. He norpy:xaTe MOTOPHYIO YacTb B BOZY UI APYryH0 XUAKOCTb.

36. YcTpoicTBo He MoXeT paboTaTb gonblue 3 MuHYT 6e3 nepepbiBa. Yepes Tpy MUHYTbI
nogoxaute 30 MUHYT.

37. Bo Bpemsi 3KCTpy3um TONCTbIX COKOB COKOBLIXMMATKW HE BKIKOYatoTCst 6onee 1 MUHYTbI.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA

1. TonkaTenb 2. 3anonHeHue 0TBEPCTUS

3. KoHTeitHep ans Lenntonossl 4. Kabenb nutaxus
5.3-N03NLMOHHbIN NepekntoyaTens 6. OcHoBaHWe C ABuratenem
7. Cnus 8. Obnoxka
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9. KopauHa ans Tepku n dunbtpa 10. PasgenutenbHas yatla Ans COKoB U LIENNo3bl
11. MpenoxpaHuTenbHas pyyka

NEPE[ NEPBbIM MCMOJIb3OBAHVEM
1. TpomoliTe YacTi yCTpOCTBa, KOTOpble BYAYT KOHTAKTUPOBATL C MULLEBLIMI NPOAYKTAMM.
2. MonpobyiiTe cobpaTb 1 pasobpatb YCTPOACTBO HECKOMBKO pas, Mpex/ae Yem HavaTb paboTy ¢ Griokamu.

JEMOHTAX 1 CBOPKA

1. MoBepruTe nepekmioyatens 3 nonoxerus (5) B nonoxenne OFF, oTnycTuTte npesoxpaHnTenbHyio pykosTky (11).

2. CHUMUTE KPbILLKY (8).

3. CHumuTE COK 1 paspenuTenbHyto yally (10), 3aTem NOTAHUTE PeLUeTKy U3 HepxaBetoLLel CTanu v kopauHy dunbTpa (9) BBepx. YTobbI
cobpaTb YCTPOACTBO:

4. MomecTnTe COK M LENMIONOo3Ho pasaenstoLyto yawy (10) Ha 6asy ¢ MoLHbIM aBuratenem MowHocTbio 1000 BT (6), HaxmuTe o6enmu
pykamu Ha cok v pasgenurenbHyto yawy (10).

5. BcTaBbTe KpbiLLKy (8) 1 peLleTky U3 HepxaBetoLLeil cTanu 1 KopauHy dunbTpa (9).

6. PackpbITb KpbILLKY (8) 1 3aKpenuTb NpefoxpaHnTenbHY pykosTky (11). unHap

7. MpaBurbHO HaaeHbTe 6OMbLLOI KOHTEHep (3) ANS LENoNno3bl, 3aTem 3akpenuTe KOMMEKT COKOBOM GaHKu.

PABOYEE

1. BeimoiiTe cBOl BbIOOP (DPYKTOB 11 OBOLLEN, FOTOBBIX A5 NPUrOTOBIEHNS COKa. BOMbLUMHCTBO (HPYKTOB 1 OBOLLEN, Takux Kak S05oky,
MOPKOBb 1 OTYpL{bl, He AOMMKHbI ObITb paspe3aHbl Mo pa3Mepy, NOCKOMbKY OHM ByAyT BIUCHIBATLCS B KOMOVUKOPMOBBIA MOTOK B LIENIOM.

2. Y6eanTecs, 4To COKOBbIKMMAIKa NpaBunbHO cobpaHa. lMepes kaxabIM UCNoNb30BaHNEM TLLATEmMbHO OYUCTUTE UMBTP 13
HepxaBetoLLeil cTanm.

3. BcTaBbTe LWHYp MUTaHUS B MPaBUIbHYIO PO3ETKY NUTaHNS 1 BKIKOYMTE MuTaHve «1». HagasuTe Ha ABa nepekmnioyaTens ckopocTu B
nonoXeHnn «1» - Ans HA3KON CKOPOCTW UMK «2» - NS BbICOKOW CKOPOCTH, B 3aBUCUMOCTM OT TUNa COYHOTO (hpyKTa Wit OBOLLEN.
Mcnonb3yitte TabnuLly cenektopa CKOPOCTY B kKa4ecTBe PyKOBOACTBA A5 NPUTOTOBEHWS COKOB Pa3nyHbIX (PPYKTOB ¥ OBOLLEN.

4. Tpu paboTaloLem fBuratene NOMeCTUTe NULLY B NOAAIOLLMIA NOTOK. Mcnonb3ys TonkaTenb Ans NULLEBbLIX MPOLYKTOB, akkypaTHO
HanpaBnATe NULLY NO NOAAtoLLEMY NOTKY. YT0DbI 13BNEYL MaKCUManbHOe KONMMYECTBO COKa, MEANEHHO HaXMaiTe TonkaTenb MUy
Me[NEeHHO.

5. Cok ByaeT nocTynaTb B KyBLUMH ANs COKa, 1 OTAeNsiemas Lienntonosa byaeT HakannueaTbCst B KOHTEAHepe Lienntonoabl. KoHTelHep 13
L{enntono3bl MOXHO ONOPOXHUTL BO BPEMS MPUrOTOBMEHNS COKA, BbIKMIOYMB COKOBLIKIMATIKY, @ 3aTeM OCTOPOXHO YAaNuB KOHTEAHep 13
Liennonosbl. (3amMeHnTe NyCTOI KOHTENHEp U3 LENIINo3bl Nepes NPOLJOKeHneM coka). He gonyckaiTe nepenonHeHns KOHTenHepa n3
Liennionosbl - 3T0 MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHWIO YCTPOICTBA.

YNCTKA 11 OBCNYXXMBAHME

1. [inst nerkom 04MCTKM - Cpasy NOCME KaXAoro NCnonb30BaHUs MPOMbIBAIATE CbEMHbIE iETanu Mo NPOTOYHON BOAOW (ANS yaaneHns
BNaXHOW Lienntonosbl). [103sonbTe feTansim BbICOXHYTb.

2. Mocne pa3bopky YCTPONCTBA BCE CbEMHbIE AETaNM MOXHO MbITb B ropsiyel MblfbHOM BOAE.

3. KpblLLKka COKOBBIKMMAIKM, OKPY)XEHWE (unbTpa, eMKOCTb A5 MAKOTH, KOp3iHa Ans (PUNbTPOB M3 HepXaBetoLLien CTanu u
COKOBBIK/MaIKa SBMIOTCS MOCYAOMOEYHbIMI MaLLMHaMK (TOMbKO BEPXHSA MOMKa).

4. MpoTpuTe OCHOBaHWeE ABUraTens BNaXHOW TKaHbHo.

5. He BnuTbIBaiiTe KOpanHy UnbTPoB 13 HepxaBetoLLeil cTanu (9) B oTbenueatens.

6. Bcerpa obpalyalitech ¢ (pUnbTPYyHoLLEN KOP3MHOM (9) C OCTOPOXHOCTbIO, MOCKOMBKY €€ MOXHO Nerko NoBpeanTb.

7. ObecLiBeynBaHne NacTika MOXeT MPONCXOANTD C CUIbHO OKpaLLEHHbIMM (pykTamm 1 oBoLLamu. Utobbl npeAoTBpaTUTH 3TO,
NpoMOoiTe ieTanu cpasy nocre MConb3oBaHus.

8. Ecnm npoucxoauT obecLiBeyrBaHme, NnactMaccoBble Aetant MoryT 6biTb NponuTadbl 10% MMMOHHBEIM COKOM 1 BOAO MMM X MOXHO
OYNCTUTb Heabpa3mMBHBIM YUCTALLMM CPEACTBOM. YTOBLI MOMOYL B O4NCTKE, MPOMOITE KOP3MHY UNbTPa 13 HepxasetoLel cTanm (9) B
ropsiyel MbInbHO Bofie B TeyeHne npumepHo 10 MUHYT cpasy nocrne 3aBepLueHis MPUroToBNeHNs coka. Ecnv Lennonosy ocTasuTb
HaCyXo Ha (MnbTPe, OHa MOXET 3aCOPUTb MenK1e Nopbl PUMbTPYIOLLEN CETKM, TEM CaMbIM CHUXasH IPPEKTUBHOCTb COKOBBIKMMATKM.
[ins Balwero yao6cTBa B Ballly COKOBbIXMMAIKY BKIIOYEHa LUETKa ANS YUCTKN HeltnoHa.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Hanpsixenue: 220-240 B ~ 50 Iy
MotwHocTb: 1000 BT/ 150 Bt

Pexum gByx ckopocTen:

Hi - nepekntoyatens B NONOXEHUN «2»,
Hu3kmit - nepekntoyatenb B NONOXEHUN «1».

3alnTHbIN BbIKMKOYaTENb
KpaTkocpouHas akcnnyataums: 3 MUH. - 30 MUHYT OCTaHOBKM
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pesepsyap Ans nnactmacchbl. V/3HoLeHHoe yCTpOl?ICTBO Hazo nepefatb B COOTBETCTBYHOLLYHO TOYKY XpaHeHUs, Tak Kak HaxOAALlMecaB

3aboTsck 06 okpyxatoLeit cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepaite,noxanyicta, Ha makynatypy. MonuatineHosble meLuky (PE) Bbiknaath B
YCTPOCTBEONACHbIE COCTABNAOLME MOTYT ABNATLCS YrpO30M 1S OKPYXKatoLLEeN Cpedbl. INEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO HAA0 NepeaaTh Takum

06pasoM, 4To6bl OrpaHNYMTL ero NOBTOpHOE ynoTpeBeHMe 1 UCoNb3oBaHMe. ECiiv B YCTPOIiCTBE HAXOASATCH 6aTapen, UX Hao BLITAHYTH U
I 10penaTh B TO4KY XPaHeHIs OTAENbHO. YCTPOMCTBO He BbIKAAATH B pe3epByap s KOMMyHaMbHbIX OTXOA08!

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE
VEILIGHEID VAN HET GEBRUIK GELIEVE ZORGVULDIG TE LEZEN EN VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE TE HOUDEN

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de
volgende instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.

3. De toepasselijke spanning is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
aangewezen om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de
werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het
stopcontact te verwijderen terwijl u de uitgang vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het
netsnoer !!!

7. Steek het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te
repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie
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die verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.
10. Plaats het product nooit op of dicht bij de hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.
13. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u hem schoonmaakt of na gebruik, door de
aansluiting vast te houden met uw hand. Trek NIET aan de voedingskabel.
14. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in de
badkuip of boven de gootsteen gevuld met water.
15. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
stopcontact, omdat nabijheid van water risico's oplevert, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
16. Zorg dat het apparaat of de voedingsadapter niet nat wordt. Als het apparaat in
% water valt, verwijdert u onmiddellijk de stekker of de voedingsadapter uit het
QV stopcontact. Als het apparaat van stroom wordt voorzien, plaats dan geen handen in
het water. Laat het apparaat controleren door een gekwalificeerde elektricien voordat
u het opnieuw gebruikt.
17. Raak het apparaat of de voedingsadapter niet met natte handen aan.
18. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.
19. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik gedurende een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk,
ontkoppel de stroom.
20. Om extra bescherming te bieden, wordt het aanbevolen om een reststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomvermogen van niet meer dan 30
mA. Neem in dit geval contact op met een professionele elektricien.
21. Als het apparaat een voedingsadapter gebruikt, mag u het niet afdekken, omdat dit een
gevaarlijke temperatuurstijging kan veroorzaken en het apparaat kan beschadigen. Sluit
altijd de voedingsadapterkabel aan op het apparaat en sluit vervolgens de voedingsadapter
aan op het stopcontact.
22. Controleer voordat u uw apparaat inschakelt of alle onderdelen correct zijn geinstalleerd.
Sluit deze alleen aan met een op de cover (8), goed ingeburgerde beveiligingsarm (11), goed
geinstalleerde feeder (2).
23. Controleer voor elk gebruik de sapfilter. Gebruik het apparaat niet als u scheurtjes of
beschadigingen ziet.
24. Gebruik het apparaat alleen als het veiligheidsslot gesloten is.
25. Raak de messen van het filter met kleine mazen en roestvrijstalen rasp niet aan.
26. Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant zijn geleverd.
217. Verwijder de container tijdens het gebruik niet tot pulp.
28. Plaats uw handen of voorwerpen nooit in de invoer (2). Gebruik alleen de stamper om
vruchten te duwen (1).
29. Tijdens het gebruik moeten de vruchten in de feeder worden geplaatst, u kunt de feeder
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niet met fruit of groente stoppen wanneer deze niet stilstaat.30. Pas op dat u de
sapcentrifuge niet overbelast, gebruik niet te veel kracht om producten door de lade te
duwen (2).

31. Haal altijd de stekker uit het stopcontact en haal het netsnoer uit het apparaat wanneer u
het niet gebruikt, of wilt beginnen met het schoonmaken.

32. Demonteer de sapcentrifuge niet als deze op een stopcontact is aangesloten.

33. Open de vergrendeling na het uitschakelen van het apparaat en het stoppen van het
filter.

34. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of schuursponsjes.

35. Dompel het motorgedeelte niet onder in water of een andere vloeistof.

36. Het apparaat kan niet langer dan 3 minuten zonder onderbreking werken. Wacht na drie
minuten 30 minuten.

37. Tijdens de extrusie van dikke sappersen niet meer dan 1 minuut inschakelen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Pusher 2. Vulgat

3. Pulpcontainer 4. Netsnoer
5.3-standenschakelaar 6. Basis met motor

7. Uitloop 8. Deksel

9. Rasp en filterkorf 10. Sap en pulp scheiden kom
11. Veiligheidsvergrendelhandgreep

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Was de onderdelen van het apparaat, die in contact zullen komen met voedsel.

2. Probeer het apparaat een paar keer te monteren en te demonteren voordat u met de apparaten begint te
werken.

DEMONTAGE EN MONTAGE

1. Draai de 3 standenschakelaar (5) naar uit, laat de veiligheidsvergrendelhandgreep (11) los.

2. Verwijder de kap (8).

3. Verwijder de sap- en pulpscheidingsschaal (10) en trek vervolgens de roestvrijstalen rasp en filterkorf (9) naar
boven om het apparaat te monteren:

4. Plaats de sap- en pulpscheidingskom (10) op het onderstel met zware 1000 W motor (6), druk met beide
handen op het sap en de pulpscheidingskom (10).

5. Plaats het deksel (8) en de roestvrijstalen rasp en filtermand (9).

6. Open de afdekking (8) en maak de veiligheidsvergrendelhendel (11) vast. lain

7. Plaats de grote pulpcontainer (3) op de juiste manier en plaats dan de set van de sapkan op.

OPERATIONELE

1. Was uw selectie van fruit en groenten klaar voor sap. De meeste groenten en fruit zoals appels, wortelen en
komkommers hoeven niet op maat te worden gesneden, omdat deze in de voerhok passen.

2. Zorg dat de elektrische juicer correct is gemonteerd. Zorg ervoor dat het roestvrijstalen filter voor elk gebruik
grondig wordt gereinigd.

3. Sluit het netsnoer aan op een goed stopcontact en zet de stroom op '1'. Druk de snelheidsschakelaar in de
stand '1' - voor lage snelheid of '2'-stand - voor hoge snelheid, afhankelijk van het soort vruchtensap of groente die
wordt geperst. Gebruik de snelheidskeuzetabel als richtlijn voor het persen van verschillende soorten groenten en
fruit.

4. Plaats met de motor voedsel in de toevoerkoker. Gebruik de voedselopvanger om het voedsel zachtjes door de
voergoot te leiden. Om de maximale hoeveelheid sap te extraheren, duwt u de voedselopvanger altijd langzaam
naar beneden.

5. Het sap stroomt in de sapkan en de afgescheiden pulp zal zich ophopen in de pulpcontainer. De pulpcontainer
kan worden leeggemaakt tijdens het persen door de sapcentrifuge uit te zetten en de pulpcontainer voorzichtig te
verwijderen. (Vervang de lege pulpcontainer voordat u verder gaat met sap). Laat de pulpopvangbak niet
overlopen - dit kan het apparaat beschadigen.
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SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Voor eenvoudige reiniging - spoel na gebruik onmiddellijk verwijderbare onderdelen onder stromend water (om
nat pulp te verwijderen). Laat delen drogen.

2. Na het demonteren van het apparaat kunnen alle verwijderbare onderdelen in een warm sopje worden
gewassen.

3. Het deksel van de juicer, de rand van de filterkom, de pulpcontainer, de roestvrijstalen filtermand en de sapkan
zijn vaatwasmachinebestendig (alleen op de bovenste plank).

4. Veeg de motorbasis schoon met een vochtige doek.

5. Week de roestvrijstalen filterkorf (9) niet in bleek.

6. Behandel de filtermand (9) altijd voorzichtig, aangezien deze gemakkelijk kan worden beschadigd.

7. Verkleuringen van het plastic kunnen optreden bij sterk gekleurde groenten en fruit. Om dit te voorkomen, wast
u delen onmiddellijk na gebruik.

8. Als er verkleuring optreedt, kunnen de plastic onderdelen worden gedrenkt in 10% citroensap en water of
kunnen ze worden gereinigd met een niet-schurend schoonmaakmiddel. Laat de roestvrijstalen filterkorf (9)
ongeveer 10 minuten in heet water met zeep staan om het schoonmaken te vergemakkelijken, onmiddellijk nadat
het persen is voltooid. Als pulp op het filter laat drogen, kan dit de fijne porién van het filtergaas verstoppen,
waardoor de effectiviteit van de sapcentrifuge wordt verminderd. Voor uw gemak is een nylon reinigingsborstel
meegeleverd met uw juicer.

TECHNISCHE DATA

Voltage: 220-240 V ~ 50 Hz

Vermogen: 1000 W/ 150 W

Twee snelheden modus:

Hallo - schakelaar in positie '2',

Laag - schakelaar in positie "1'.

Veiligheid schakelaar

iening: 3min - 30 minuten sto
\%e geveﬁ om het milieu. Wg vragen u om Ee kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

orte b
_zuten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
POZORNO PREBERITE IN POMEMBNEJSE REFERENCE

Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja za komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka pazljivo preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakr$ne koli zlorabe.

2. Izdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za noben namen, ki
ni zdruzljiv z njeno uporabo.

3. Veljavna napetost je 230V, ~ 50Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav v eno elektri¢no vtiénico.

4. Bodite previdni, ko uporabljate otroke. Otrokom ne dovolite igrati z izdelkom. Otrokom ali
ljudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, mlajsi od 8 let, in osebe z zmanjSano
telesno, senzori¢no ali duSevno sposobnostjo ali osebe brez izkusenj ali znanja o
pripomocku le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi pripomocka in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njegovim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko konCate s proizvodom, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz vtiCnice, ki drzi vtiCnico z
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roko. Nikoli ne potegnite napajalnega kabla!

7. Napajalni kabel, vti¢ ali celotno napravo nikoli ne vstavljajte v vodo. Izdelek nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna sonéna svetloba ali dez, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8. Redno preverja stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel podkodovan, ga morate
obrniti na lokacijo strokovne sluzbe, ki jo Zelite zamenjati, da se izognete nevarnim
situacijam.

9. Nikoli ne uporabljajte izdelka s poskodovanim napajalnim kablom ali Ce je bil kakorkoli
padel ali poSkodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne posku$ajte sami popraviti napacnega
izdelka, ker lahko povzroci elektriéni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na lokacijo
profesionalnega servisa, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo le pooblas&eni
serviserji. Popravilo, ki je bilo storjeno nepravilno, lahko povzroci nevarne situacije za
uporabnika.

10. Nikoli ne postavljajte izdelka na vroco ali toplo povrsino ali na blizino kuhinjskih aparatov,
kot je elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11. Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12. Ne puscajte kabla ¢ez rob Stevca.

13. Pred CiSCenjem ali po uporabi odstranite vti€ iz vtiénice tako, da drzite vti€ z roko. NE
vlecite napajalnega kabla.

14. Ne uporabljajte te naprave blizu vode, npr .: pod tuSem, v kadi ali nad umivalnikom,
napolnjenim z vodo.

15. Ce napravo uporabite v kopalnici po uporabi, odstranite vti¢ iz vtiénice, ker je blizina vode
ogrozena, tudi Ce je naprava izklopljena.

% 16. Ne dovolite, da se naprava ali napajalni adapter mokre. Ce naprava pade v
vodo, takoj odstranite vti€ ali napajalnik iz vtiénice. Ce je naprava napajana, ne
dajte roke v vodo. Pred uporabo ponovno preverite usposobljeni elekricar.
17. Ne dotikajte se naprave ali napajalnika z mokrimi rokami.

18. Napravo morate izklopiti po vsaki uporabi.

19. Nikoli ne pustite, da je izdelek prikljucen na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je
uporaba prekinjena za kratek Cas, jo izklopite iz omreZja, izkljucite napajanije.
20. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocljivo namestiti napravo za ostanek toka
(RCD) v tokokrogu, pri preostalem tokovnem toku pa ne ve¢ kot 30 mA. Obrnite se na
strokovnega elektri¢arja v tej zadevi.
21. Ce naprava uporablja napajalnik, ga ne pokrivaite, ker lahko to povzrodi nevarno zvisanje
temperature in lahko poSkoduje napravo. Kabel napajalnika vedno prikljucite na napravo in
nato napajalni kabel prikljucite v vtiCnico.
22. Preden vklopite napravo, se prepricajte, da so vsi deli praviino namesceni. Prikljucite ga
samo s pokrovom (8), dobro uveljavijeno varnostno ro€ico (11), pravilno names$éenim
podajalnikom (2).
23. Pred vsako uporabo preverite filter sokovnika. Ce opazite kakréne koli razpoke ali
poSkodbe, naprave ne uporabljajte.
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24. Napravo uporabljajte samo, ko je varnostna kljuCavnica zaprta.

25. Ne dotikajte se rezil filtra z majhno mreZico in nerjavnega jekla.

26. Uporabljajte samo pribor, ki ga dobavi proizvajalec.

27. Med posegom ne odstranjujte posode na celulozo.

28. Med delovanjem ne postavljajte roka ali predmetov v podajalnik (2). Za potiskanje sadja
uporabite samo potiskalo (1).

29. Med delovanjem plodov je treba dati sadje v napajalnik, saj ne morete napolniti polnila s
sadjem ali zelenjavo v mirovanju.30. Pazite, da sokovnik ne preobremenite, ne uporabljajte
prevec sile za potiskanje izdelkov skozi pladen;j (2).

31. Vedno izkljucite napravo in odklopite napajalni kabel iz naprave, ¢e ga ne uporabljate, ali
ga zelite zaCeti CiSCenje.

32. Sokovnika ne razstavljajte, Ce je prikljucen v elektri¢no vticnico.

33. Odprite varnostno klju¢avnico po izklopu aparata in se filter ustavi.

34. Ne uporabljajte abrazivnih ¢istil ali brusnih blazinic.

35. Motornega dela ne potapljajte v vodo ali drugo teko€ino.

36. Naprava ne more delovati dlje kot 3 minute brez prekinitve. Po treh minutah pocakajte 30
minut.

37. Med ekstrudiranjem debelih sokov sokov ne vklapljajte ve¢ kot 1 minuto.

OPIS NAPRAVE

1. Potiskalnik 2. Odprtina za polnjenje

3. Posoda za celulozo 4. Napajalni kabel

5.3-polozajno stikalo 6. Osnova z motorjem

7. Bocnik 8. Pokrov

9. Grater in filter koSara 10. Sok in celuloza, ki lo¢uje posodo
11. Varnostni zaporni ro¢aj

PRED PRVI UPORABI
1. Operite dele naprave, ki bodo v stiku s hrano.
2. Poskusite nekajkrat sestaviti in razstaviti enoto, preden zaénete delati z enotami.

RAZVRSTITEV IN SKUPAJ

1. Stikalo 3 polozaja (5) izklopite, sprostite varnostni zaporni ro¢aj (11).

2. Odstranite pokrov (8).

3. Odstranite sok in celulozo, ki loCuje posodo (10), nato pa povlecite nerjavno jekleno mrezico in filtrirmo ko$aro (9) navzgor. Da sestavite
napravo:

4. Postavite sok in celulozno lupino (10) na podlago z mo¢nim motorjem 1000 W (6), z obema rokama potisnite sok in posodo, ki locuje
posodo (10).

5. Vstavite pokrov (8) in mreZo iz nerjavecega jekla in filter kosaro (9).

6. Odkrijte pokrov (8) in pritrdite varnostno zaporni ro¢aj (11). Lain

7. Pravilno postavite velik posodo za celulozo (3), nato pa nastavite napravo za sokove.

DELOVANJE

1. Izperite izbor sadja in zelenjave, pripravljene za sokove. Ve€ina sadja in zelenjave, kot so jabolka, korenje in kumare, ni treba razrezati
na velikost, saj se bodo vgradili v celotno krmo.

2. Prepricajte se, da je napajalni sokovnik pravilno sestavljen. Pred vsako uporabo poskrbite, da se filter iz nerjavnega jekla temeljito o€isti.
3. Prikljucite napajalni kabel v pravilno vtiénico in obrnite mo¢ "1". Dvakratno stikalo potisnite v polozaju "1" - pri nizki hitrosti ali "2" - pri
visoki hitrosti, odvisno od vrste sadeza sadja ali zelenjave. Uporabite tabelo za izbiro hitrosti kot vodilo za sesanje razli¢nih sadja in
zelenjave.

4. Ko motor deluje, postavite hrano v dovodno vodilo. S potiskalko za hrano nezno usmerite hrano navzdol v krmo. Ce Zelite ekstrahirati
najvecjo koli¢ino soka, po€asi potisnite potiska¢ hrane.

56



5. Sok teCe v vr¢ sok in locena celuloza se bo kopicila v posodo za celulozo. Posodo za celulozo je mogoge izprazniti med sesanjem, tako
da izklopite sokovnik in nato previdno odstranite posodo za celulozo. (Zamenjajte prazno posodo za celulozo, preden nadaljujete s sokom).
Ne dovolite, da se posoda za celulozno pretaljevanje lahko poskoduje.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Za lazje CiS¢enije - takoj po vsaki uporabi sperite dele pod tekoCo vodo (odstranite mokro celulozo). Deli se morajo posusiti.

2. Po demontaZi naprave lahko odstranite vse odstranljive dele v vroci milni vodi.

3. Pokrov sokovnika, prostor za filtrirno posodo, vsebnik za celulozo, koSaro iz nerjavecega jekla in kozarec so so varni v pomivalnem
stroju (zgornji polici).

4. Obrisite ohije motorja z vlazno krpo.

5. Filter iz nerjavecega jekla (9) ne namocite v belilo.

6. Pazite, da je ko$a za filtriranje (9) vedno previdna, saj jo je mogoce enostavno poskodovati.

7. Lahko se pojavi razbarvanje plastike z mo¢no obarvanim sadjem in zelenjavo. Da bi to prepreili, takoj po uporabi izperite dele.

8. Ce pride do razbarvanja, se lahko plastiéni deli namogijo v 10% limoninega soka in vode ali jih ogistijo z nebrzastim Cistilom. Da bi
pomagali pri ¢i$¢enju, takoj po kondanem sesanju umijte kosaro filtra iz nerjavecega jekla (9) v vrodo milno vodo priblizno 10 minut. Ce se
filter pusti, da se posusi na filtru, lahko zamasi fine dune filtrirne mreze in s tem zmanj$a uinkovitost sokovnika. Za va$o udobje je bila
vkljucena najlonska Cistilna krtaca z vasim sokovnikom.

TEHNICNI PODATKI

Napetost: 220-240 V ~ 50 Hz

Mo¢: 1000 W/ 150 W

Dve hitrosti:

Hi - stikalo v poloZaju '2',

Nizko - v polozaju "1".

Varnostno stikalo
Kratkoro¢no delovanje: 3min - 30 minut postanek

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavjajo ngvarnost za okolje. Elekiricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi¢enja.

HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA MOLIMO
PITAJTE PITANJE | NAPUTI ZA BUDUCNOST REFERENCE
Jamstveni uvjeti su razliiti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda procitajte paZljivo i uvijek postujte sljedece upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog bilo kakve zlouporabe.
2. Proizvod se upotrebljava samo u zatvorenom prostoru. Nemoijte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njezinom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 230V, ~ 50Hz. Zbog sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni pri upotrebi djece oko sebe. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca do 8 godina i osobe s smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su im upuceni na
sigurno koristenje uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
nisu stariji od 8 godina, a te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon Sto ste gotovi s proizvodom, uvijek zapamtite da lagano uklonite utikac iz uticnice
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koji drzi utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje!
7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravno suncevo svjetlo ili kisa itd. Nikad ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela napajanja. Ako je kabel napajanja oStecen,
proizvod bi trebao biti okrenut na mjesto profesionalnog servisiranja koje treba zamijeniti
kako bi se izbjegle opasne situacije.
9. Nikad ne koristite proizvod o$tecenim kabelom napajanja ili ako je na bilo koji drugi nacin
oStecen ili ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSte¢eni proizvod
jer moze prouzroditi strujni udar. Uvijek okrenite otec¢eni uredaj na mjesto profesionalne
sluzbe kako biste ga popravili. Svi popravci mogu obavljati samo ovlasteni servisni
struCnjaci. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
10. Nikad ne stavljajte proizvod na ili na vruce ili tople povrsine ili kuhinjske aparate poput
elektricne pedi ili plinskog plamenika.
11. Nikad ne koristite proizvod blizu zapaljivih tvari.
12. Ne pustajte kabel preko ruba brojaca.
13. Prije CiS¢enja ili nakon uporabe izvucite utikac iz uti¢nice drZze¢i uticnicu rukom.
NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.
ispunjen vodom.
15. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, uklonite mrezni utika¢ iz uticnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljuCen.
16. Nemojte dopustiti da uredaj ili mrezni adapter bude vlazan. Ako uredaj padne u
@ vodu, odmah uklonite utika€ ili strujni adapter iz uti¢nice. Ako je uredaj ukljucen, ne
stavljajte ruke u vodu. Prije nego $to ga ponovno Koristite provjerite je li kvalificirani
elektriCar provjerio uredaj.
17. Nemojte dirati uredaj ili mrezni adapter mokrim rukama.
18. Uredaj mora biti isklju¢en nakon svake uporabe.
19. Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad se
upotreba kratko prekida, iskljuCite ga s mreze, odspojite napajanje.
20. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je instalirati strujni sustav ostataka
(RCD) u strujni krug, s rezidualnom strujom koja nije vise od 30 mA. Kontaktirajte stru¢no
elektriCara u ovom pitanju.
21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga prekrivati jer to moze uzrokovati
opasno povecanje temperature i moze oStetiti uredaj. Uvijek prikljucite kabel napajanja na
uredaj i zatim prikljucite adapter napajanja.
22. Prije nego Sto ukljucite uredaj, provjerite jesu li svi dijelovi ispravno instalirani. Prikljucite
je samo s poklopcem (8), dobro uspostavljenim sigurnosnim krakom (11), ispravno
ugradenim ulagacem (2).
23. Prije svake uporabe provijerite filtar za sokiranje. Ako vidite pukotine ili oStecenja,
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nemojte koristiti ureda;.

24. Uredaj koristite samo kad je sigurnosna bravica zatvorena.

25. Ne dodirujte ostrice malih mrezastih filtera i rezaa od nehrdajuceg Eelika.

26. Koristite samo dodatnu opremu koju ste dobili od proizvodaca.

27. Nemojte vaditi spremnik na celulozu tijekom rada.

28. Tijekom rada nemoijte stavljati ruke ni predmete u ulagac (2). Da biste gurnuli voce,
koristite samo potisnik (1).

29. Voce treba staviti u napojnicu tijekom rada, ne mozete napuniti voéni sok voca ili
povré¢a.30. Pazite da ne preopterete sokovnik, nemojte previSe silom gurati proizvode kroz
ladicu (2).

31. Uvijek iskopCajte aparat i odspojite mrezni kabel iz urenaja kada ga ne koristite ili ga
Zelite poceti Cistiti.

32. Nemojte rastavljati sokovnik ako je prikljucen u elektricnu uticnicu.

33. Otvorite sigurnosnu bravu nakon iskljuCivanja uredaja i filtar se zaustavlja.

34. Nemojte koristiti abrazivne sredstava za CiS¢enje ili abrazivne jastucice za brusenje.
35. Nemojte uranjati dio motora u vodu ili neku drugu tekucinu.

36. Uredaj ne moze raditi dulje od 3 minute bez prekida. Nakon tri minute, pricekajte 30
minuta.

37. Tijekom ekstruzije guste juice sokovi se ne ukljucuju vise od 1 minute.

OPIS UREDAJA

1. Pusher 2. Rupa za punjenje

3. Spremnik za celulozu 4. Kabel napajanja

Prekidac s pozicioniranjem na 5.3 poziciji 6. Baza s motorom

7. Cep 8. Poklopac

9. Krastavac i kosarica filtera 10. Posuda za odvajanje sokova i pulpe
11. Rugica za sigurnosno zaklju¢avanje

PRIJE OSNOVNE KORISTENJE
1. Operite dijelove uredaja koji ¢e biti u dodiru s hranom.
2. Poku3aijte sastaviti i rastavljati uredaj nekoliko puta prije nego Sto pocnete raditi s jedinicama.

SMANJENJE | SKLADISTENJE

1. Iskljucite prekida¢ 3 polozaja (5), otpustite ru¢icu za sigurnosno zaklju¢avanje (11).

2. Uklonite poklopac (8).

3. Uklonite posudu za odvajanje soka i pulpe (10), zatim povucite metalnu reSetku od nehrdajuceg celika i filtersku koSaru (9) prema gore.
Za montazu uredaja:

4. Postavite zdjelu za odjeljivanje soka i pulpe (10) na postolje s teSkim motorom od 1000 W (6), gurnite obje ruke na posudu za odvajanje
soka i pulpa (10).

5. Umetnite poklopac (8) i reSetku od nehrdajuceg &elika i kosaru za filter (9).

6. Otkriti poklopac (8) i u€vrstiti sigurnosnu drza¢ (11). Lain

7. Stavite veliki spremnik za celulozu (3) pravilno, zatim popravite posudu za sok.

OPERATIVNI

1. Operite izbor voca i povréa spreman za sokiranje. Vecina voca i povréa kao $to su jabuke, mrkva i krastavci nece se trebati smanjiti na
veliginu jer ¢e se uklopiti u cjelinu.

2. Provijerite je li sokovnik snage ispravno montiran. Prije svake uporabe pazite da se filtar od nehrdajuceg Celika temeljito oisti.

3. Prikljucite kabel napajanja u ispravnu uti¢nicu i ukljucite napajanje '1". Pritisnite prekida¢ za dvije brzine u poloZaju "1" - za malu brzinu ili
"2" polozaj - za veliku brzinu, ovisno o vrsti voca ili povréa. Koristite tablicu za odabir brzine kao vodi¢ za sokiranje razliitih vo¢a i povréa.
4. Dok motor radi, postavite hranu u otvor za napajanje. Koriste¢i potisnik za hranu, lagano vodite hranu dolje u proboj. Da biste izvuili
maksimalnu koli¢inu soka, polako gurnite hranu prema dolje.
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5. Sok Ce teci u sokni sok i odvojena pulpa ¢e se nakupiti u spremniku za pulpe. Spremnik za pulpe moZe se isprazniti tijekom odzraivanja
iskljucivanjem Juicer i pazljivo uklanjanjem spremnika za pulpe. (Zamijenite spremnik za praznu celulozu prije nego Sto nastavite s sokom).
Nemojte dopustiti da se spremnik za celulozu prekoraci - to moze oStetiti uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Za jednostavno ¢iS¢enje - odmah nakon svake uporabe isprati dijelove koji se mogu ukloniti pod tekuéom vodom (za uklanjanje mokre
pulpe). Ostavite dijelove da se osuse.

2. Nakon skidanja jedinice, svi odvojivi dijelovi mogu se isprati u vru¢oj sapunici.

3. Poklopac za sokovnike, zdjela filtera, spremnik za celulozu, ko$aru za filtriranje od nehrdajuéeg éelika i posuda za sokove su pranje za
pranje suda (samo na vrhu polica).

4. Obrisite kuciSte motora vlaznom krpom.

5. Nemojte namociti koSaru za filtar od nehrdajuceg Celika (9) u izbjeljivac.

6. Uvijek postupajte s koSaricom za filter (9) pazljivo jer se moze lako oStetiti.

7. Neistoce plastike mogu se pojaviti s jako obojenim voéem i povréem. Da biste to sprijecili, prati dijelove odmah nakon uporabe.

8. Ako se pojave boje, plasti¢ni dijelovi se mogu natopiti u 10% sok od limuna i vodu ili se mogu o€istiti neabrazivnim sredstvom za
CiScenje. Kako bi se pomoglo Cis¢enju, filtar za filtar od nehrdajuceg Celika (9) upijajte u vrucu vodu za sapunicu otprilike 10 minuta odmah
nakon sazrijevanja sokova. Ako se pulpa ostavlja da se osusi na filteru, moZe zacepiti sitne pore filtarske mreze ¢ime se smanjuje
ucinkovitost juicer. Za va$u prakti¢nost cetkica za Cis¢enje najlona je ukljuéena u va$ sokovnik.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240 V ~ 50 Hz

Snaga: 1000 W /150 W

Nacin rada s dvije brzine:

Hi - prebaciti u polozaj '2',

Nisko - prebacite u polozaj '1'.

Sigurnosni prekida¢
Kratkorocni rad: 3 minute - 30 minuta zaustavljanja

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena

E oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli8. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu€nost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii predatina
mjesto za pohranu odvojeno.

YLEISET TURVALLISUUSVALMISTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA PIDATA TULEVAISUUTTA

Takuuolosuhteet ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisétiloissa. Ald kdyta tuotetta mihinkaén tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Soveltuva jannite on 230V, ~ 50Hz. Turvallisuussyista ei ole syyta kytkea useita laitteita
yhteen pistorasiaan. ) )

4. Ole varovainen lasten kaytdssa. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ald anna lasten
tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttamaan sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on vahentynyt
fyysinen, sensorinen tai henkinen kyky tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietamysta
laitteesta, ainoastaan turvallisuussyista vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille
annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia toiminnasta aiheutuvista
vaaroista. Lapset eivat saa pelata laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja yllapitaa
laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.

6. Kun olet valmis tuotteen kayttamiseen, muista aina varovasti irrottaa pistotulppa
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pistokkeesta pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan ved4 virtajohtoa!

7. Ala koskaan tydnna virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteisiin, kuten suoraan auringonvaloon tai sateeseen jne. Al
koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saannollisesti virtakaapelin kunto. Jos virtakaapeli on vaurioitunut, tuote on
vaihdettava ammattimaiseen huoltopisteeseen, joka on vaihdettava vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta laitetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata vaurioitunutta
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina
ammattiasemaan, jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voi tehda vain valtuutetut
huoltoliikkeet. Korjaus, joka on tehty vaarin, voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.

10. Al koskaan aseta tuotetta lampimille tai lampimille pinnoille tai niiden Iheisyyteen tai
keittiokalusteita, kuten sahkouunia tai kaasupoltinta.

11. Ald koskaan kayta tuotetta lahelle palavia aineita.

12. Al4 anna langan ripustaa laskurin reunaa vasten.

13. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta tai kayton jalkeen pitamalla pistorasia
kadellasi. ALA veda virtajohtoa.

14. Alkéa koskaan kayta laitetta 1ahelld vettd, esim.: Suihku, vesiséilid tai ylapuolella oleva
pesuallas, joka on taytetty vedella.

15. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtapistoke pistorasiasta, koska
veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.

Q} 16. Ala anna laitteen tai virtalahteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota
virtapistoke tai verkkolaite heti pistorasiasta. Jos laitetta kaytetaan, ala laita kattasi

veteen. Pyyda laitetta tarkastamaan valtuutettu sahkdasentaja ennen kayttoa
_ Uudelleen.

17. Ala koske laitetta tai virtalahdetta marin kasin.

18. Laite on kytkettava pois paalta jokaisen kayton jalkeen.

19. Ala koskaan jat4 laitetta kytkettyna virtaldhteeseen ilman valvontaa. Myés silloin, kun
kayttd keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta, irrota virta.

20. Suojauksen lisdamiseksi on suositeltavaa asentaa jannite-virta-laite (RCD) tehopiiriin,
jonka jaannosvirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta ammattimaiseen sahkdasentajaan tassa
asiassa.

21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi aiheuttaa vaarallisen lampatilan
nousun ja vahingoittaa laitetta. Liita virtasovittimen kaapeli aina laitteeseen ja liita virtasovitin
pistorasiaan.

22. Ennen kuin kytket laitteen paalle, varmista, etta kaikki osat on asennettu oikein. Kytke se
vain kiinnittdmalla suojus (8), vakiintunut turvavartta (11), oikein asennettu syéttolaite (2).
23. Tarkista ennen juotosuodatin ennen kayttoa. Jos ndet halkeamia tai vaurioita, ala kayta
laitetta.

24. Kayta laitetta vain, kun turvalukko on kiinni.
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25. Ala koske pienten verkkosuodattimien ja ruostumattomasta teraksesta valmistettuun
siivoukseen.

26. Kayta vain valmistajan toimittamia lisavarusteita.

27. Ala irrota sailiota massasta kayton aikana.

28. Ala kayta kasiasi tai esineitd sydttolaitteessa (2). Voit kiyttaa hedelmi vain tydntimen (1)
avulla.

29. Hedelmat on pantava syottolaitteeseen kayton aikana, et voi tayttaa syottolaitetta
hedelmill3 tai vihanneksella pysahdyksissa.30. Ala yrita ylikuormittaa juiceria, ala kéyta likaa
voimaa tyontaa tuotteita astian (2) lapi.

31. Irrota aina pistoke pistorasiasta ja irrota virtajohto laitteesta, kun et kayta sita tai haluat
aloittaa puhdistuksen.

32. Ala pura juicer, jos se on kytketty pistorasiaan.

33. Avaa turvalukko laitteen katkaisemisen ja suodattimen pysahtyessa.

34. Ala kayta hankaavia puhdistusaineita tai hankaavia hankaustyynyja.

35. Ala upota moottoriosaa veteen tai muuhun nesteeseen.

36. Laite ei voi toimia kauemmin kuin 3 minuuttia keskeytyksetta. Kolmen minuutin kuluttua
odota 30 minuuttia.

37. Paksujen mehujuomien suulakepuristamisen aikana ei kytkeydy enaa 1 minuuttiin.

LAITTEEN KUVAUS

1. Tyontaja 2. Tayttoreika

3. Pulpisaili6 4. Virtajohto

5.3-asentoinen kytkin 6. Perus moottorilla

7. suutin 8. kansi

9. Rasterointi ja suodatinkori 10. Mehu ja massan erotuskulho
11. Turvakytkin

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
1. Pese yksikon osat, jotka joutuvat kosketukseen elintarvikkeen kanssa.
2. Yrita koota ja purkaa laite muutama kerta ennen kuin alat késitellé laitteita.

POISTAMINEN JAASENNUS

1. K&anna 3-asentoinen kytkin (5) pois paélta ja vapauta lukituskahva (11).

2. Irrota kansi (8).

3. Irrota mehu- ja massan erotuskulho (10) ja veda sitten ruostumatonta terésté ja suodatinkori (9) yléspéin. Laitteen kokoaminen:
4. Laita mehu ja massan erotuskulho (10) pohjaan raskaaseen 1000 W moottoriin (6), tydnna molemmat kadet mehulla ja massan
erotuskulho (10).

5. Aseta kansi (8) ja ruostumaton terasverho ja suodatinkori (9).

6. limoita kansi (8) ja kiinnita lukituskahva (11). Lain

7. Laita suuri massasailio (3) kunnolla, ja kiinnita se sitten marké&purkkiin.

LIIKETOIMINNAN

1. Pese valikoosi hedelmié ja vihanneksia valmiiksi juicing. Useimpia hedelmié ja vihanneksia, kuten omenoita, porkkanoita ja kurkkuja, ei
tarvitse leikata kooltaan, koska ne sopivat syottdkouruun kokonaisuudessaan.

2. Varmista, ett4 teho-juicer on asennettu oikein. Varmista, ett& ruostumatonta terésté oleva suodatin puhdistetaan perusteellisesti ennen
jokaista kayttokertaa.

3. Kytke virtajohto oikein pistorasiaan ja kytke virta "1". Tyonna kaksi nopeuskytkinta joko "1" -asennossa - alhaisella nopeudella tai "2" -
asennolla - suurella nopeudella riippuen hedelmé- tai vihanneslajin tyypista. Kayta nopeudenvalitsintaulukkoa oppaan eri hedelmien ja
vihannesten juicingta varten.

4. Kun moottori kdy, aseta elintarvike syéttdreikaan. Kayta ruoan tyontolaitetta kevyesti ruokaa ruokaa syéttékourun alapuolella. Voit
poistaa mehun enimmaismé&aran aina tyéntden ruoan tyontimen alas hitaasti.

5. Mehu virtaa mehukannuun ja erotettu massa keraantyy massasailioon. Massasailio voidaan tyhjentaa juustomassan aikana
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sammuttamalla Juicer ja poistamalla sitten massaséilio varovasti. (Vaihda tyhjat massasailiot ennen kuin jatkat mehua). Al salli
massasailion tayttamista - se voi vahingoittaa laitetta.

PUHDISTUS JAHUOLTO
1. Helppo puhdistaa - heti kdyton jalkeen huuhtele irrotettavat osat juoksevan veden alla (kostean massan poistamiseksi). Anna osat
kuivua.
2. Laitteen purkamisen jalkeen kaikki irrotettavat osat voidaan pesté& kuumalla saippuavedella.
3. Juicer kansi, suodattimen kulho surround, massasailio, ruostumaton terds suodatin kori ja mehu purkki ovat astianpesukone turvallinen
(vain paéllinen hylly).
4. Pyyhi moottorin pohja kostealla liinalla.
5. Al liota ruostumattomasta teraksesta valmistettua suodatinkori (9) valkaisuaineeseen.
6. Suodatinkori (9) on kasiteltdva varoen, koska se voi vaurioitua helposti.
7. Muovin varjaytyminen voi tapahtua voimakkaasti varillisten hedelmien ja vihannesten kanssa. Pida osat heti kdyton jélkeen, jotta estét
sen.
8. Jos varinmuutoksia esiintyy, muoviosat voidaan kastella 10% sitruunamehulla ja vedella tai ne voidaan puhdistaa ei-hankaavalla
puhdistusaineella. Voit puhdistaa ruostumattomasta teraksesta valmistetun suodatinkorin (9) kuumalla saippuavedelld noin 10 minuutin
ajan valittdmasti mehustuksen jalkeen. Jos massa kuivuu suodattimessa, se voi tukkia suodatinsyvyyden hienoja huokosia ja vahentaa
siten juicerta tehokkuutta. Voit kayttda ompelukoneesi mukana nylonpuhdistusharja.
TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220-240 V ~ 50 Hz
Teho: 1000 W/ 150 W
Kaksi nopeustilaa:
Hi - kytkin asentoon '2',
Pieni - vaihda asentoon 1",

~ Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
Tu laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
Lyhy ag@ﬁltﬁ?ﬂﬁﬂﬁé%ﬂiﬂbté@éﬁmm\mﬁﬁﬁ)ﬁnpéristblle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkaytts on

estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

SVENSKA

ALLMAN SAKERHETSVILLKOR IMPORTANT INSTRUKTIONER FOR
SAKERHETSANVISNING Var vanlig och 1ds noggrant och behall framtida referens
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den aktuella spanningen ar 230V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att ansluta
flera enheter till ett vagguttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kénner till enheten anvénda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som
ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall
av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
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7. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvéand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera regelbundet stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stdt. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

10. Placera aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte sladden hanga 6ver kanten av raknaren.

13. Innan du rengor eller efter anvandning tar du bort kontakten fran uttaget genom att halla
kontakten med handen. Dra INTE natkabeln.

14. Anvand aldrig denna enhet néra vatten, t ex: Under duschen, i badtunnel eller over
disken fylld med vatten.

15. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur stromkontakten
fran uttaget eftersom vatten narhet utgér risk, &ven om enheten ar avstangd.

% 16. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du
omedelbart ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven,

lagg inte handerna i vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behorig
elektriker innan du anvander den igen.

17. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

18. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

19. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strémmen.

20. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i strdmkretsen, med en aterstaende stromstyrka pa hogst 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.

21. Om enheten anvéander en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturokning och kan skada enheten. Anslut alltid stromkabeln till enheten och anslut
sedan natadaptern till eluttaget.

22. Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade innan du slar pa enheten. Anslut endast
den med paslaget (8), val etablerad sakerhetsarm (11), korrekt installerad matare (2).

Fore varje anvandning, kolla juicerfiltret. Om du ser nagra sprickor eller skador, anvand inte
enheten.

24. Anvand endast enheten nar sakerhetslaset ar stangt.

25. Ror inte pa blad av sma naffilter och rostfritt stal.
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26. Anvand endast tillbehdr som levereras av tillverkaren.

27. Ta inte bort behallaren till en massa under operationen.

28. Sétt inte i handerna eller foremal i mataren under drift (2). For att trycka pa frukter,
anvand endast pusheren (1).

29. Frukt bor laggas i mataren under drift, du kan inte fylla mataren med frukt eller gronsaker
i vilolage.30. Var forsiktig sa att du inte Gverbelastar juiceren, anvand inte for mycket kraft for
att trycka pa produkterna genom facket (2).

31. Dra alltid av stickkontakten och dra ur sladden fran enheten nar den inte anvands eller
vill borja rengora den.

32. Demontera inte saftpressen om den ar inkopplad i ett vagguttag.

33. Oppna sakerhetslas efter att apparaten har stangts av och filterstopparna ar slutna.

34. Anvand inte slipmedel eller slipmedel.

35. Doppa inte motordelen i vatten eller nagon annan vatska.

36. Enheten kan inte fungera langre @n 3 minuter utan avbrott. Efter tre minuter, vanta 30
minuter.

37. Under extrudering av tjock juice slar juicers inte pa mer an 1 minut.

BESKRIVNING AV ENHET

1. Pusher 2. Fyllhal

3. Massa behallare 4. Nétsladd

5.3-lagesbrytare 6. Bas med motor

7. Spout 8. Skydd

9. Grinder och filterkorg 10. Juice och massa separationsskal
11. Sakerhetslashandtag

FORE FORSTAANVANDNINGEN
1. Tvatta de delar av enheten som kommer i kontakt med mat.
2. Forsok montera och demontera enheten nagra ganger innan du bérjar arbeta med enheterna.

DISMANTLING OCH ASSEMBLE

1. Vrid 3-lagesbrytaren (5) till, lossa sakerhetslaset (11).

2. Ta bort locket (8).

3. Avlagsna saft- och massaavskiljningsskalen (10), dra sedan riven av rostfritt stal och filterkorg (9) uppat. For att montera enheten:
4. Placera saft och massa separationsskalen (10) pa basen med kraftig 1000 W motor (6), tryck med bada handerna pa saft och
massaskarlskal (10).

5. Sétt in locket (8) och rostfritt stalrist och filterkorg (9).

6. Lossa locket (8) och fast sakerhetslashandtaget (11). Lain

7. Sétt pa den stora pappersbehallaren (3) ordentligt och fixa sedan satsen pa saftburken.

RORELSE

1. Tvatta ditt urval av frukt och gronsaker redo for juice. De flesta frukter och gronsaker som &pplen, morétter och gurkor behdver inte
skaras i storlek, eftersom de passar in i foderréret hela.

2. Se till att strompressen ar korrekt monterad. Kontrollera att rostfritt stélfiltret &r noggrant rengjort fére varje anvandning.

3. Anslut nétsladden till ett ordentligt vagguttag och satt pa strommen "1". Tryck pa tvahastighetsbrytaren antingen i lage '1' - for lag
hastighet eller '2'position - for hdg hastighet, beroende pa vilken typ av frukt eller gronsak som &r juiced. Anvéand hastighetsvaljartabellen
som en guide for juicening av olika frukter och grénsaker.

4. Placera mat i matningsrénnan nar motorn ar igang. Med matpusheren, forsiktigt matar mat ned i matningsrannan. For att extrahera den
maximala mangden juice, tryck alltid matpusaren langsamt ner.

5. Juice kommer att stromma in i saftkanan och den separerade massan ackumuleras i massebehallaren. Massabehallaren kan tommas
under juicing genom att stdnga av juicern och darefter forsiktigt aviagsna massebehallaren. (Byt ut tomtbehallare innan du fortsatter juice).
Lat inte behallaren dverfylla - det kan skada enheten.
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STADNING OCH UNDERHALL

1. For enkel rengdring - skolj omedelbart efter varje anvandning avtagbara delar under rinnande vatten (for att avlagsna vatmassa). Lat
delar torka.

2. Efter demontering av enheten kan alla avtagbara delar tvattas i varmt tvalvatten.

3. Juiceréverdraget, filterskalen surround, massa behallare, filterkorg i rostfritt stal och juiceburk &r diskmaskin séker (endast hylla).

4. Torka motorbasen med en fuktig trasa.

5. Lat inte filterkorget (9) av rostfritt stal blotiaggas i blekmedel.

6. Behandla alltid filterkorg (9) med forsiktighet eftersom det Iatt kan skadas.

7. Missfargning av plasten kan ske med starkt fargad frukt och gronsaker. For att forhindra detta, tvatta delarna omedelbart efter
anvandning.

8. Om missfargning uppstar kan plastdelarna blétiaggas i 10% citronsaft och vatten eller de kan rengéras med en icke-slipande
rengdringsmedel. For att hjélpa till med rengdring suga filterkorget av rostfritt stal (9) i varmt tvalvatten i cirka 10 minuter omedelbart efter
det att juicing har slutforts. Om massan lamnas for att torka pa filtret kan det tappa till filterkornets fina porer och darmed minska
effektiviteten hos juiceren. For din bekvamlighet har en nylon rengdringsborste medfdljt din juicepress.

TEKNISK DATA

Spénning: 220-240 V ~ 50 Hz

Effekt: 1000 W / 150W

Tva hastighetslagen:

Hi-switch i lage '2',

Lagbrytare i lage '1".

a ! ’Wiaé‘?(c") r om miljén. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i
°p§{ﬁ%§éﬂﬁﬂﬁ%‘ ?@rfﬂl&‘é@fm bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom
farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas for att minska
férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Idmna dem
I scparat till atervinningscentraler.

SLOVENSCINA

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST

POUZITIA S| POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1. Pred pouzitim produktu pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca

nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je

kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Pouzitelné napatie je 230V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit

viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat' s produktom. Nedovolte

detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez

skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost

alebo ak boli pou¢ené o bezpeénom pouzivani zariadenia a vedia o nebezpecenstvach

spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Udrzbu

zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa

vykonavaju pod dohfadom.

6. Po skonCeni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku z elektricke;

zasuvky, ktora drzi zastréku rukou. Nikdy nevytahuijte napajaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kébel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy

nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo
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dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkych podmienkach.
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poskodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.
9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol inym
sposobom spadnuty alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy
mdZu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, moze spdsobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.
10. Nikdy neumiestniujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12. Nenechavajte kabel visiet cez hranu pocitadia.
13. Pred Cistenim alebo po pouZiti vytiahnite zastrCku zo zasuvky drzanim zasuvky rukou.
Netahajte sietovy kabel.
14. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie blizko vody, napr .: pod sprchou, v batérii alebo nad
umyvadlom naplnenou vodou.
15. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku zo zasuvky,
pretoZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
16. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do

vody, okamZite odpojte sietovu zastréku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je
zariadenie napajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim skontrolovat

kvalifikovany elektrikar.

17. Nedotykajte sa pristroja alebo napéajacieho adaptéra mokrymi rukami.
18. Po kazdom pouZiti musi byt zariadenie vypnute.
19. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dohfadu. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
20. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.
21. Ak zariadenie pouZziva napajaci adaptér, nezakryvaijte ho, pretoZe to moze spdsobit
nebezpecny narast teploty a moze poskodit zariadenie. Kabel napajacieho adaptéra vzdy
pripojte k zariadeniu a potom pripojte napajaci adapter k elektrickej zasuvke.
22. Pred zapnutim pristroja skontrolujte, ¢i su véetky diely spravne nainstalované. Pripojte ho
iba pomocou krytu (8), dobre zavedeného bezpe¢nostného ramena (11), spravne
nainstalovaného podavaca (2).
23. Pred kazdym pouZitim skontroluijte filter odStavovaca. Ak uvidite akékolvek trhliny alebo
poskodenie, zariadenie nepouZivajte.
24. Zariadenie pouzivajte len vtedy, ked je uzamknuty bezpecnostny zamok.
25. Nedotykajte sa kotuc¢ov malého sietového filtra a nerezovej ocele.
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26. Pouzivajte iba prislusenstvo dodané vyrobcom.

27. Pocas prevadzky nevyberajte nadobu na bunicinu.

28. Pocas prevadzky nedavaijte ruky ani ziadne predmety do podavaca (2). Ak chcete stlacit
ovocie, pouZite len tlacidlo (1).

29. Pocas prevadzky by mali byt ovocné plody vioZzené do podavaca, nemézete naplinit
zasobnik s ovocim alebo zeleninou.30. Davajte pozor, aby ste pretazenie odStavovaca
nepouzivali prilis velku silu na tlaCenie vyrobkov cez zasobnik (2).

31. Vzdy odpojte spotrebi¢ a odpojte napajaci kabel od pristroja, ked ho nepouzivate, alebo
ho chcete zaCat Cistit.

32. Odstavovac nerozoberajte, ak je zapojeny do elektrickej zasuvky.

33. Po vypnuti spotrebiCa otvorte bezpe€nostny zamok a filter sa zastavi.

34. NepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani abrazivne Cistiace prostriedky.

35. Neponarajte ¢ast motora do vody alebo inej kvapaliny.

36. Zariadenie neméze fungovat dihSie ako 3 minuty bez preruenia. Po troch mindtach
pockajte 30 minut.

37. PocCas pretlacania hustych od$tavovaCov nepouzivajte viac ako 1 minutu.

POPIS ZARIADENIA

1. Postvac 2. Vypliovaci otvor

3. Kontajner na bunicinu 4. Napajaci kabel

5.3-polohovy spina¢ 6. Zakladiia s motorom

7. Vytok 8. Kryt

9. Striekacka a filtracny kosik 10. Oddelovacia miska na Stavu a celulézu
11. Bezpeénostna rukovat

PRED PRVYM POUZITIM
1. Umyte Casti pristroja, ktoré budu v kontakte s jedlom.
2. Pred zacatim préce s jednotkami sa pokuste niekofko krat zostavit a rozobrat jednotku.

DEMONTAZ A MONTAZ

1. Vypnite 3-polohovy spina¢ (5) a uvolnite bezpeénostnd rukovat (11).

2. Odstrante kryt (8).

3. Odstrante oddelovaciu misku na dzusy a celulézu (10) a potom vytiahnite nerezovy drvi¢ a filter (9) nahor. Pre zostavenie zariadenia:

4. Dokladnu misku (10) na dno umiestnite na zakladru s motorom s pevnym vykonom 1000 W (6), stlaéte obe ruky na dzdsu a oddelovaciu
misku (10).

5. Zasurite kryt (8) a nerezovl mriezku a filter (9).

6. Uvolnite kryt (8) a zaistite bezpe&nostnu rukovat (11). Lain

7. Spravne vlozte velkl nadobu na bunicinu (3) a potom ju nastavte do nadobky na dzus.

PREVADZKOVE

1. Umyte vyber ovocia a zeleniny pripraveny na odstaviiovanie. Vacsina ovocia a zeleniny, ako su jablka, mrkva a uhorky, sa nebude
musiet strihat na velkost, pretoZe tieto zapadaju do plniaceho Zlabu.

2. Skontrolujte, ¢i je odStavova¢ spravne namontovany. Pred kazdym pouzitim dokladne odistite filter z nehrdzavejucej ocele.

3. Zapojte napéjaci kabel do spravnej elektrickej zasuvky a zapnite napajanie "1". Stladte dva spinace rychlosti bud v polohe "1" - pri nizkej
rychlosti, alebo v polohe "2" - pri vysokej rychlosti, v zavislosti od typu odStaveného ovocia alebo zeleniny. PouZite tabulku voli¢a rychlosti
ako navod na od$taviiovanie réznych druhov ovocia a zeleniny.

4. Pri beziacom motore vloZte potravinu do podavaca. Pomocou postvaca potravin jemne usmerfiujte potraviny smerom nadol. Ak chcete
maximalne mnozstvo $tavy extrahovat, vzdy tlacte postvac jedla pomaly.

5. Stava bude pradit do dz(su tavy a oddelena bunigina sa bude hromadit v nadobe na buniginu. Kontajner na bunicinu je mozné
vyprazdnit pocas od$tavovania vypnutim od$tavovaca a potom opatrnym odstranenim nadoby na bunicinu. (Vymefte prazdnu nadobu na
buni¢inu pred pokracovanim v §tave). Nedovolte, aby nadoba na buni¢inu prebytocila, o méze poskodit jednotku.

CISTENIE A UDRZBA
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1. Pre jednoduché Cistenie - ihned po kazdom pouziti oplachnite odnimatelné ¢asti pod tecucou vodou (na odstranenie mokrej buniciny).

Nechajte Casti suchu.

2. Po demontaZi jednotky mdZzu byt vSetky odnimatelné &asti umyvané v hortcej mydlovej vode.

3. Obal od$tavovaca, priestor pre filtrandi misku, nadobu na bunicinu, filtraény ké$ z nehrdzavejlcej ocele a dzisovu dzdsu st bezpeéné

pre umyvacku riadu (len v hornej Casti police).

4. Utrite zakladriu motora vlhkou handrickou.

5. Nedistite filtratny kos z nehrdzavejicej ocele (9) v bielizni.

6. Filtracny kos (9) vzdy oSetrujte opatrne, pretoZe sa da lahko poskodit.

7. S silnym sfarbenim ovocia a zeleniny méze dojst k odfarbeniu plastov. Aby ste tomu zabranili, umyte ich ihned po pouziti.

8. Ak ddjde k odfarbeniu, plastové Casti sa mbZu namocit do 10% citrénovej Stavy a vody alebo sa mdzu Cistit neabrazivnym Cistiacim

prostriedkom. Na pomoc pri Cisteni namocte nehrdzavejL'Jci filtraény ko3 (9) v horacej mydlovej vode priblizne 10 mindt ihned' po dokonéeni

odstavovania. Ak sa vlaknina necha uschnit na filtri, mdze upchat jemné poéry sietoviny filtra a tym znizit G¢innost od$tavovaca. Pre vase

pohodlie je st¢astou vasho odstavovaca nylonova Cistiaca kefa.

TECHNICKE DATA

Napatie: 220-240 V ~ 50 Hz

Viykon: 1000 W/ 150 W

Rezim dvoch rychlosti:

Hi - prepnite do polohy "2",

Nizka - prepnite do polohy "1".

Bezpe(':nostny spina¢

Kr {gr\{)%%ggt’ g %I]\]IIO né prorq Hle Kartonovy obal odovzdaite do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdaite na prislusny zberny dvor, nebezpecneé latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
E zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
DELL'USO LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 230 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di essere prudenti quando si usano bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.
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6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

13. Prima di pulire o dopo l'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

14. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

15. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo € spento.

16. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il

Q} dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo é alimentato, non mettere le mani in

acqua. Far controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.
17. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

18. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

19. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

20. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cid potrebbe
causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare il dispositivo. Collegare
sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare |'adattatore di
alimentazione alla presa di corrente.
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22. Prima di accendere il dispositivo, assicurarsi che tutte le parti siano installate
correttamente. Collegarlo solo con il coperchio di protezione (8), il braccio di sicurezza ben
consolidato (11), I'alimentatore installato correttamente (2).

23. Prima di ogni utilizzo, controlla il filtro spremiagrumi. Se vedi crepe o danni, non usare |l
dispositivo.

24. Utilizzare il dispositivo solo quando il blocco di sicurezza € chiuso.

25. Non toccare le lame del filtro a maglie piccole e della grattugia in acciaio inossidabile.
26. Utilizzare solo gli accessori forniti dal produttore.

27. Non rimuovere il contenitore in una poltiglia durante l'operazione.

28. Durante il funzionamento, non mettere le mani o altri oggetti nell'alimentatore (2). Per
spingere i frutti, usa solo il pulsante (1).

29. | frutti devono essere messi nell'alimentatore durante il funzionamento, non & possibile
riempire I'alimentatore con frutta o verdura ferma.30. Fare attenzione a non sovraccaricare lo
spremiagrumi, non usare troppa forza per spingere i prodotti attraverso il vassoio (2).

31. Scollegare sempre I'apparecchio e scollegare il cavo di alimentazione dall'unita quando
non in uso, o si desidera iniziare a pulirlo.

32. Non smontare lo spremiagrumi se € collegato a una presa di corrente.

33. Aprire il blocco di sicurezza dopo aver spento |'apparecchio e il filtro si ferma.

34. Non utilizzare detergenti abrasivi o pagliette abrasive abrasive.

35. Non immergere la parte del motore in acqua o altri liquidi.

36. Il dispositivo non puo funzionare piu a lungo di 3 minuti senza interruzione. Dopo tre
minuti, attendere 30 minuti.

37. Durante I'estrusione degli spremiagrumi spessi non accendere piu di 1 minuto.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Pusher 2. Foro di riempimento

3. Contenitore per la polpa 4. Cavo di alimentazione
Interruttore di posizione 5.3 6. Base con motore

7. Beccuccio 8. Coperchio

9. Grattugia e cestello filtrante 10. Scodella per succo e polpa
11. Maniglia di bloccaggio di sicurezza

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Lavare le parti dell'unita, che saranno in contatto con il cibo.
2. Provare a montare e smontare ['unita per alcune volte prima di iniziare a lavorare con le unita.

SMANTELLAMENTO E MONTAGGIO

1. Spegnere l'interruttore a 3 posizioni (5), rilasciare la maniglia di sicurezza (11).

2. Rimuovere il coperchio (8).

3. Rimuovere il contenitore separatore di succo e polpa (10), quindi tirare verso I'alto la grattugia in acciaio inossidabile e il cestello del filtro
(9). Per assemblare il dispositivo:

4. Collocare il contenitore separatore di succo e polpa (10) sulla base con un motore da 1000 W per servizio pesante (6), spingere con
entrambe le mani sul recipiente di separazione del succo e della polpa (10).

5. Inserire il coperchio (8) e la grattugia in acciaio inossidabile e il cestello del filtro (9).

6. Svelare il coperchio (8) e serrare la maniglia di sicurezza (11). Lain

7. Metti correttamente il contenitore grande della polpa (3), quindi fissa il set del barattolo del succo.

OPERATIVO
1. Lavare la selezione di frutta e verdura pronta per la spremitura. La maggior parte di frutta e verdura come mele, carote e cetrioli non
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dovranno essere tagliati su misura in quanto si inseriranno nello scivolo intero.

2. Assicurarsi che lo spremiagrumi elettrico sia correttamente montato. Assicurarsi che il filtro in acciaio inossidabile venga accuratamente
pulito prima di ogni utilizzo.

3. Inserire il cavo di alimentazione in una presa di corrente appropriata e accendere I'alimentazione '1'. Spingere i due selettori di velocita in
posizione "1" - per bassa velocita 0 "2" - per alta velocita, a seconda del tipo di frutta o verdura da spremere. Usa la tabella dei selettori di
velocita come guida per spremere diversi tipi di frutta e verdura.

4. Con il motore acceso, inserire il cibo nello scivolo di alimentazione. Utilizzando lo spingi cibo, guidare delicatamente il cibo lungo lo
scivolo di alimentazione. Per estrarre la massima quantita di succo, spingere sempre lentamente il cibo verso il basso.

5. Il succo scorrera nella caraffa del succo e la polpa separata si accumulera nel contenitore della polpa. Il contenitore della polpa pud
essere svuotato durante la spremitura spegnendo lo spremiagrumi e quindi rimuovendo accuratamente il contenitore della polpa. (Sostituire
il contenitore vuoto della polpa prima di continuare con il succo). Non lasciare che il contenitore della polpa si riempia eccessivamente - cio
potrebbe danneggiare ['unita.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Per una facile pulizia - immediatamente dopo ogni utilizzo sciacquare le parti rimovibili sotto I'acqua corrente (per rimuovere la polpa
umida). Lasciare asciugare le parti.

2. Dopo aver smontato ['unita, tutte le parti rimovibili possono essere lavate con acqua calda saponata.

3. La copertura degli spremiagrumi, il rivestimento della tazza del filtro, il contenitore della polpa, il cestello del filtro in acciaio inossidabile e
il barattolo del succo sono lavabili in lavastoviglie (solo ripiano superiore).

4. Pulire la base del motore con un panno umido.

5. Non immergere il cestello del filtro in acciaio inossidabile (9) in candeggina.

6. Trattare sempre il cestello del filtro (9) con cura in quanto puo essere faciimente danneggiato.

7. Scolorimento della plastica puo verificarsi con frutta e verdura fortemente colorata. Per evitare questo, lavare le parti immediatamente
dopo l'uso.

8. Se si verifica una decolorazione, le parti in plastica possono essere immerse in succo di limone e acqua al 10% oppure possono essere
pulite con un detergente non abrasivo. Per facilitare la pulizia, immergere il cestello del filtro in acciaio inossidabile (9) in acqua calda
saponata per circa 10 minuti immediatamente dopo il completamento della spremitura. Se la polpa viene lasciata asciugare sul filtro,
potrebbe ostruire i pori fini della rete filtrante, riducendo cosi I'efficacia dello spremiagrumi. Per la vostra comodita € stato incluso un
pennello di pulizia in nylon con il vostro spremiagrumi.

DATI TECNICI

Tensione: 220-240 V ~ 50 Hz

Potenza: 1000 W /150 W

Modalita a due velocita:

Ciao - cambia in posizione '2',

Basso - interruttore in posizione '1".

Interruttore di sicurezza
Operazione a breve termine: 3min - 30 minuti di stop

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

CPIICKM

onwTn CUrYPHW YCNOBW 3HAYAJHA YMNYTCTBA 3A BE3BE[JHOCT YIOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBVBO U SAWTUTAJY BYOYRY PEGEPEHLNJY

Ycnosw rapaHLmje cy pasnnuunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujarnHe capxe.

1. MNpe ynotpebe npon3soga, NaxrbMBO NPOYMTajTE W yBEK OAroBapajte cneaehum
ynytctBuma. ponasohay He oaroeapa 3a 6uno kakey TeTy 36or 6uno kakee
3noynotpebe.

2.[pon3Bog Ce KOpUCTK CaMo Yy 3aTBOPEHOM NPoCTopy. HemojTe KopuCTUTU NPOM3BOA Y
Buro Kojy CBpXY Koja Huje koMnaTubunHa ca heroBoM ansmkaLmjom.

3. Baxehu HanoH je 230B, ~ 50X3. 360r curypHOCHUX pasnora Huje NpuKnagHo NoBe3vBare
BULWE ypehaja ca jeaHNM YTUYHULIOM.
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4. Monumo Bac aa byaeTe onpesHu kaga kopuctute gely. He fossonute ajeuy aa ce urpajy
C Npou3BoLoM. HemojTe 403BONUTY AeLM UNK TbyAMMA Koju He 3Hajy ypehaj fa ra kopucte
6e3 Hagaopa.
5. YITO30PEHE: Oaj ypehaj Moxe kopucTuTK fjela ctapujux o4 8 rognHa u ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIAM, CEH3OPHUM LI MEHTamHUM CnocoBHocTMa unm ocobama 6e3
NCKyCTBa WUNN 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUrypHOCT Unn ako Cy ynosHaTu ca 6esbegHom ynotpebom ypehaja u ga cy cBecHu
0MacHOCTM MOBe3aHuX Ca HerosuM aenosareM. [leta He bu Tpebano aa ce urpajy ca
ypehajem. Yuwhere 1 ogpxasarse ypehaja He cMejy Aa page Aela, 0CUM ako HUCY CTapuju
oa 8 roanHa 1 0Be aKTUBHOCTU Ce OABMjajy NOA4 HaL30POM.
6. Kapa 3aBpLunTe ca kopuwherwem Npoun3Boaa, yBeK 3anaMmTuTe a HEXHO YKNOHWUTE yTUKay
W3 YyTUYHWLE 3a CTPYjy Apxehun yTuyHNLy pykoM. Hikaaa He noenauute kabn 3a Hanajare !!!
7. Hukaga He cTaBrbajTe HanojHW kabn, yTukad unv yntas ypehaj y Bogy. Hukaga He
N3naxmTe Npou3BoL aTMOCEHEPCKIM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHO CYHYEBO CBETIIO UMK
Kuwa uta. Hukaga He KopucTuTe NPon3Bog, Y BNaXHUM yCroBumMa.
8. MNepuroanyHo npoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owTeneH,
npou3sog Tpeba OKpeHyTU Ha fokaumjy NpodecoHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHnTH Kako
6w ce n3berne onacHe cutyauuje.
9. Hukapa He kopucTuTe Npou3Bog ca owTeheHnM kabnom 3a Hanajake 1N ako je nao unu
owTeheH Ha BUo Koju Apyrn HAYMH UK aKo He paau ucnpasHo. He nokyLwasajTe camu
nonpasu1TX NPOU3BOA, jep MOXe JOBECTU [0 CTPY|HOT yAapa. YBeK okpeHuTe owTeheH
ypehaj Ha npodecunoHanHy nokauujy 3a nonpasky. Cee nonpaske mory 06aBrbaTi camo
oBrawhexu cTpyyrsaum. Monpaska koja je HanpaBrbeHa HenpaBUITHO MOXe 13a3BaTi
onacHe cuTyaumje 3a KOpUCHHKa.
10. Hukaga He nocTaBsbajTe NPOU3BOA Ha UMK Ha Bpyhy MnW TONMY NOBPLUKMHY UK Ha
KyXvHCKe ypehaje Kao LWTO Cy enekTpuyHa nehH1ua unm niMHCKN ropuoHuK.
11. Hukaga HeMojTe KOpUCTUTY Npou3Bog 6nn3y 3anarbueux MaTepuja.
12. He go3sonute ga kaban Bucu npeko nsuLe bpojaya.
13. Mpe unwheta nnu HakoH ynoTpebe, n3BaauTe yTukay 13 yTuyHULE apxehn yTuaHuLy
pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajame.
14. He kopuctute 0Baj ypehaj 6rnay Boge, HNp . NOA TyLIEM, Y Kaau Unu usHag cygonepa
HanyHeH BOJOM.
15. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynotpebe, YKNOHUTe YyTUYHULY U3 YyTUYHULE, jep
BrmanHa Boge npefcTaBrba PU3nK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyYeH.
16. Hemojte gossonunTu ga ypehaj unv agantep 3a Hanajake Mokap. Ako ypefjaj nagay
% BOAY, OAMaXx U3BaguTe YTUYHULLY Unn afanTep 3a Hanajake U3 yTuyHuue. Ako ce
@ ypehaj Hanaja, He CTaBrbajTe pyke y Boay. [posepute fa v je ypehaj nposepno
KBanWUUKOBaHW enekTpuyap npe Hero LUTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.
17. HemojTe goaupusatyi ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.
18. Ypehaj Mopa BuT1 UCKIbY4YEH HAKOH cBake ynoTpebe.
19. Hukaga He ocTaBrbajTe NpoM3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOp Hanajaka 6e3 Hagsopa. Yak u
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kaga je ynotpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYYMTE ra U3 Mpexe, UCKIbYUUTe Hanajame.
20. [la 6u ce obesbeauna goaatHa 3alTuTa, Npenopydyje ce yrpagmwa ypehaja 3a octatke
ctpyje (PLLA) y cTpyjHOM Kpyry, npu Yemy peauayanHa cTpyja Huje Beha og 30 MA.
ObpaTtnTe ce CTPY4YHOM CTPYUHbaKy O OBOM NUTaKY.

21. Ako ypehaj kopucTn aganTep 3a Hanajawe, HEMOjTE ra NoKpUBaTH, jep TO MOXe A0BECTH
[0 OMacHor nopacTa TemnepaTtype 1 Moxe OWTeTUTH ypehaj. YBek npukrbyunTe kabn 3a
Hanajatbe Ha ypehaj, a 3aTuM NpUKIbyunTe agantep 3a Hanajake y YTUYHULY.

22. lNpe Hero WTO YKrby4nTe ypehaj, npoBepuTe fa nu cy CBI AeN0BM UCMPaBHO
WHcTanupanu. MpukrbyynTe ra camo ca noknonuem (8), 4obpo ycnocTaBrbEHOM
CUrypHOCHOM pykoMm (11), ucnpasHo yrpaheHum xpaHunuem (2).

23. lNpe cBake ynotpebe, norneaajte guntep 3a cokosjeLe. AKO BUANUTE NYKOTUHE UMK
owTehera, HEMOjTE KOpUCTUTK Ypeha).

24. Kopuctute ypefaj camo kafa je curypHocHa bpasa 3aTBOpeHa.

25. He poaupyjTe ceunsa Manux MpexHux duntepa v Hephajyher yenuka.

26. Kopuctute camo gogatHy onpemy kojy Aobuje npounssohay.

27. HemojTe yknawatv nocyay y Lenynosy TokoMm onepauyje.

28. TokoM pafia, HeMOjTe CTaBSbaTV pyke Unu npeameTe y 4oBoAHWK (2). [a rypate Bohe,
KopucTuTe camo rajkad (1).

29. Bohe Tpeba cTaBuTM y XpaHUnMLYy TOKOM paja, He MOXeTe HanyHUTW XpaHy ca Bohem
nnv nosphem y mupoBatby.30. byauTe onpesHu a He npeonTepeTe COKOBHUKA, HEMOjTE
KOPUCTUTW NpeBuLLe cune aa bructe NOTUCHYNN NPOM3BOAE KPO3 NnexuiuTe (2).

31. YBek n3ByuuTE anapart 1 uckonyajte kabn 3a Hanajate 13 ypehaja kaga ra He kopucTute
UV XenuTe Aa ra noyHeTe Ymiiherse.

32. HemojTe pacTaBrbaTi COKOBHUK ako je NMPUKIbYYEH Y YTUYHULY 3a CTPY)Y.

33. OTBOpUTE CUrYpHOCHY BpaBy HAaKOH UCKIbY4MBak-a anapata 1 (unTepa 3aycrasrba.

34. Hemojte kopuctutn abpasuBHa cpeacTBa 3a unwhere nnm bpycHe nnounue 3a
ynwheme.

35. HemojTe notanatu feo moTopa y Bogy unm Buno Kojy Apyry TeYHOCT.

36. Ypehaj He Moxe paguTu gyxe of 3 MuHyTa 6€3 npekuaa. ocne Tpu MUHyTa, cavekajte
30 MuHyTa.

37. TokoM ekcTpyaupara COKOBa COKOBa COKOBA He YKIbyuyje ce BULe o 1 MUHyTa.

OonnC YPEBAJA

1. Mywrep 2. OTBOp 32 Ny-EHE

3. KoHTejHep 3a uenynoay 4. HanojHu kabn

5.3-nonoxajHn npekunaay 6. basa ca moTopuma

7. Bounua 8. Moknona

9. Pewwerka n dpuntep kopna 10. Cok v nynna koja oaBajajy nocyay
11. CurypHoCHa py4mLia 3a 3aKibyyaBare

MPE NPBE YNOTPEBE
1. Onepute fenose ypeRaja koju he B1TH y KOHTaKTY ca XpaHoM.
2. MokywwajTe Aa cactaBuTe U pacTaBnTe ypehjaj HeKoNMKo NyTa Npe Hero LWTO NOYHETE Aa paguTe ca jeanHuLama.

JVCMAHTUHT AHLT ACCEMBIE
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1. OxkperuTe npeknpay 3a noauuujy 3 (5), UckrbyuuTe curypHocHy bpasy (11).

2. CkunuTe noknonall (8).

3. YknoHuTe nocyay og cokosa 1 Lenynose (10), a 3aTum noByuuTe rpyakak of Hephajyher yenuka v kopna duntepa (9) npema rope. fla
BucTe cknonunm ypehaj:

4. Mocrasute cok 1 nocyhyjyhy nocyay (10) Ha nogHoxje ca Telwkum motopuma o 1000 B (6), rypHute ca obe pyke Ha cok 1 mocyhyjyhy
nocyay (10).

5. Y6auuTe noknonad (8) v pyuuy og Hephajyher yenuka u dpuntep (9).

6. OtBOpWTE NOKMoNaL, (8) u npuyBpcTUTE CUrypHOCHY Bpasy (11). Nann

7. [lobpo cTaBuTe BEnMkM KOHTEjHEp 3a Lienynosy (3), a 3aTiM nocTaBuTe NOCyay 3a COKOBE.

OMEPATUHI

1. Vicnepure cBoj n3bop Boha 1 nospha cnpemHmx 3a cok. Behura Boha v nospha, kao LuTo cy jabyke, Wwaprapena v kpacTtasLy, Hehe 6utn
NOTPEBHO CjeunTI Ha BENNYMHY, jep Ce OHe yKnanajy y LienuHy.

2. YBepuTe Ce [a je COKOBHWK MCMPaBHO MOHTMPaH. lpe cBakor kopuiuherba, yBepuTe ce Aa je untep oa Hephajyher Yenuka TemersuTo
oumwheH.

3. MpukrbyunTe kabn 3a Hanajarbe y NCMpaBHy YTUYHULY 1 OKpeHnTe Hanajarbe "1'. MpuTcHyTY Ba Op3nHCKa npeknaaya y nonoxajy '1' -
3a many 6panHy nnm '2' - 3a Benuke 6panHe, 3aBUCHO Of BpCTe cokoBa uiv nospha. KopucTute Tabny cenektopa 6pavHa kao BOAMY 3a COK
oa pasHux Boha 1 nospha.

4. Kapa ce moTop nokpehe, ctaBuTe XpaHy y A0BOAHM Npukrbyyak. Kopuctehn NOTUCHMK 3a XpaHy, HEXHO ycMepaBajTe XpaHy Haf, XpaHoM.
[la BucTe n3Baannu mMakcManHy KOMYMHY COKOBA, MoMako noMepajTe MOTUCHUK XpaHe.

5. Cok he yhu y cok of cokosa 11 0ABojeHa Lienyno3a he ce HakynrbaTh y nocyam 3a Lienynosy. KoHTejHep Lienynose Moxe ce McnpasHuTi
TOKOM COKpatba 1CKIbY4MBaH-EM COKOBHMKA 11 MaXbIBIM YKnatbakeM nocyae 3a Lenynosy. (3ameHnTe npasaH KOHTejHep Lienynose npe
Hero LUTO HacTaBuTe COK). HemojTe A03BONNTI Aa Ce KOHTE]HEP Lienyno3e NPeonTepexe - LUTO MoXe olWTeTUTI ypehaj.

YULUTREHE U OOPXKABAHE

1. 3a jeaHocTaBHo ymherse - 0AMax HakoH cBake ynoTpebe ucnepuTe fenose 1cnog Tekyhe Boae (Aa BG1cTe YKNOHUIW MOKPO Lienynoay).
[lossonuTe Anjenosima Aa ce ocyLue.

2. HakoH pacTaBrsatba ypefjaja CB1 1eM0BY Koju Ce MOTy CKuaTi MOry Ce onpaTuy Bpyhoj Boay 3a canyHy.

3. MoknonaL, COKOBHWKa, CYpPOYHA OKpYrIor dunTepa, KoHTejHep Lenynoae, kopna duntepa oa Hephajyher yenuka n nocyaa 3a Cokoe Cy
CUTYpHM 3a Npatbe nocyha (camo Ha ropks0j NonuLy).

4. O6puLwmMTe NOANIOTY MOTOPA Ca BNAXHOM KproM.

5. He nsbauyjte kopny duntepa og Hephajyher yenuka (9) y nsberomsad.

6. YBek unctute kopny cuntepa (9) naxrb1eo jep ce Nako MOXe OLTETUTH.

7. Moxe gohu go npomere 6oje nnacTuke y3 jako 060jeHo Bohe v nosphe. [la Gucte cnpeunnu 0Bo, onepuTe ogmax HakoH ynotpebe.

8. Ykonuko aohe Ao npomere 6oje, nnactyHu 4enosm mMory 61Tk Hamoderm y 10% NMMyHOBOT COKOBa U BOAE WM C& MOTY O4UCTUTH
HebpybnyHum yncTavem. [la bucte nomornm y wniwhetsy, y kopny ca Bpyhum camyHom yxsaTute kopny duntepa of Hephajyher yenuka
(9) oamax HakoH 3aBpLLeTKa CoKoBa. AKO je Lienyno3a oCTaBibeHa fja ce oCyLUn Ha (unTepy, OHa MOXe 3aTakHyTi uHY nope dunTepa,
4nMe ce cMakbyje ecnkacHOCT COKOBHIKA. 3a Bally yA0BHOCT, YeTkuLa 3a Yuiherse HajnoH je YKkrby4yeHa Yy Ball COKOBHUK.

TEXHWYKM NOJALIM

Hanon: 220-240 B ~ 50 X3

CHara: 1000 B / 150B

[lBa Gp3uHa:

Xu - npebauute y nonoxaj 2',

Hw3ak - npebauutv y nonoxa;j '1'.

CurypHocHW npekuaay
Kpatkopoyhm pag: 3muH - 30 MuHyTa
3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac [ja OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece u
opnoXxuTe ux y ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba aoa 6yae ncnopyyveH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTH, LLUTO MOXE YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEAMHY.
mmmm Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajedHnyKy kopny 3a oTnarke.

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER IMPORTANT INSTRUKTIONER

VEDRORENDE SIKKERHED AF ANVENDELSEN LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR
FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Lees venligst omhyggeligt, inden du bruger produktet, og felg altid nedenstaende
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anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dets drift.
Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6. Husk altid at tage stikket forsigtigt ud af stikkontakten, der holder stikkontakten i handen,
nar du er feerdig med at bruge produktet. Traek aldrig stramkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontroller regelmaessigt stramkablet. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk sted. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan
medfgre farlige situationer for brugeren.
10. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kekkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren.
13. Fjern stikket fra stikkontakten, inden du renger eller efter brug, ved at holde stikket i
handen. Traek ikke stremkablet.
14. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx .. Under bad, i badetube eller over vask fyldt
med vand.
15. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand naerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.

16. Lad ikke enheden eller stremforsyningen vaere vad. Hvis enheden falder i vand,
skal du straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er

tilsluttet, ma du ikke leegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en

autoriseret elektriker, inden du bruger den igen.

17. Rar ikke apparatet eller stremadapteren med vade haender.
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18. Enheden skal slukke efter hver brug.

19. Forlad aldrig produktet til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort tid, skal
du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

20. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD) i
strgmkredslgbet, idet reststrammen ikke overstiger 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.

21. Hvis enheden bruger en stremadapter, ma den ikke daekkes, da det kan forarsage en
farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid netadapterkablet til
enheden, og tilslut derefter netadapteren til stikkontakten.

22. For du teender for din enhed, skal du s@rge for, at alle dele er installeret korrekt. Stik det
kun med deekslet (8), veletableret sikkerhedsarm (11), korrekt installeret feeder (2).

23. Kontroller juicerfilteret far hver brug. Hvis du far beskadigelser eller beskadigelser, ma du
ikke bruge enheden.

24. Brug kun enheden, nar sikkerhedslasen er lukket.

25. Undga at rare bladene med sma mesh filter og rustfrit stalrist.

26. Brug kun tilbehgr fra producenten.

27. Fjern ikke beholderen til en pulp under operationen.

28. Anbring ikke dine haender eller genstande i indfagreren under brug (2). For at skubbe
frugter skal du kun bruge skyderen (1).

29. Frugter bar seettes i feeder under drift, og du kan ikke fylde feeder med frugt eller
grentsager i stilstand.30. Pas pa ikke at overbelaste juiceren, brug ikke for meget kraft til at
skubbe produkter gennem bakken (2).

31. Tag altid stikket ud af stikkontakten, og treek netledningen ud af apparatet, nar den ikke
eribrug, eller vil starte med at renggre den.

32. Demonter ikke juiceren, hvis den er sat i stikkontakten.

33. Abn sikkerhedslasen efter slukning af apparatet og filterstop.

34. Brug ikke slibemidler eller slibepuder.

35. Seenk ikke motordelen i vand eller anden vaeske.

36. Enheden kan ikke virke lzengere end 3 minutter uden afbrydelse. Vent efter tre minutter i
30 minutter.

37. Under ekstrudering af tyk juice ma juicere ikke teende mere end 1 minut.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Pusher 2. Fyldningshul

3. Massebeholder 4. Netledning
5,3-positionsknap 6. Base med motor

7. Tud 8. Cover

9. Gitter og filterkurve 10. Juice og pulpskille
11. Sikkerhedslasehandtag

FOR FORSTE BRUG

1. Vask de dele af enheden, som kommer i kontakt med mad.
2. Prov at montere og demontere enheden nogle gange, fer du begynder at arbejde med enhederne.
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DISMANTLING OG ASSEMBLE

1. Drej 3-positionskontakten (5) slukket, slip sikkerhedslasen (11).

2. Fjern deekslet (8).

3. Fjern saft og pulpskille (10), og treek derefter rustfrit stalrist og filterkurv (9) opad. For at samle enheden:

4. Placer saft og pulpskille (10) pa basis med kraftig 1000 W motor (6), skub med saft og pulpskille (10) med begge haender.
5. Seet deekslet (8) og rustfrit stalrist og filterkurv (9).

6. Losn deekslet (8) og fastger sikkerhedslasehandtaget (11). lain

7. Seet den store pulpbeholder (3) ordentligt op, og seet derefter saftkrukken op.

DRIFT

1. Vask dit udvalg af frugt og grentsager klar til saftning. De fleste frugter og grentsager som aebler, guleradder og agurker behaver ikke at
blive skaret i starrelse, da de passer ind i foderhane hele.

2. Serg for, at strempressen er korrekt monteret. Serg for, at filteret i rustfrit stal er grundigt rengjort fer hver brug.

3. Seet netledningen i et rigtigt stikkontakt, og drej strammen '1'. Skub to omdrejningsomskifter enten i 1" -position - il lav hastighed eller
'2'position - til hej hastighed, afhaengigt af hvilken type frugt eller grentsag der er juiced. Brug hastighedsvaelgerbordet som vejledning il
saftning af forskellige frugter og grentsager.

4. Nar motoren kerer, skal du placere mad i matruten. Ved hjeelp af madpuseren skal du forsigtigt lede mad ned gennem foderet. For at
udtraekke den maksimale maengde juice skal du altid skubbe madpuseren langsomt ned.

5. Juice vil stramme ind i saftekanden og den adskilte masse vil akkumulere i massebeholderen. Massebeholderen kan temmes under
saftning ved at slukke for juiceren og derefter forsigtigt fierne pulpbeholderen. (Udskift tom pulpbeholder, inden du fortsaetter med at juice).
Lad ikke pulverbeholderen overfyldes - det kan beskadige enheden.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. For nem rengering - skyll straks efter hver brug aftagelige dele under rindende vand (for at fierne vadmasse). Lad dele terre.

2. Efter demontering af aggregatet kan alle aftagelige dele vaskes i varmt saebevand.

3. Juicer cover, filter skal surround, pulp container, rustfrit stal filter kurv og juice krukke er opvaskemaskine sikkert (kun gverste hylde).
4. Tor motorbasis med en fugtig klud.

5. Seet ikke filterkurven (9) af rustfrit stal i blegemiddel.

6. Behandl altid filterkurven (9), da den let kan beskadiges.

7. Misfarvning af plastik kan forekomme med steerkt farvede frugter og grentsager. For at forhindre dette skal du vaske dele umiddelbart
efter brug.

8. Hvis misfarvning forekommer, kan plastdelene gennemblgdes i 10% citronsaft og vand, eller de kan renggres med en ikke-slibende
rengeringsmiddel. For at hjeelpe med rengering sug filterkurven i rustfrit stal (9) i varmt seebevand i ca. 10 minutter umiddelbart efter at
juicing er afsluttet. Hvis papirmasse bliver terret pa filteret, kan det tilstoppe filtermaskens fine porer og derved nedsaette juicerens
effektivitet. For nemheds skyld er en nylon renggringsbarste blevet inkluderet med din juicer.

TEKNISK DATA

Spaending: 220-240 V ~ 50 Hz

Effekt: 1000 W/ 150 W

To hastigheder mode:

Hi - switch i position '2',

Lavkontakt i position 1.

Sikkerhedsafbryder
Kortvarig operation: 3 minutter - 30 minutter stop

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
|

enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.
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YKPATHCBKA

3ATANTbHI YMOBW BE3MEKW BAXINBI IHCTPYKLLIT 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHSA
SAMNPOWYETBCA BAXITMBO NPONO3NLIO | BBEPIFTAETECA HA BYQUHKY.
["apaHTiiHi yMOBYU BiApPI3HAKTLCS, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA NS KOMEPLiiHOMO
BUKOPUCTaHHS.

1. [epen BUKOPUCTaHHAM NPOLYKTY YBaXHO NpoYUTanTe Ta 3aBXan SOTPUMYNTECH
HaCTYMHUX IHCTPYKLiN. BupobHWK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yab-aki 36UTKM, NOB'A3aHi 3
Oyab-SKMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.

2.[poayKT BUKOPUCTOBYETLCS TiflbKM B MPUMILLEHHI. He B1kopucToBYiTE BUPIO Byab-5KOH
METOI0, SIKa He CyMiCHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSM.

3. MpupatHa Hanpyra 230 B, ~ 50 'y. 3 MipkyBaHb 6e3neku He BapTO NigKMto4aTh Kinbka
NPUCTPOIB [0 OAHIEl PO3ETKN.

4. bynbTe 0bepexHi, KONy BUKOPUCTOBYETE AiTeN. He go3sonsinTe gitsam rpat 3
npogykTom. He go3ssonsite aitam abo noasm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATUCS
HWUM Ge3 Harnsay.

5. MONEPEKEHHA. Lleit npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU CTapLUe 8 pokiB Ta
ocobamu 3 0BMEXEHUMY (i3UYHUMM, YYTTEBUMM aBO PO3YMOBUMU MOXIIMBOCTSMM abo
nioabMK, SKi He MatoTb A0CBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, NWLLE Nig Harnsgom 0cobw, ska
BignoBiaace 3a ixHio 6e3neky, abo SKLLO BOHW OTPUMAIM IHCTPYKLT LWoAo Be3neyHoro
BMKOPVCTaHHS MPUCTPOIO Ta 3HatoTb Npo Hebe3neky, noB's3aHy 3 ii pobototo. [itn He
MOBWHHI rpaTi 3 NPUCTPOEM. OumLLEeHHs Ta 0BCyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI
30IMCHIOBATMCA AiTbMU, SIKLLIO BOHM He cTapLue 8 pokiB, i Li 3ax04u 34iNCHIOTLCS Nig
Harnsgom.

6. MNicns 3akiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BMPODY 3aBXau nam'atante, Wo 06epexHo BUTSIHITL
LTencenb i3 PO3ETKY, sika TPUMAE PO3ETKY pykoto. Hikonu He Tarainte cunosuit kabenb !!!
7. Hikonm He knagitb kabenb XMBMEHHS, WTencens abo BeCb NpUCTpiN y Boay. Hikonm He
niggasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBaM, TakuM SK MPSIMUA COHSHHWIA CBITNO YK AOLY
TOLLO. HiKOMM He BUKOPUCTOBYIATE BUPIO Y BONOMUX YMOBAX.

8. MNepioanyHo NepeBipsNTe CTaH XMBNEHHS kabento. AKLLO kabenb KNBNEHHS
NOLLKOZKEHWIA, NPOAYKT NOBUHEH BYTW NOBEPHYTUIA 4O NPOGECIHOIO MicUs Cryx6om, wob
0ro 3amiHNTH, o6 YHUKHYTW Hebe3neuHnx cuTyaLlin.

9. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE BUPID i3 NOLUKOMKEHUM Kabenem XuBneHHs abo SKLLO BiH
ByB CKUHYTUIN 260 NOLLKOMKEHMI Byab-SKUM iHLLMM CNoco6oM abo AKLLO BiH He npaLioe
HaneXHUM YnHoM. He Hamaranmtecs caMOCTINHO BigpeMOHTYBaTV AehEKTHUIA NPOAYKT,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 0 YPaXKEHHS eNTEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBxan noBepTante
MOLLKOKEHWIA NPUCTPIN Y NpodheciinHe Micue cnyxdu, Wwob BigHOBUTM NOro. BCi peMOHTHI
pobOTH MOXYTb BUKOHYBATU NNLLIE aBTOPU30BaHi (haxiBLi 3 06CyroByBaHHs.
HenpaBunbHMIn pEMOHT MOXe NPU3BECTM 40 HeDEe3neyH X cuTyaLin 4ns KopucTyeava.
10. Hikonu He knagiTb BUPIO Ha rapsadi ym Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHi npunaau,
HanpuKnag enekTpuyHy AyXoBKy abo rasoBy narbHK.
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11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT, BNIN3bKWIA 4O FOPHOYMX PEYOBMH.
12. He no3BonsiTe LWHYpY BUCITW HAJ KPAEM TiYMIbHIKA.
13. MNMepep unLLeHHaM abo Nicns BUKOPUCTAHHS BUMITb LITENCENb i3 PO3ETKM, TPUMAKOUN
rHi3go pykoto. HE BUTArHITE cunosuin kabenb.
14. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE Liel NpUCTpin nobnnay Boam, Hanpuknaa: nig AyLwem, y
BaHHi abo Haj PakoBMHOK), 3aNOBHEHOK BOAOH.
15. AKWo nicns BUKOPUCTAHHS BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN Y BaHHII KIMHATI, BUAMITb
LUTencenb i3 PO3ETKW, OCKiNbKI 6NN3bKICTb BOAY NPU3BOANTD 40 PU3NKY, HABITb SKLLO
NPUCTPIN BUMKHEHO.
16. He gossonsaiiTe npuctpoto abo aganTepy XWBMEHHS BOMOMM. AKLLO NpUCTpiK
noTpanuTb y BOAY, HEraitHo BUAMITL LTencenb abo BrioK XWBMEHHs 3 rHisga. AKLwo
NPUCTPIN XKMBUTLCSA, HE KNaLiTb Pyk1 B BoAy. [lepesipTe npucTpin kBanidgikoBaHnm
Q‘J eNeKTPUKOM, NepLU HiX BUKOPUCTOBYBATM OTO 3HOBY.
17. He TopKaiiTech npucTporo abo agantepa XMBMEHHS MOKPUMIA pyKamMu.
18. MpucTpint NoBUHEH BYTW BUMKHEHWIA MICAS KOXHOTO BUKOPUCTAHHSI.
19. Hikonu He 3anuwanTe NpuCTpii NAKMIOYEHUM 40 AKepena XK1BNeHHs 6e3 Harnsaay.
HaBiTb Konu NpUCTPIN NepepuBaETLCA Ha KOPOTKWIA Yac, BIAKIHOYITB Or0 Bif Mepexi,
BiJKMIOYITb XKMBNEHHS.
20. LLlo6 3abe3neunTit 4OAATKOBUIN 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY CTPYM NPUCTPOLD
3anmwwky (PKL) y cunosin naHLo3i, a 3anuwkoBuid CTPyM He NoBUHeH nepesuulysati 30 MA.
3B'SKITbCS 3 NPOPECINHUM ENIEKTPUKOM Y LIbOMY MUTaHHI.
21. SAKWo NpuUCTpiit BUKOPUCTOBYE adanTep XUBMNEHHS, He NMOKPUBAMTE MOro, OCKINbKM Lie
MOXXe NPU3BECTM 40 HEDE3NEeYHOro NiABULLEHHS TEMNEPaTYpu Ta MOXE NOLIKOANUTH
NPUCTPIN. 3aBXau NigkMtoYiTh kKabenb aganTepa XMBMEHHS 40 NPUCTPOLD, a NOTIM
NiQKMOYITE aganTep XUBEHHS 4O PO3ETKY.
22. lNepLu HX YBIMKHYTU NPUCTPIN, NEPEKOHANTECD, L0 BCi YACTUHW BCTAHOBIIEHI
npaBunbHO. MMigKMYiTh MOro NuLe 3a AOMOMOroK HaknageHHs Kpuwku (8), nobpe
BCTAHOBIIEHOTO 3aXMCHOTO MigoiMu (11), NpaBUIbHO BCTAHOBMNEHOTO XMBUIbHUKA (2).
23. epep KOXHUM BUKOPUCTAHHAM nepesipTe inbTp COKOBMKMMAIKM. SAKLLO BU BaunTe
Byab-sKi TPiLHY ab0 NOLIKOMLKEHHS, HE BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN.
24. BukopucToByiTE NPUCTPIN NnLLIE TOAI, KoMK 3an0BiKHUIA 3aMOK 3aKpUTUIA.
25. He TopkaiTecs nonatei HEBENMUKOTO CITYACTOro (ifibTpa Ta TePKW 3 HEPXKaBikYOol cTari.
26. BukopucToBYITE NMLLIE akcecyapu, Lo NOCTa4alTbCs BUPOBHUKOM.
27. He 3HimaliTe KOHTEHep 3 M'AKOTTHO Nig Yac poboTu.
28. Mg yac ekcnnyartauii He kKnagiTb pyku abo Byab-ski npeamett B digep (2). LLob
HaTUCHYTW PPYKTU, BUKOPUCTOBYMTE NuLLe wToBxaY (1).
29. Mip yac ekcnnyatauii dpyKTW NOBUHHI ByTY yKnageHi B Goidep, BU HE MOXETE 3anOBHUTY
(igep 3 ppykramm abo osodamu B riyxui kyT.30. Byabte obepexHi, wWob He
nepeBaHTaxyBaTh COKOBUXIMAIIKY, HE BUKOPUCTOBYWTE 3aHALTO CUIbHY cuny, Lob
NPOLLTOBXYBATN NPOAYKTU Yepes NOTOK (2).
31. 3aBxau BUMUKaNTe NPUCTPIN Ta Bif'eQHYNTE WHYP XUBMEHHS Bif NPUCTPOI, KONW BiH He
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BMKOPUCTOBYETLCA, ab0 X04YeTe NoYaTi YACTUTI MOTO.

32. He po3bupaitTe COKOBMXMMATKY, SIKLLO BOHA MiAKIKOYEHA A0 PO3ETKM.

33. BigkpuiiTe 3anobixHMK nicns BAMKHEHHS! NPUCTPOIO, @ (INbTP 3YMUHSETHCS.

34. He BukopucToByiiTe abpasnsHi 3acobu 4n abpasnBHi NACTUMKN.

35. He 3aHyptoitTe getanb ABuryHa y Bogy abo Byab-aKy iHLLY piguHy.

36. MpucTpiit He MOXe NpaLioBaTh AOBLUE, HiX 3 XBUNMHK, 63 nepepau. Yepes Tpu
XBUMWHK, 3a4ekarTe 30 XBUKH.

37. Mg vac ekcTpysii ryCTOro CoKy COKOBVKMMAIIKM He BKIOYAKTLCA BinbLue 1 XBUNUHU.

OMKC NMPUCTPIN

1. LWToBxay 2. HanoBHeHHst 0TBOPY

3. KoHTeiHepw ans yenionosu 4. LLIHyp xvBneHHs

5.3-no3nuinnmi nepemukay 6. basa 3 gBuryHom

7. Hocuk 8. ObknaauHka

9. Kowwk ans cmitTs Ta dinbtpa 10. Yalwa ans posaineHHs coky Ta M'skoTb
11. 3acyBHa pyuyka 6eaneku

MEPEL NEPLUNM BUKOPUCTAHHAM
1. BumuiATe YacTuHu npucTpoto, siki byayTb CTUKATUCS 3 iXel0.
2. MocrapaiTecs 3ibpatv Ta posibpaTv NpUCTpIlt Kinbka pasis, nepLu Hix poanoyaTi poboTy 3 brokamu.

SANNLEHHA | 3BEPITAHHA

1. BUMKHITb nepemmukad 3 nonoxerHs (5), BignycTiTb pykosTky 6eaneku (11).

2. 3HiMiTb KpuLLKY (8).

3. HiMiTb YalLLly 3 po34MHOM cik Ta Lientonoau (10), noTimM BUTSHITL peLUeTKy 3 HepxaBitouoi cTani Ta kolumk Ans ¢inbTpy (9) Bropy. o6
3ibpaTi NpucTpi:

4. MowmicTiTb COyC Ta LientonoaHo-BiaciuHy valty (10) Ha nigcrasy 3 Baxkum ABuryHom noTyxHictio 1000 BT (6), HaTuckaiiTe 0buasi pykv Ha
yaluy, Lo po3gainse cik Ta M'akoTb (10).

5. Bcrasre Kpuwky (8) Ta koxyx 3 Hepxasitouoi cTani Ta inbTp (9).

6. Poskpuiite kpuLLKy (8) Ta 3akpiniTb pykosiTky Gesnekw (11). nartu

7. HanexHum Y1HOM noknagiTb BEMVKUIA KOHTEAHEP 3 M'AKOTTHO (3), NOTiM 3aKpiniTb BCTAHOBNEHWN CiK.

OMEPALIA

1. Bummiie cBilt BUGip dpyKTiB Ta 0BOYIB, roTOBMX NS COKY. BinbLuicTb (pyKTiB Ta 0BOYIB, Takux sk i6Myka, MOpKBa Ta OripKu, He
noTpibHo Byfe poapizaTit 3a po3mipoM, TOMY LLO BOHM BMUCYKOTHCS B LiNbHY nopaqy.

2. MNepekoHariTecs, L0 COKOBUKMMArKa € NpaBUmbHO 3ibpaHoto. MepekoHarTecs, Wo inbTp 3 HepxkaBito4oi cTani peTenbHO OUMLLEHO
nepez KOXHIM BUKOPUCTaHHSM.

3. BcrasTe LUHYP XWBMEHHS Y BIANOBIAHY PO3ETKY Ta BUMKHITL XMBMEHHs "1". HaTUCHITL ABa Nepemukadi WBWAKOCTI y nonoxeHHs "1" - 4ns
HM3bKOI LIBMAKOCTI abo "2" - [11s BUCOKOT LUBMAKOCTI 3anexHo Bif Tuny dpykTiB abo oBouiB. BukopucTosyiite Tabnuuio BU6OPY LWBNMAKOCTI
K NOCIBHWK ANS COKY Pi3HNX (PYKTIB Ta OBOMIB.

4. Konv iBUryH npaLytoe, nocTasTe iy B nofatoye NOToK. BUKopucToByloumM NpofoBoNbYii LUTOBXaY, 06epexHO HanpaBnsiiTe NpoayKTX
XapuyBaHHs B noTok nogaui. LLlob BuTArTM MakcumansHy KinbkicTb COKy, NOBINbHO HaTWCKaiTe iy HaTUCHYTO.

5. Cik noTpanuThb y COKOBWIA IMeYHK, a BiOKpeMIeHa M'SKOTb HaKOMMYYETLCS B KOHTEMHEPI 3 M'AKOTTI0. KOHTEiiHep 3 M'AKOTTIO MOXHa
OYMCTUTH Mif, Yac COKY, BIAKMIOYMBLLM COKOBUXMMATIKY, @ NOTIM PETENbHO BIMMAIO4N LIEN0NO3HMIA KoHTeiHep. (MoMiHaIiTe NopoxHil
LieNntono3HuiA KOHTEHEP, NepLU Hix NPoAoBXyBaTy cik). He fonyckaiTe nepenoBHEHHS KOHTEAHepa Liemnionoay - Lie MoXe NOLUKOAUTM
npUCTpIi.

O4YNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHSA

1. [Ins 3py4HOro OUMLLEHHS - BiApa3y X MiCAs KOXHOrO BUKOPUCTaHHS CMONOCHITL 3HIMHI AeTani Nif NPOTOYHOK BOLOM (ANs BUAANeHHs!
MOKpOI Lientonosu). [loasonbTe YacTUHaM BUCOXHYTH.

2. Micns po3bupaHHs NPUCTPOLO BCi 3HIMHI YaCTUHN MOXYTb 6YTI MPOMUTI raps40l0 MIMBHOK BOLOH0.

3. Kpuka cokoBimkumanku, 06'em dinbTpa, KOHTEMHep 3 Lenionoaun, kopanHa Ans inbTpy 3 HEPXaBiko4oi CTani Ta COKOBUTUCKAY €
MOCYAOMUIAHOK MaLUMHOH (TiNbKW Anst BEPXHBOT NOMNLY).

4. TIpoTpiTb OCHOBY ABUryHA BOSIOTOK0 raHYIpKOI0.

5. He 3amoviTb kowmk chinbTpa 3 Hepxasitodoi ctani (9) y Binbintosavi.

6. 3aBxam 0BepexHO NokpuBaiTe KoMK Ans (inbTpis (9), OCKiNbKM Lie Moxe ByTh NErko NoLIKOMKEHO.

7. 3HebapBneHHs NnacTky Moxe BigdyBaTuCA 3 CUMbHO 3abapeneHnMun dpykTamu Ta oBoyamu. LLlob 3anobirTu Lisomy, MuiiTe YacTuHKM
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Be3nocepenHbO MICNS BUKOPUCTAHHS.

8. AKWO BUHMKae 3MiHa KOMbOPY, NNacTMacoBi AeTani MoxHa 3MounTh 10% MMMOHHOO COKY Ta BOAM abo iX MoXHa 04MCTUTH
HeabpasuBHUM ounLLyBadeM. LLlob JonomorTin npy oumLLeHHi, 3amMoYiTh KOLMK (inbTpa 3 Hepxaitoyoi cTani (9) y rapsviin MunbHil Bogi
npoTsrom npubnuaHo 10 XBUNKMH Bigpasy X nicns 3aBepLUEHHS KOHCEPBYBaHHS. AKLIO M'AKOTb 3anuLLeHa ANs BUCUXaHHS Ha (inbTpi, BoHa
MOXe 3abuTV MpekpacHi nopu inbTPaHoi CiTkK, 3MEHLLYIUM eEKTUBHICTb COKOBVXKMMANKX. [lns BaLLOi 3py4YHOCTI BalLa COKOBMXMMAIKa
YKOMMNAEKTOBaHa HEMMOHOBOIO LLTKOH.

TEXHIYHI OAHI

Hanpyra: 220-240 B ~ 50 'y

MoTyxHicTs: 1000 BT/ 150 Bt

Pesvm 3 ABOMa LUBMAKOCTAMM:

MpuBIT - Nnepemukay y noauii '2',

Hu3bkuii - nepemmkay B nonoxeHHs "1".

BeaneyHuit BuMuKay
KopoTkocTpokoBa excnnyartauis: 3 XBunuHu - 30 XBUAUH

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepenoBuLLa

Byab nacka, BigaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi Miwku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs

nnacTuky. BignpavsoBaHuit npUCTPIl NoBuHEH ByTv BiaNpaBnerwil y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €
I Hebe3neyHi iHTpeieHTI, SKi MOXYTb CTaHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLIHBOMY CEpPeoBULLY. ENeKTpudHuiz npucTpiit noTpibHo

MOBEPHYTH TaK, LLo6 0BMEeXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO MOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV O BifNOBIZHOMO NYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWAWAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz. W
celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczeg6ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatdw tatwopalnych.
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12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goragcych

powierzchni.

13. Przed czyszczeniem lub po zakonczeniu uzytkowania nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka

sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

14. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad

umywalkg z woda.

15. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz

blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.

16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie
wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka

sieciowego. Nie wolno wkfada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci.

¥ Przed ponownym uzyciem musi byé ono sprawdzone przez wykwalifikowanego

elektryka.

17. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.

18. Urzadzenie nalezy wytgczac¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

19. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to

doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,

jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do

gniazda sieciowego.

22. Zanim wigczysz urzadzenie, upewnij sie, czy wszystkie czesci sg zainstalowane

prawidtowo. Wiaczaj urzadzenie tylko z zatozong pokrywa (8), prawidtowo zatozonym

ramieniem bezpieczenstwa (11) i prawidtowo umocowanym podajnikiem (2).

23. Przed kazdym uzyciem sokowirowki sprawdz filtr. Jesli zauwazysz jakiekolwiek pekniecia

lub uszkodzenia, nie uruchamiaj urzadzenia.

24. Korzystaj z urzadzenia tylko wtedy, gdy zamknieta jest blokada bezpieczenstwa.

25. Nie dotykaj matych ostrzy sita filtra i tarki nierdzewne;.

26. Korzystaj tylko z akcesoriow dostarczonych przez producenta.

27. Nie wyjmuj pojemnika na miazge podczas pracy urzadzenia.

28. Podczas pracy urzadzenia nie wktadaj do otworu podajnika (2) dtoni, ani jakichkolwiek

przedmiotéw. W tym celu nalezy uzywac wytacznie popychacza (1).

29. Owoce nalezy wktadac do otworu podajnika podczas pracy urzadzenia, nie mozna

wypetnia¢ owocami lub warzywami otworu podajnika podczas postoju.

30. Uwazaj by nie przetadowac sokowirdwki, nie uzywaj zbyt duzej sity do popychania

produktdéw przez podajnik(2).

31. Zawsze wylaczaj urzadzenie z sieci i odtaczaj kabel zasilajacy od urzadzenia jezeli nie

jest ono uzywane lub chcesz przystapi¢ do jego czyszczenia.

.....
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33. Otwdrz blokade bezpieczenstwa dopiero po wytaczeniu urzadzenia i zatrzymaniu sie
filtra.

34. Nie uzywaj do czyszczenia szorstkich myjek ani zracych srodkow.

35. Nie zanurzaj cze$ci silnikowej w wodzie ani w jakiejkolwiek innej cieczy.

36. Urzadzenie nie moze pracowac dtuzej niz 3 minuty bez przerwy. Po trzech minutach
odczekaj 30 minut.

37. Podczas wyciskania gestych sokow nie wigczaj sokowirdwki na dtuzej niz 1 minute.

OPIS URZADZENIA

1. Popychacz 7. Lejek, odprowadzenie soku
2. Podajnik 8. Pokrywa

3. Pojemnik na miazge 9. Sito filtra i tarki

4. Przewod zasilajacy 10. Komora oddzielania miazgi i soku

5. Wigcznik tréjpozycyjny 11. Ramie blokady bezpieczenstwa

6. Korpus sokowirowki 12. Wytacznik blokady bezpieczenstwa
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Umyj czesci urzadzenia, ktore bedag miaty bezposredni kontakt z owocami i sokiem.
2. Sprébuj zmontowac i zdemontowa¢ urzadzenie kilkakrotnie przed przystapieniem do pracy.

SKELADANIE URZADZENIA

1. Umies$¢ pojemnik oddzielania soku od miazgi (10) na korpusie (6)

2. Zat6z sito tarki i filtra ze stali nierdzewnej (9) i pokrywe (8).

3. Zamknij ramie bezpieczenstwa (11).

4. Zal6z prawidtowo duzy pojemnik na miazge (3), ustaw po przeciwnej stronie sokowiréwki dzbanek na sok.

UZYTKOWANIE

1. Ustaw sokowirdwke na gtadkiej, ptaskiej i stabilnej powierzchni

2. Umyj owoce lub warzywa, ktére chcesz uzyé. W wypadku gdyby nie miescity sie w podajniku (2) potnij je na mniejsze kawatki.

3. Upewnij sie, ze sokowiréwka zostata poprawnie zmontowana.

- Upewnij sie ze nierdzewny filtr zostat doktadnie umyty.

- Upewnij sie ze dzbanek na sok zostat umieszczony pod dziébkiem.

4. Witz wtyczke do kontaktu i wiacz urzadzenie przetaczajac przetacznik w pozycje "1’ lub 2. W zaleznosci od uzytych owocéw badz
warzyw zmien przetacznikiem predkosci predko$¢ na matg (przetacznik w pozycji “1°) lub duzq (przetacznik w pozycji 2').

5. Przy wiaczonym silniku wtéz owoce (lub warzywa) do podajnika (2). Uzywajac popychacza (1) popychaj je w dot. Aby uzyskac jak
najwiecej soku popychaj owoce powoli.

6. Sok zacznie sptywa¢ do dzbanka a miazga powstata z owocdw zacznie sie zbiera¢ w pojemniku po drugiej stronie. Aby oprézni¢
pojemnik na miazge wytacz sokowiréwke. Nie oprézniaj pojemnika przy zataczonym urzadzeniu i uwazaj aby nie zostat on przepetniony,
moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

UWAGA: Urzadzenie zaopatrzone jest w wytacznik bezpieczenstwa (12). Uniemozliwia on niezamierzone uruchomienie sokowirowki.

DEMONTAZ URZADZENIA

1. Przetacz przetacznik tréjpozycyjny (5) na pozycje ‘0'. Wyjmij wtyczke kabla zasilajacego sokowirdwke z gniazdka elektrycznego. Zwolnij
ramig bezpieczenstwa (11).

2. Zdejmij pokrywe (8).

3. Wymontuj pojemnik oddzielania soku od miazgi (10). Nastepnie wyciagnij sito tarki i filtra (9).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Dla tatwiejszego czyszczenia - natychmiast po kazdym uzyciu sptukuj wyjmowane cze$ci pod biezaca woda (aby usunaé mokra miazge
owocowa/warzywna). Po sptukaniu pozostaw elementy do wyschniecia.

2. Po zdemontowaniu, wszystkie wyjmowane czg$ci moga by¢ umyte w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

3. Pokrywa (8), zbiornik na miazge (3), sito filtra i tarki (9) i dzbanek na sok moga by¢ myte w zmywarce.

4. Korpus, w ktorym znajduje sie silnik sokowirdwki przecieraj migkkg szmatka.

5. Nie zanurzaj sita tarki i filtra (9) w $rodkach wybielajacych.

6. Sito tarki i filtra (9) jest elementem, ktry fatwo moze ulec uszkodzeniu, zawsze obchodz sie z nim delikatnie.

7. Plastikowe elementy moga ulec przebarwieniu od sokow. Myj je zaraz po zakoficzeniu pracy z sokowirowka.

8. Sito tarki i filtra ze stali nierdzewnej (9) nalezy optukac, w ciagu najpdzniej ok. 10 minut od zakoriczenia pracy, w cieptej wodzie z
odrobing ptynu do mycia naczyn. Jezeli zostawimy zabrudzone sito, miazga zaschnie zatykajac otwory filtra i tym samym zmniejszajac
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efektywno$¢ sokowirowki.
UWAGA: Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie, ani nie sptukuj pod kranem.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania: 220-240 V ~ 50 HzMoc max: 1300 W

Maks. czas pracy: 3min pracy - 30 minut przerwy

Wylacznik bezpieczenstwa

2 predkosci pracy: 1=niskie obroty 2=wysokie obroty
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